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i. deputación provincial de ourense
I. DIPUTACIÓN PROVINCIAL DE OURENSE

Inorde

Expediente de modificación de créditos n.º 1/2021
O Pleno da Corporación Provincial, na súa sesión ordinaria do

día 26 de marzo de 2021, acordou aprobar inicialmente a modi-
ficación das bases de execución dos orzamentos do Inorde n.º
1/2021 (expediente 2021/2003V), para a modificación da base
quinta de execución do orzamento no relativo á finalidade de
subvención nominativa.

Unha vez transcorrido o prazo de exposición ao público sen
que se presentasen reclamacións, enténdese aprobado definiti-
vamente, de conformidade co artigo 169.1 en relación co artigo
177.2, ambos os dous da Lei reguladora das facendas locais,
cuxo Texto refundido foi aprobado polo Real decreto lexislativo
2/2004, do 5 de marzo

Deseguido publícase resumido por capítulos o estado de gas-
tos e ingresos do orzamento en euros, tras a aprobación deste
expediente, para dar cumprimento ao ordenado no artigo
169.3, en relación co artigo 177.2, ambos os dous da lei ante-
riormente citada. 

Inorde 
Capítulo 1º; Gastos de persoal; 1.048.176,27
Capítulo 2º; Gastos en bens correntes e de servizos;

835.932,18
Capítulo 4º; Transferencias correntes; 184.180,00
Capítulo 6º; Investimentos reais; 110.743,22
Capítulo 8º;  Activos financeiros; 5.000,00
Total do estado de gastos: 2.184.031,67
Capítulo 3º; Taxas, prezos públicos e outros ingresos; 2.020,00
Capítulo 4º; Transferencias correntes; 2.060.766,75
Capítulo 5º; Ingresos patrimoniais; 10.010,00
Capítulo 7º; Transferencias de capital; 33.154,05
Capítulo 8º; Activos financeiros; 78.080,87
Total do estado de ingresos: 2.184.031,67
Ourense, 3 de maio de 2021. O presidente do Inorde. 
Asdo.: Rosendo Luis Fernández Fernández.

Diputación Provincial de Ourense
Inorde

Expediente de modificación de créditos n.º 1/2021
El Pleno de la Corporación Provincial, en la sesión ordinaria

del día 26 de marzo de 2021, acordó aprobar inicialmente la
modificación de las bases de ejecución del presupuesto del
Inorde n.º 1/2021 (expediente 2021/2003V), para la modifica-
ción de la base quinta de ejecución del presupuesto en lo rela-
tivo a la finalidad de la subvención nominativa

Una vez transcurrido el plazo de exposición al público sin que
se hayan presentado reclamaciones, se entiende aprobado
definitivamente, de conformidad con el artículo 169.1, en

relación con el artículo 177.2, ambos de la Ley Reguladora de
las Haciendas Locales, cuyo texto refundido fue aprobado por
el Real Decreto Legislativo 2/2004, del 5 de marzo

A continuación, se publica resumido por capítulos el estado
de gastos e ingresos del presupuesto en euros, tras la aproba-
ción de este expediente, para dar cumplimiento a lo ordenado
en el artículo 169.3, en relación con el artículo 177.2, ambos
de la ley anteriormente citada. 

Inorde 
Capítulo 1º; Gastos de personal; 1.048.176,27
Capítulo 2º; Gastos en bienes corrientes y servicios;

835.932,18
Capítulo 4º; Transferencias corrientes; 184.180,00
Capítulo 6º; Investimentos reales; 110.743,22
Capítulo 8º; Activos financieros; 5.000,00
Total del estado de gastos: 2. 184.031,67
Capítulo 3º; Tasas, precios públicos y otros ingresos; 2.020,00
Capítulo 4º; Transferencias corrientes; 2.060.766,75
Capítulo 5º; Ingresos patrimoniales; 10.010,00
Capítulo 7º; Transferencias de capital; 33.154,05
Capítulo 8º; Activos financieros; 78.080,87 
Total del estado de ingresos: 2. 184.031,67
Ourense, 3 mayo de 2021. El presidente del Inorde. 
Fdo.: Rosendo Luis Fernández Fernández.

R. 1.310

iv. entidades locais
IV. ENTIDADES LOCALES

avión
Unha vez formulada e rendida a conta xeral do orzamento

deste Concello, correspondente ao exercicio económico de
2020, exponse ao público na secretaría desta entidade polo
prazo de 15 días hábiles, contados a partir do seguinte ao da
publicación do presente anuncio no BOP, para os efectos de que
os interesados poidan examinala e formular por escrito os repa-
ros e observacións que estimen pertinentes durante o dito
prazo, de conformidade co disposto nos art. 116 da Lei 7/1985,
do 2 de abril, reguladora das bases do réxime local, 212 da Lei
5/1997, do 22 de xullo, de Administración local de Galicia e
212,3 do Real decreto lexislativo 2/2004, polo que se aproba o
Texto refundido da Lei reguladora das facendas locais.

Avión, 7 de maio de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Antonio Montero Fernández.

Una vez formulada y rendida la cuenta general del presu-
puesto de este Ayuntamiento, correspondiente al ejercicio
económico de 2020, se expone al público en la secretaría de
esta entidad por plazo de 15 días hábiles, contados a partir
del siguiente al de la publicación del presente anuncio en el
BOP, a los efectos de que los interesados puedan examinarla
y formular por escrito los reparos y observaciones que esti-
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men pertinentes durante dicho plazo, de conformidad con lo
dispuesto en los arts. 116 de la Ley 7/1985, de 2 de abril,
Reguladora de las Bases de Régimen Local, 212 de la Ley
5/1997, de 22 de julio, de Administración Local de Galicia y
212,3 del Real Decreto Legislativo 2/2004, por el que se
aprueba el Texto Refundido de la Ley Reguladora de las
Haciendas Locales.

Avión, 7 de mayo de 2021. El alcalde. 
Fdo.: Antonio Montero Fernández.

R. 1.375

castrelo do val
Logo de que o Pleno aprobou inicialmente o expediente de

modificación de créditos número 4/2021, para cumprir co
que establecen os artigos 177.2 e 179.4 en relación co 169,
170 e 171 do Real decreto lexislativo 2/2004, do 5 de marzo,
polo que se aproba o Texto refundido da Lei reguladora das
facendas locais, exponse ao público, polo prazo de quince
días hábiles na Intervención deste concello, co fin de que
durante o mencionado prazo, que comezará a contar desde o
día seguinte ao da inserción do presente edicto no BOP, poi-
dan formularse as reclamacións pertinentes, que se dirixirán
ao alcalde.

Unha vez transcorrido o prazo de exposición pública, se non
producisen reclamacións, a aprobación inicial será definitiva,
sen necesidade de adoptar novo acordo que así o estableza, e
publicarase un resumo a nivel de capítulos do estado de gastos
tras a dita modificación.

Castrelo do Val, 6 de maio do 2021. O alcalde. 
Asdo.: Vicente Gómez García.
Documento asinado dixitalmente na marxe.

Una vez que el Pleno aprobó inicialmente el expediente de
modificación de créditos número 4/2021, para cumplir con lo
que establecen los artículos 177.2 e 179.4 en relación con los
169, 170 y 171 del Real Decreto Legislativo 2/2004, de 5 de
marzo, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley
Reguladora de las Haciendas Locales, se expone al público,
por el plazo de quince días hábiles en la Intervención de este
ayuntamiento, a fin de que durante el mencionado plazo,
que comenzará a contar desde el día siguiente al de la inser-
ción del presente edicto en el BOP, puedan formularse las
reclamaciones pertinentes, que se dirigirán al alcalde.

Una vez transcurrido el plazo sin producirse reclamaciones, la
aprobación inicial será definitiva, sin necesidad de adoptar nuevo
acuerdo que así lo establezca, y se publicará un resumen a nivel
de capítulos del estado de gastos tras dicha modificación.

Castrelo do Val, 6 de mayo de 2021. El alcalde. 
Fdo.: Vicente Gómez García.
Documento firmado digitalmente al margen.

R. 1.369

chandrexa de Queixa 
Convocatoria para a contratación de persoal laboral tempo-

ral, baixo a modalidade de obra ou servizo determinado, para
os seguintes postos de traballo:

- Dous condutores de tractor-rozadora
O Concello de Chandrexa de Queixa, abre o prazo de presen-

tación das instancias para a participación no proceso de selec-
ción por concurso de méritos, que será de cinco (5) días hábi-
les, computados a partir do seguinte ao da publicación deste

anuncio no Boletín Oficial da Provincia. Os interesados poderán
consultar as bases de selección na páxina web do Concello:
www.chandrexadequeixa.es/index.php/gl/

Chandrexa de Queixa, 5 de maio de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Francisco Rodríguez Rodríguez.

Convocatoria para la contratación de personal laboral tempo-
ral, bajo la modalidad de obra o servicio determinado, para los
siguientes puestos de trabajo:

- Dos conductores de tractor-desbrozadora
El Ayuntamiento de Chandrexa de Queixa, abre el plazo de

presentación de instancias para la participación en el proceso
de selección por concurso de méritos, que será de cinco (5) días
hábiles, a contar a partir del siguiente al de la publicación del
presente anuncio en el Boletín Oficial de la Provincia. Los inte-
resados podrán consultar las bases de selección en la página
web del Ayuntamiento: 

www.chandrexadequeixa.es/index.php/gl/
Chandrexa de Queixa, 5 de mayo de 2021. El alcalde. 
Fdo.: Francisco Rodríguez Rodríguez.

R. 1.348

esgos
Convocatoria para a contratación laboral que se indica a con-

tinuación, segundo as bases de contratación aprobadas por
Resolución da Alcaldía do día 6/05/2021:

1.- Número e denominación das prazas: tres operarios de ser-
vizos múltiples, un operario de servizos múltiples/chofer de
rozadora, un operario do servizo de auga/operario de servizos
múltiples e un auxiliar de axuda no fogar

2.- Modalidade de contratación: contrato laboral temporal a
xornada completa para obra ou servizo de duración determinada

3.- Sistema de selección: concurso-oposición.
4.- Bases da convocatoria: o texto íntegro das bases de selec-

ción está publicado no taboleiro de anuncios da sede electróni-
ca municipal: http://concelloesgos.sedelectronica.gal

5.- Prazo de presentación de solicitudes: 3 días hábiles conta-
dos dende o día seguinte ao da publicación deste anuncio no
BOP, no Rexistro do Concello de Esgos ou segundo os medios
previstos nas bases reguladoras.

Esgos, 6 de maio de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Mario Rodríguez González. 
Documento asinado electronicamente.

Convocatoria para la contratación laboral que se indica a con-
tinuación según las bases de contratación aprobadas por
Resolución de la Alcaldía con fecha 6/05/2021:

1.- Número y denominación de las plazas: tres operarios de
servicios múltiples, un operario de servicios múltiples/chófer
de desbrozadora, un operario del servicio de agua/operario de
servicios múltiples y un auxiliar de ayuda en el hogar

2.- Modalidad de contratación: contrato laboral temporal a jor-
nada completa para obra o servicio de duración determinada

3.- Sistema de selección: concurso-oposición.
4.- Bases de la convocatoria: el texto íntegro de las bases de

selección está publicado en el tablón de anuncios de la sede
electrónica municipal:

http://concelloesgos.sedelectronica.gal
5.- Plazo de presentación de solicitudes: 3 días hábiles conta-

dos desde el día siguiente al de la publicación de este anuncio

B o l e t í n  O f i c i a l  P r o v i n c i a  d e  O u r e n s e  n . º  1 0 5  ·  M a r t e s ,  1 1  m a i o  2 0 2 1 3



en el BOP, en el Registro del Ayuntamiento de Esgos o según los
medios previstos en las bases reguladoras.

Esgos, 6 de mayo de 2021. El alcalde. 
Fdo.: Mario Rodríguez González. 
Documento firmado electrónicamente.

R. 1.368

o irixo
Unha vez aprobado inicialmente polo Pleno deste Concello,

na sesión ordinaria do día 4 de maio de 2021, o orzamento
xeral, as bases de execución e a relación de persoal funciona-
rio, laboral e eventual para o exercicio económico 2021, de
conformidade co previsto no artigo 169 do Texto refundido da
Lei reguladora das facendas locais, aprobado polo Real decreto
lexislativo 2/2004, do 5 de marzo, e o artigo 20 do Real decreto
500/1990, do 20 de abril, exponse ao público o expediente e a
documentación preceptiva polo prazo de quince días desde a
publicación deste anuncio, para os efectos de reclamacións e
alegacións. 

Durante o devandito prazo poderá ser examinado por calquera
interesado nas dependencias municipais, para que se formulen
as alegacións que se estimen pertinentes.

De conformidade co acordo adoptado, o orzamento conside-
rarase definitivamente aprobado, se durante o citado prazo
non se presentan reclamacións. 

O Irixo, 4 de maio de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Manuel Cerdeira Lorenzo.

Una vez aprobado inicialmente por el Pleno de este
Ayuntamiento, en la sesión ordinaria del día 4 de mayo de
2021, el presupuesto general, las bases de ejecución y la rela-
ción de personal funcionario, laboral y eventual para el ejerci-
cio económico 2021, con arreglo a lo previsto en el artículo 169
del Texto Refundido de la Ley Reguladora de las Haciendas
Locales, aprobado por el Real Decreto Legislativo 2/2004, de 5
de marzo y el artículo 20 del Real Decreto 500/1990, de 20 de
abril, se exponen al público el expediente y la documentación
preceptiva, por el plazo de quince días desde la publicación de
este anuncio, a los efectos de reclamaciones y alegaciones.
Durante dicho plazo podrá ser examinado por cualquier intere-
sado en las dependencias municipales, para que se formulen
las alegaciones que se estimen pertinentes. 

De conformidad con el acuerdo adoptado, el presupuesto se
considerará definitivamente aprobado, si durante el citado
plazo no se presentan reclamaciones. 

O Irixo, 5 de mayo de 2021. El alcalde. 
Fdo.: Manuel Cerdeira Lorenzo.

R. 1.355

a Merca
De conformidade co previsto no art. 12 do Real decreto lexis-

lativo 2/2004, en relación cos artigos 23 e seguintes do
Regulamento xeral de recadación, do 29 de xullo de 2005 (Real
decreto 939/2005), comunícaselles aos contribuíntes suxeitos
ao padrón auga/saneamento/canon correspondentes á remesa:
auga 2021_1T e pertencentes ao período impositivo do ano
2021, o seguinte:

Durante o prazo comprendido entre o 30 de abril de 2021 e
ata o 30 de xuño de 2021 (ou o inmediato hábil posterior se

aqueles fosen festivos), procederase ao cobro en período volun-
tario da cota do padrón citado.

Forma de pagamento: A Banca, Banco Sabadell, ou por inter-
net na pasarela de pagos do concello en:

http://www.amerca.gal/pasarela
Domiciliacións: os contribuíntes poderán efectuar o pago a

través dunha entidade bancaria. Para iso, dirixirán comunica-
ción escrita coa antelación suficiente.

Este anuncio ten carácter de notificación colectiva ao amparo
do art. 102 da Lei 58/2003, 17 de decembro, xeral tributaria.

Advertencia: ao vencemento do prazo en período voluntario,
sen ser satisfeita a débeda, determinará o inicio do procede-
mento executivo, a percepción da recarga correspondente e
demais conceptos esixibles tal e como se fixan nos art. 26, 28
e 161 da Lei 58/2003 xeral tributaria.

Advírteselle ao contribuínte que a falta de pago do canon da
auga no período voluntario sinalado, suporá a esixencia direc-
tamente por vía de constrinximento pola consellería competen-
te en materia de Facenda da Xunta de Galicia, e, así mesmo,
deberá indicarse que a repercusión do canon de auga poderá
ser obxecto de reclamación económico-administrativa ante a
Xunta Superior de Facenda (Consellería de Facenda), no prazo
dun mes desde que se entenda producida a notificación
mediante o padrón.

De conformidad con lo previsto en el art. 12 del Real Decreto
Legislativo 2/2004, en relación con los artículos 23 y siguientes
del Reglamento General de Recaudación, del 29 de julio de
2005 (Real Decreto 939/2005), se les comunica a los contribu-
yentes sujetos al padrón agua/saneamiento/canon correspon-
dientes a la remesa: agua 2021_1T y pertenecientes al período
impositivo del año 2021, lo siguiente:

Durante el plazo comprendido entre el 30 de abril de 2021
hasta 30 de junio de 2021 (o el inmediato hábil posterior si
aquellos fuesen festivos), se procederá al cobro en período
voluntario de la cuota del padrón citado.

Forma de pago: A Banca, Banco Sabadell, o por internet en la
pasarela de pagos del ayuntamiento en:

http://www.amerca.gal/pasarela
Domiciliaciones: los contribuyentes podrán efectuar el pago a

través de una entidad bancaria. Para ello dirigirán comunica-
ción escrita con la antelación suficiente.

El presente anuncio tiene carácter de notificación colectiva
al amparo del art. 102 de la Ley 58/2003, 17 de diciembre,
General Tributaria.

Advertencia: al vencimiento del plazo en período voluntario,
sin haber sido satisfecha la deuda, determinará el inicio del
procedimiento ejecutivo, la percepción del recargo correspon-
diente y demás conceptos exigibles tal como se fijan en los
arts. 26, 28 y 161 de la Ley 58/2003, General Tributaria.

Se advierte al contribuyente que la falta de pago del canon
del agua en el período voluntario señalado, supondrá la exi-
gencia directamente por vía de apremio por la consellería com-
petente en materia de Hacienda de la Xunta de Galicia, y, así
mismo, deberá indicarse que la repercusión del canon de agua
podrá ser objeto de reclamación económico-administrativa
ante la Junta Superior de Hacienda (Consellería de Facenda),
en el plazo de un mes desde que se entienda producida la noti-
ficación mediante el padrón.

R. 1.156
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Muíños
Convocatoria para a contratación laboral que se indica,

segundo as bases aprobadas por acordo da Xunta de Goberno
Local, con data 6 de maio de 2021:

1.- Número e denominación das prazas: 1 operario/a servizos
varios/oficial 1ª- albanel.

2. Modalidade de contratación: contrato laboral temporal por
obra ou servizo determinado a xornada completa.

3.- Duración do contrato: ata o 31/12/2022 (prorrogable).
4.- Sistema de selección: concurso-oposición.
5.- Prazo e lugar de presentación de instancias: nos cinco días

hábiles seguintes ao da publicación deste anuncio de convoca-
toria no BOP, no Rexistro Xeral do Concello, en horario de 9:00
a 14:00 horas, de luns a venres, ou por calquera dos medios
admitidos en dereito.

6.- Exposición das bases: o texto completo das bases de selec-
ción está publicado no taboleiro de anuncios, na páxina web do
concello (concellomuinos.com) e na sede electrónica deste
concello [http://concellomuinos.sedelectronica.gal].

Muíños, 6 de maio de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Plácido Álvarez Dobaño.

Convocatoria para la contratación laboral que se indica,
según las bases aprobadas por acuerdo de la Junta de Gobierno
Local, de fecha 6 de mayo de 2021: 

1.- Número y denominación de las plazas: 1 operario/a de
servicios varios/oficial 1ª- albañil.

2. Modalidad de contratación: contrato laboral temporal por
obra o servicio determinado a jornada completa.

3.- Duración del contrato: 31/12/2022 (prorrogable).
4.- Sistema de selección: concurso-oposición.
5.- Plazo y lugar de presentación de instancias: en los cinco

días hábiles siguientes al de la publicación del presente anun-
cio de convocatoria en el BOP, en el Registro General del
Concello, en horario de 9:00 a 14:00 horas, de lunes a viernes,
o por cualquiera de los medios admitidos en derecho.

6.- Exposición de bases: el texto completo de las bases de
selección está publicado en el tablón de anuncios, en la página
web del ayuntamiento y en la sede electrónica del ayuntamien-
to, [http://concellomuinos.sedelectronica.gal],

Muíños, 6 de mayo de 2021. El alcalde.
Fdo.: Plácido Álvarez Dobaño.

R. 1.364

ourense
Oficialía Maior

“Decreto da Alcaldía 
No uso das atribucións que me foron concedidas polo art.

124.5 e 125 da Lei de bases de réxime local e en relación co
disposto nos artigos 43, 44 e 47 do Real decreto 2568/1986, do
28 de novembro, polo que se aproba o Regulamento de organi-
zación, funcionamento e réxime xurídico das entidades locais,
esta Alcaldía resolve:

1.- Delegar de forma especial as funcións da Alcaldía no con-
celleiro don Armando Ojea Bouzo, para asistir aos actos previs-
tos para os días 20, 21 e 22 de marzo de 2021 (de 09:00 a 14:00
horas e de 16.00 a 19.00 horas) e asinar en representación do
Concello de Ourense a formalización das actas previas de ocu-
pación do expediente de expropiación, en relación co proxecto
“Construción de plataforma de integración urbana e acondicio-
namento da rede ferroviaria de Ourense - 032ADIF2017”.

2.- Notificarlle persoalmente a presente resolución ao desig-
nado. A delegación para ser eficaz requirira a súa aceptación
por parte do/a delegado/a. Entenderase aceptada tacitamente
se no termo de tres días hábiles contados dende a notificación
do acordo o concelleiro destinatario da delegación non fai
manifestación expresa diante do órgano delegante de que non
acepta a delegación.

3.- Daráselle conta ao Pleno na primeira sesión que teña lugar
e publicarase no Boletín Oficial da Provincia e no taboleiro de
edictos da casa do concello, sen prexuízo da súa efectividade
dende o mesmo día da súa sinatura.

Mándao e asínao o alcalde do que eu como oficial maior, dou
fe, na data da sinatura electrónica.

O alcalde. A oficial maior.
Asdo.: Gonzalo Pérez Jácome. Silvia Alonso Fernández.”
Ourense, na data da sinatura electrónica. O alcalde. 
Asdo.: Gonzalo Pérez Jácome.

Oficialía Mayor

“Decreto de la Alcaldía 
En el uso de las atribuciones que me fueron concedidas por el

art. 124.5 y 125 de la Ley de Bases de Régimen Local y en rela-
ción con lo dispuesto en los artículos 43, 44 y 47 del Real
Decreto 2568/1986, de 28 de noviembre, por el que se aprueba
el Reglamento de Organización, Funcionamiento y Régimen
Jurídico de las Entidades Locales, esta Alcaldía resuelve: 

1.- Delegar de forma especial las funciones de la Alcaldía en
el concejal don Armando Ojea Bouzo, para asistir a los actos
previstos para los días 20, 21 y 22 de marzo de 2021 (de 09:00
a 14:00 horas y de 16.00 a 19.00 horas) y firmar en represen-
tación del Ayuntamiento de Ourense la formalización de las
actas previas de ocupación del expediente de expropiación en
relación con el proyecto “Construcción de plataforma de inte-
gración urbana y acondicionamiento de la red ferroviaria de
Ourense - 032ADIF2017”.

2.- Notificarle personalmente la presente resolución al desig-
nado. La delegación para ser eficaz requerirá su aceptación
por parte del/a delegado/la. Se entenderá aceptada tácita-
mente si en el término de tres días hábiles contados desde la
notificación del acuerdo el concejal destinatario de la delega-
ción no hace manifestación expresa delante del órgano dele-
gante de que no acepta la delegación. 

3.- Se le dará cuenta al Pleno en la primera sesión que tenga
lugar y se publicará en el Boletín Oficial de la Provincia y en el
tablón de edictos de la casa consistorial, sin perjuicio de su
efectividad desde el mismo día de su firma. 

Lo manda y firma el alcalde de lo que yo como oficial mayor,
doy fe, en la fecha de la firma electrónica.

El alcalde. La oficial mayor.
Fdo.: Gonzalo Pérez Jácome. Silvia Alonso Fernández.”
Ourense, en la fecha de la firma electrónica. El alcalde. 
Fdo.: Gonzalo Pérez Jácome.

R. 1.153

padrenda
Unha vez aprobado inicialmente o proxecto técnico denomi-

nado "Humanización da rúa Freáns de Abaixo en Freáns de
Crespos", redactado polo enxeñeiro agrónomo Pablo Millán
Trillo, por Resolución da Alcaldía n.º 2021-0161, do día
21/04/2021, sométese a información pública polo prazo de 20
días, contado dende o día seguinte ao da publicación deste
anuncio no Boletín Oficial da Provincia de Ourense.
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Durante o dito prazo poderá ser examinado por calquera per-
soa interesada nas dependencias municipais e no portal da
transparencia:

https://padrenda.sedelectronica.es/transparency/2e9041b6-
9121-4c0b-8641-c043a7e2586b/) para que se formulen as ale-
gacións que estimen pertinentes.

Padrenda, 21 de abril de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Manuel Pérez Pereira.

Una vez aprobado inicialmente el proyecto técnico denomina-
do "Humanización de la calle Freáns de Abaixo en Freáns de
Crespos", redactado por el ingeniero agrónomo Pablo Millán
Trillo, por Resolución de la Alcaldía n.º 2021-0161 con fecha
21/04/2021, se somete a información pública por el plazo de
20 días, a contar desde el día siguiente al de la publicación del
presente anuncio en el Boletín Oficial de la Provincia de
Ourense.

Durante dicho plazo podrá ser examinado por cualquier inte-
resado en las dependencias municipales y en el portal de trans-
parencia:

https://padrenda.sedelectronica.es/transparency/2e9041b6
-9121-4c0b-8641-c043a7e2586b/, para que se formulen las ale-
gaciones que se estimen pertinentes.

Padrenda, 21 de abril de 2021. El alcalde. 
Fdo.: Manuel Pérez Pereira.

R. 1.154

a peroxa
Unha vez formulada e rendida a conta xeral do orzamento

desta Corporación, correspondente ao exercicio do ano 2020, e
informada pola Comisión Especial de Contas, exponse ao públi-
co cos documentos que a xustifican, na secretaría desta enti-
dade, durante o prazo de 15 días hábiles, -que empezarán a
contar a partir do día seguinte ao da súa publicación no BOP de
Ourense. 

Todos os interesados lexítimos poden examinala e formular
por escrito os reparos que estimen pertinentes durante o dito
prazo de exposición pública, e nos oito días seguintes, segundo
o disposto no artigo 212 do Real decreto lexislativo 2/2004, do
5 de marzo (Texto refundido da Lei reguladora das facendas
locais).

A Peroxa, 5 de maio de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Manuel Seoane Rodríguez.

Una vez formulada y rendida la cuenta general del presupues-
to de esta Corporación correspondiente al ejercicio del año
2020, e informada por la Comisión Especial de Cuentas, se
expone al público, con los documentos que la justifican, en la
secretaría de esta entidad, durante el plazo de 15 días hábiles,
-que empezarán a contar a partir del día siguiente al de su
publicación en el BOP de Ourense.

Todos los interesados legítimos pueden examinarla y formular
por escrito los reparos que estimen pertinentes durante dicho
plazo de exposición pública, y en los ocho días siguientes,
según lo dispuesto en el artículo 212 del Real Decreto
Legislativo 2/2004, de 5 de marzo (Texto Refundido de la Ley
Reguladora de las Haciendas Locales).

A Peroxa, 5 de mayo de 2021. El alcalde. 
Fdo.: Manuel Seoane Rodríguez.

R. 1.356

ribadavia 
O Pleno do Concello de Ribadavia, na sesión ordinaria que tivo

lugar o día 29 de abril de 2021, adoptou o seguinte acordo:
Primeiro. Aprobar inicialmente a desafectación do baixo

esquerda do edificio situado na rúa Carlos Casares, 5, cuxo titu-
lar é o Concello de Ribadavia, para cambiar a cualificación do
local baixo esquerda de ben de dominio público a ben patrimo-
nial.

Segundo. Publicar este acordo no Boletín Oficial da Provincia
e no taboleiro de anuncios do concello durante o prazo dun
mes, para que durante este período se presenten as alegacións
que se estimen pertinentes.

Terceiro.- Comunicarlle, ou solicitarlle autorización á
Consellería de Política Social, en canto administración cesiona-
ria do edificio, no caso de entenderse que a dita autorización
é necesaria por parte da Consellería de Política Social e solici-
tarlle a desafectación á Consellería de Educación.

Publícase isto polo prazo dun mes, durante o cal os interesa-
dos poderán formular as alegacións e reclamacións que estimen
oportunas. No caso de non presentarse reclamacións ao acordo,
este entenderase elevado a definitivo.

Ribadavia, 5 de maio de 2021. A alcaldesa. 
Asdo.: Noelia Rodríguez Travieso.

El Pleno del Ayuntamiento de Ribadavia, en la sesión ordina-
ria que tuvo lugar el día 29 de abril de 2021, adoptó el siguien-
te acuerdo:

Primero. Aprobar inicialmente la desafectación del bajo
izquierda del edificio situado en la calle Carlos Casares, 5,
cuyo titular es el Ayuntamiento de Ribadavia, para cambiar la
calificación del local bajo izquierda de bien de dominio público
a bien patrimonial.

Segundo. Publicar este acuerdo en el Boletín Oficial de la
Provincia y en el tablón de anuncios del ayuntamiento, durante
el plazo de un mes, para que durante este período se presen-
ten las alegaciones que se estimen pertinentes. 

Tercero.- Comunicarle, o solicitarle autorización a la
Consellería de Política Social, en cuanto administración cesio-
naria del edificio, en el caso de entenderse que dicha autori-
zación es necesaria por parte de la Consellería de Política
Social y solicitarle la desafectación a la Consellería de
Educación. 

Lo que se hace público por el plazo de un mes, durante el
cual los interesados podrán formular las alegaciones y recla-
maciones que estimen oportunas y en el caso de no presentarse
reclamaciones al acuerdo, este se entenderá elevado a defini-
tivo.

Ribadavia, 5 de mayo de 2021. La alcaldesa. 
Fdo.: Noelia Rodríguez Travieso.

R. 1.351

san cibrao das viñas
Por acordo do Pleno, con data 16 de abril de 2021, aprobouse

definitivamente a Ordenanza municipal reguladora do servizo
de saneamento e depuración de augas residuais, o que se publi-
ca para os efectos do artigo 70.2 da Lei 7/1985, do 2 de abril,
reguladora das bases de réxime local.

Anexo I. Texto do acordo:
Por maioría de dez (10) votos a favor dos concelleiros/as do

grupo municipal do PP e tres (3) votos de abstención dos con-
celleiros do grupo municipal do PSdG -PSOE, sendo trece (13) o
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número legal de membros da Corporación, adoptáronse os
seguintes acordos: 

Primeiro. Desestimar as seguintes alegacións presentadas por
don José Antonio Rodríguez Araujo, en representación da
Asociación de Empresarios do Polígono Industrial, en relación
co expediente de aprobación da Ordenanza municipal regula-
dora do servizo de saneamento e depuración de augas resi-
duais, polos motivos expresados no informe con data 12 de abril
de 2021, do que se remitirá copia aos interesados xunto coa
notificación do presente acordo:

Alegación primeira integramente.
Alegación terceira integramente.
Alegación cuarta parcialmente.
Alegación quinta parcialmente.
Alegación sexta 1 y 2 integramente
Alegación sétima integramente
Alegación oitava integramente
Segundo. Estimar as seguintes alegacións presentadas por don

José Antonio Rodríguez Araujo, en representación da Asociación
de Empresarios do Polígono Industrial, en relación co expedien-
te de aprobación da Ordenanza municipal reguladora do servizo
de saneamento e depuración de augas residuais, polos motivos
expresados no informe con data 12 de abril de 2021, do que se
remitirá copia aos interesados xunto coa notificación do pre-
sente acordo e, en consecuencia, introducir no expediente as
modificacións indicadas no dito informe:

Alegación segunda integramente.
Alegación cuarta parcialmente.
Alegación quinta parcialmente.
Terceiro. Aprobar expresamente, con carácter definitivo, a

redacción final do texto da Ordenanza municipal reguladora do
servizo de saneamento e depuración de augas residuais, unha
vez resoltas as reclamacións presentadas e incorporadas a ela,
as modificacións derivadas das alegacións estimadas e erros
detectados, nos termos en que figura no expediente.

Cuarto. Publicar o dito acordo definitivo co texto íntegro da
Ordenanza municipal no Boletín Oficial da Provincia e no tabo-
leiro de anuncios do concello, entrando en vigor, segundo o
previsto no artigo 70.2 da Lei 7/1985, do 2 de abril, reguladora
das bases de réxime local. 

Así mesmo, estará a disposición dos interesados na sede elec-
trónica deste concello [http://sancibrao.sedelectronica.es].

Quinto. Facultar ao alcalde para subscribir e asinar toda clase
de documentos e en xeral para todo o relacionado con este
asunto.”

Anexo II. Texto da ordenanza
Ordenanza do servizo de saneamento e depuración de augas

residuais do Concello de San Cibrao das Viñas
Índice
Preámbulo
Capítulo I.- Disposicións xerais
Artigo 1.-Obxecto. 
Artigo 2.-Finalidades. 
Artigo 3.-Infraestruturas e instalacións do Servizo Municipal

de Saneamento. 
Artigo 4.-Definicións. 
Artigo 5.-Ámbito de aplicación. 
Capítulo II. Deberes dos usuarios da rede de saneamento

municipal
Artigo 6.-Usuarios suxeitos. 
Artigo 7.-Obriga de conexión á rede municipal de saneamento. 
Artigo 8.-Deberes dos usuarios. 
Capítulo III. Emprego da rede municipal de saneamento
Artigo 9.-Condicións previas á conexión. 

Artigo 10.-Requisitos y características básicas da acometida
ao sistema. 

Artigo 11.-Prohibicións e limitacións. 
Artigo 12.-Condicións para a utilización da rede municipal de

saneamento. 
Artigo 13.-Permiso de vertido. 
Artigo 14.-Solicitude do permiso de vertido. 
Artigo 15.-Procedemento para a obtención do permiso de ver-

tido. 
Artigo 16.-Contido do permiso de vertido. 
Artigo 17.-Revisión do permiso de vertido. 
Artigo 18.-Revogación do permiso de vertido. 
Artigo 19.-Tratamento previo á conexión. 
Artigo 20.-Dispensa do permiso de vertido. 
Artigo 21.-Situacións de emerxencia. 
Artigo 22.-Censo de vertidos á rede municipal de saneamento. 
Artigo 23.-Vertidos non canalizados. 
Artigo 24.- Normas de mantemento, reposición e explotación

das instalacións.
Artigo 25.- Prevención de riscos laborais.
Capítulo IV. Inspección e control
Artigo 26.-Inspección e control por parte da entidade xestora. 
Artigo 27.-Obxecto e inicio da inspección.
Artigo 28.- Dereitos do persoal inspector.
Artigo 29.- Deberes do persoal inspector.
Artigo 30.- Desenvolvemento da actividade inspectora.
Artigo 31.- Documentación das actuacións inspectoras.
Artigo 32.- Procedemento de toma de mostras.
Artigo 33.- Práctica das análises.
Capítulo V. Información a Augas de Galicia.
Artigo 34 
Capítulo VI. Réxime de infraccións e sancións
Artigo 35.-Responsabilidades e infraccións. 
Artigo 36.-Sancións. 
Artigo 37.-Criterios para a gradación de infraccións e san-

cións. 
Artigo 38.-Prescrición. 
Artigo 39.-Potestade sancionadora: procedemento e medidas

provisionais. 
Artigo 40.-Reparación do dano causado, obriga de restaura-

ción, multas coercitivas e execución subsidiaria. 
Artigo 41.-Valoración de danos. 
Artigo 42.- Relación co canón da auga e co coeficiente de ver-

tido.
Disposición derrogatoria 
Disposición final primeira
Disposición final segunda
Anexo I. Vertidos prohibidos
Anexo II. Valores límite de vertido ou de emisión
Anexo III. Solicitude do permiso de vertido á rede pública

municipal de saneamento
Anexo IV. Contido das actas de inspección
Anexo V. Condicións de preservación de mostras e métodos

analíticos
Anexo VI. Característica técnicas da acometida
Preámbulo
I. A Constitución española recoñece no seu artigo 45 o dereito

de todos os españois a gozar dun medio ambiente adecuado
para a persoa e establece o correlativo deber de conservalo. No
que respecta ao tratamento das augas residuais, a Directiva
91/271/CEE, do 21 de maio de 1991, sobre tratamento de augas
residuais urbanas, abordou o ambicioso reto de protexer o
medio ambiente dos efectos negativos das augas residuais,
principalmente urbanas, no medio natural, obrigando aos esta-
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dos membros a adoptar as medidas necesarias para garantir
que estas augas fosen “tratadas” convenientemente antes do
seu vertido. Esta normativa foi trasposta no ámbito estatal
español polo Real decreto lei 11/1995, do 28 de decembro,
sobre normas aplicables ao tratamento das augas residuais
urbanas, desenvolvido, á súa vez, polo Real decreto 509/1996,
do 15 de marzo, que establece requisitos técnicos para os
colectores e instalacións de tratamento e para os vertidos que
chegan a eles.

Pola súa parte, o actual Texto refundido da Lei de augas, Real
decreto lexislativo 1/2001, do 20 de xullo, establece entre os
seus obxectivos prioritarios “protexer e mellorar o medio acuá-
tico establecendo medidas específicas para reducir progresiva-
mente os vertidos, as emisións e as perdas de substancias prio-
ritarias, así como eliminar ou suprimir de forma gradual os ver-
tidos, as emisións e as perdas de substancias prioritarias” (art.
92.c), e regula detalladamente os vertidos que se poden reali-
zar sobre o medio acuático, ben para prohibilos ou ben para
sometelos a limitacións e controis. En particular, o seu artigo
100 establece a prohibición de realizar vertidos directos ou
indirectos de augas e de produtos residuais susceptibles de con-
taminar as augas continentais ou calquera outro elemento do
dominio público hidráulico, agás que se conte coa autorización
administrativa previa.

En desenvolvemento do citado Texto refundido da Lei de
augas, o Real decreto 849/1986, do 11 de abril, polo que se
aproba o Regulamento de dominio público hidráulico, concre-
tou algunha das normativas aplicables ás estacións depuradoras
e ás súas redes de colectores. Isto puxo de manifesto a necesi-
dade de actualizar e unificar as normativas existentes, non só
no que se refire ás limitacións que lles cómpre impor aos ver-
tidos ás redes de saneamento, senón tamén no establecemento
dun conxunto de condicións técnicas ás actividades que son
susceptibles de realizar vertidos de augas residuais á rede de
saneamento de exclusiva titularidade municipal. Así, nas auto-
rizacións de vertido a dominio público hidráulico que soliciten
as comunidades autónomas e entidades locais, esíxese a achega
de plans de saneamento e control de vertidos aos colectores,
con específica atención á progresiva redución de vertidos de
substancias perigosas e o seu control. Á súa vez, a Lei 62/2003,
do 30 de decembro, no seu artigo 129, incorpora ao dereito
español a Directiva 2000/60/CE.

II. No ámbito da nosa comunidade autónoma, o artigo 32 da
Lei 9/2010, do 4 de novembro, de augas de Galicia, declara de
“interese da Comunidade Autónoma de Galicia” o servizo de
depuración de augas residuais e, no seu artigo 27, resérvalle á
competencia municipal o tratamento das augas residuais e a
prestación do servizo de rede de saneamento, incluíndo o con-
trol dos vertidos a esas redes no marco da normativa de aplica-
ción. O desenvolvemento regulamentario desta norma ten lugar
polo Decreto 141/2012, do 21 de xuño, polo que se aproba o
Regulamento marco do servizo público de saneamento e depu-
ración de augas residuais de Galicia, que complementa así a
normativa estatal básica en materia de depuración de augas
residuais urbanas. 

III. O Concello de San Cibrao das Viñas conta cunha ordenanza
municipal reguladora do servizo público de saneamento e depu-
ración de augas residuais do municipio de San Cibrao das Viñas
cuxa última modificación foi publicado no BOP núm. 100, do 3
do maio do 2018, aprobada no marco das atribucións ás entida-
des locais sinaladas no parágrafo anterior, sobre a base das
competencias recoñecidas aos municipios en materia de rede
de saneamento e tratamento de augas residuais e cumprindo o
establecido na disposición adicional 9ª da Lei 9/2010, do 4 de

novembro, de augas Galicia en canto á súa adaptación ao
Regulamento marco do servizo público de saneamento e depu-
ración de augas residuais de Galicia, aprobado polo Decreto
141/2012, do 21 de xuño. Esta ordenanza regula a xestión e o
uso da rede de saneamento de titularidade municipal e as con-
dicións para a autorización dos vertidos ás redes de saneamen-
to públicas municipais, establecendo limitacións ao vertido, de
xeito que non se lles causen efectos prexudiciais ás infraestru-
turas que conforman a propia rede e á estación depuradora,
non se produzan riscos para o persoal que explota e mantén o
sistema de saneamento e depuración, se favoreza o mantemen-
to da rede e non se alteren os procesos de depuración das augas
residuais.

Non obstante, a experiencia desenvolvida ao longo de estes
anos aconsella realizar unha modificación de parte dos artigos
recollidos na ordenanza. Á vista das modificacións que se intro-
ducen, óptase pola derrogación da existente é pola aprobación
dunha nova ordenanza. A nova ordenanza está dividida en seis
capítulos, ten 42 artigos, unha disposición derrogatoria, dúas
disposicións finais y seis anexos. 

O capítulo I recolle as disposicións xerais (artigos 1 a 5). A
novidade máis importante é que se engaden a definición de
novos conceptos que se consideran máis importantes á hora de
concretar determinados aspectos da ordenanza. O capítulo II
recolle os deberes dos usuarios da rede de saneamento munici-
pal (artigos 6 a 8). A novidade máis importante é a maior con-
creción á hora de definir os usuarios da rede. Clasifícanse os
distintos tipos de usuarios en atención á actividade que xeran
e en atención ás augas residuais que producen, clasificación
que interesa para os efectos de obter o correspondente permi-
so de vertido e, en consecuencia, os límites cuantitativos e
cualitativos que lles serán esixidos aos seus efluentes. O capí-
tulo III, emprego da rede municipal de saneamento, (artigos 9
a 25) recolle, entre outras, a regulación do permiso de vertido.
Unha das novidades, en coherencia coa maior concreción dos
tipos de usuario da rede e a incorporación dunha táboa que
sirva de axuda para clarificar cales destes usuarios teñen a
obriga de solicita o permiso de vertido e a determinación de
que o dito permiso debe ser solicitado en función do tipo de
usuario e non pola natureza das augas residuais que verte. Esta
regulación é coherente co Decreto marco de referencia e co
contido das directivas europeas nesta materia e trata de clari-
ficar unha das demandas máis usuais das empresas titulares dos
permisos de vertido no sentido de que a obriga de obtelo non
está relacionado co tipo de augas residuais que finalmente ver-
ten á rede senón co perigo potencial de contaminación da acti-
vidade que desenvolven. O capítulo IV está dedicado á inspec-
ción e control (artigo 26 a 33), introducindo no procedemento
de toma de mostras a posibilidade de que se realicen toma de
mostras puntuais de xeito directo e periódico e mostras com-
postas. A finalidade da ampliación das posibilidades de inspec-
ción aos usuarios da rede está amparada polo disposto no artigo
32.4.f) da 9/2010, do 4 de novembro de augas de Galicia, que
permite a inclusión mediante ordenanza de formas de mostraxe
que permitan a actuación da administración en todo momento
e ten como finalidade tratar de mellorar a calidade das augas
do medio receptor (principalmente o río Barbaña) que é unha
das masas superficiais de auga con maior presión da demarca-
ción hidrográfica Miño-Sil. O capítulo V regula a información a
Augas de Galicia (artigo 34) e non supón ningunha novidade res-
pecto do contido do capítulo VI da anterior ordenanza. O capí-
tulo VI regula o réxime de infraccións e sancións (artigos 35 a
42), as novidades neste punto son a maior clarificación e clasi-
ficación das actividades que se consideran como infraccións
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administrativas. Neste senso, todos aqueles vertidos á rede son
considerados como infraccións graves. Este endurecemento ten
a mesma xustificación que a ampliación das posibilidades de
toma de mostras e trata de dar cumprimento, no soamente ás
normas europeas, estatais e da nosa comunidade autónoma,
senón tamén atender ao clamor popular que vén a exixir un
control máis exhaustivo das actividades potencialmente conta-
minantes, principalmente das situadas nos polígonos indus-
triais, así como un endurecemento das sancións que se poidan
impor ante os incumprimentos dos parámetros mínimos de ver-
tido co fin de evitar as descargas contaminantes. O importe
económico das sancións establécese ata un máximo de 100.000
euros, de acordo coa potestade atribuída para o efecto ás enti-
dades locais no artigo 92.3 da Lei 9/2010, do 4 de novembro,
de augas de Galicia. Esta ordenanza conta cunha disposición
derrogatoria que derroga a ordenanza ata agora vixente e dúas
disposicións derradeiras. Finaliza con 6 anexos. O anexo I, ver-
tidos prohibidos, aos que se incorporan ademais dos vertidos
prohibidos, os contaminantes das augas e os vertidos con subs-
tancias perigosas. O anexo II, valores límite de vertido ou de
emisión, que establece, como novidade, dous valores límite: o
valor medio diario máximo (VMDM) e o valor instantáneo máxi-
mo (VIM), de forma que a ordenanza concreta e adapta os ane-
xos do regulamento autonómico ás peculiaridades da rede
municipal e da súa instalación de tratamento, tomando como
referencia, ademais, documentos elaborados noutras cidades
similares, así como recomendacións técnicas de entidades
como a FEMP, a AES ou o INSHT. En canto aos valores límite de
vertido, tense en conta para estas determinacións tanto as
especiais características da infraestrutura existente, especial-
mente da EDAR (en tanto non sexa obxecto de ampliación e
mellora) como fundamentalmente, as peculiaridades do medio
receptor (río Barbaña), cunha moi limitada capacidade de resi-
liencia e unha normativa de calidade moi estrita e recolle as
modificacións introducidas polo Decreto 42/2020, do 30 de
xaneiro, polo que se modifican determinadas disposicións
vixentes en materia de augas. O anexo III, solicitude do permiso
de vertido á rede pública municipal de saneamento, é unha
novidade mentres que os anexo IV, contido das actas de inspec-
ción, e o anexo V, condicións de preservación de mostras e
métodos analíticos, xa existían na anterior ordenanza.
Finalmente, o anexo VI, características técnicas da acometida
para a conexión dun usuario ás redes de saneamento, recolle os
requisitos de obtención de licenza previa, e elaborouse partin-
do da experiencia municipal e do deseño das redes de sanea-
mento existentes no noso concello. Debe terse en conta que
unha regulación homoxénea dos vertidos debe ir acompañada
dunha planificación e deseño de redes separativas de augas
residuais e pluviais en todas as redes municipais de saneamen-
to, de forma que se garanta o proceso biolóxico da EDAR, se
limite axeitadamente o caudal que cómpre depurar minimizan-
do as entradas de auga pluvial na instalación e se garantan uns
óptimos custos de xestión da instalación. Así mesmo, tanto a
situación presente como a futura sobre as necesidades da rede
de saneamento de titularidade municipal demandadas pola rea-
lidade social e económica tívose en conta na redacción desta
ordenanza.

IV. Esta ordenanza dítase sobre a base do establecido nos arti-
gos 25.2.c) da Lei 7/1985, do 2 de abril, reguladora das bases
do réxime local, 80.2.f) e l) da Lei 5/1997, do 22 de xullo, regu-
ladora da Administración local de Galicia, 32 e 33 do Decreto,
do 17 de xuño de 1955, polo que se aproba o Regulamento de
servizos das corporacións locais, 27.2.c.3 e 32.4 da Lei 9/2010,
do 4 de novembro de augas de Galicia e 34.1 do Decreto

141/2012, do 21 de xuño, polo que se aproba o Regulamento
marco do servizo público de saneamento e depuración de augas
residuais de Galicia. 

Capítulo I. disposicións xerais
Artigo 1.-Obxecto 
1. A presente ordenanza ten por obxecto regular o servizo

público municipal de saneamento e depuración de augas resi-
duais do municipio do San Cibrao das Viñas, en desenvolvemen-
to do mandato previsto nos artigos 32.4 da Lei 9/2010, do 4 de
novembro, de augas de Galicia e 34 do Decreto 141/2012, do
21 de xuño, polo que se aproba o Regulamento marco do servi-
zo público de saneamento e depuración de augas residuais de
Galicia.

2. O servizo regulado a través da presente ordenanza ten o
carácter de servizo público de competencia municipal, prestán-
dose en réxime de dereito público, con independencia de cal
sexa a concreta fórmula de xestión, directa ou indirecta, que
se adopte en cada momento ao abeiro do establecido na lexis-
lación de réxime local 

3. En ningún caso poderá ser obxecto de xestión indirecta a
realización das funcións de xestión do servizo que impliquen
exercicio de autoridade. Estas funcións serán exercidas exclu-
sivamente polo propio concello ou por outras administracións
públicas nos supostos de transferencia, delegación ou subroga-
ción, de conformidade coa lexislación administrativa vixente. 

4. Os dereitos e obrigas dos usuarios e as súas relacións coa
entidade que preste o servizo rexeranse polo establecido na
presente ordenanza e na lexislación de aplicación ao servizo
público que constitúen o seu obxecto.

5. A prestación do servizo de saneamento e depuración de
augas residuais quedará suxeita ao pagamento polos usuarios
das prestacións patrimoniais de carácter público que estableza
a correspondente ordenanza municipal, de conformidade co
establecido na lexislación reguladora de facendas locais.

Artigo 2.-Finalidades 
Esta ordenanza dítase para contribuír a acadar as seguintes

finalidades: 
a) Adecuar a calidade da auga dos efluentes da EDAR munici-

pal ao medio receptor, de xeito que se cumpran os límites
impostos a ela na súa autorización de vertido, posibilitando ao
mesmo tempo unha xestión eficiente desta e do resto das ins-
talacións que conforman o Servizo Municipal de Saneamento,
garantindo o seu correcto funcionamento. 

b) Previr danos ou alteracións que poidan reducir ou anular a
eficacia dos procesos de tratamento da estación depuradora
(sobre todo dos procesos biolóxicos), tendo especial coidado na
chegada de sobrecargas hidráulicas ou de masas de contami-
nantes, así como de tóxicos.

c) Garantir o bo funcionamento de todas as infraestruturas,
obras e equipamentos que integran o Servizo Municipal de
Saneamento. 

d) Evitar poñer en risco a saúde dos traballadores das redes
de saneamento e da planta depuradora, e da poboación en
xeral, pola aparición de condicións de perigosidade ou toxici-
dade, xeradas por gases volátiles, substancias alérxicas, subs-
tancias corrosivas atmosferas explosivas, organismos patóxe-
nos, etc. 

e) Posibilitar a reutilización das augas residuais. 
f) Evitar emisións incontroladas de contaminantes á atmosfera. 
g) Evitar que os lodos de depuración das augas residuais urba-

nas teñan concentracións de contaminantes que non permitan
o seu aproveitamento ou valorización, segundo as normas que
lles sexan de aplicación. 
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Artigo 3.-Infraestruturas e instalacións do Servizo Municipal
de Saneamento 

1. Para os efectos desta ordenanza, enténdese por Servizo
Municipal de Saneamento e Depuración o conxunto de bens de
dominio público municipal (titularidade do Concello de San
Cibrao das Viñas), interrelacionados, que forman parte da rede
de saneamento, da depuradora de augas residuais e das
infraestruturas de vertido. Inclúense tanto os existentes no
momento de entrada en vigor da presente ordenanza como os
que se poidan incorporar no futuro.

2. A rede de saneamento (cuxo fin é a recollida, transporte e
regulación das augas residuais e pluviais, de ser o caso) está
composta por sumidoiros, pozos de rexistro e arquetas, colec-
tores, depósitos de regulación, depósitos-vertedoiro e bombe-
os, así como doutras infraestruturas complementarias. Os ver-
tedoiros, conducións de desaugadoiro e os emisarios son
infraestruturas de vertido do propio sistema. 

3. As acometidas ao sistema non forman parte do sistema
público de saneamento. 

Artigo 4.-Definicións 
Para os efectos desta ordenanza, enténdese por: 
1) Acometida: conxunto de elementos que unen a rede de

saneamento coa instalación do inmoble que se pretende sanear.
Está composta por: arqueta de acometida: situada no límite da
propiedade, serve de conexión entre as tubaxes de saída de
augas residuais ou pluviais da propiedade e a cloaca de acome-
tida. Cloaca: tramo de tubaxe que vai dende a arqueta de aco-
metida, ou límite da propiedade ata a rede de saneamento.

2) Augas de escorredura pluvial: son as que recollen os embor-
nais ou a rede de pluviais durante os fenómenos de choiva ou
despois destes. 

3) Augas de infiltración: son aquelas que proceden do subsolo
e penetran na rede de sumidoiros a través das xuntas e tubaxes
defectuosas, conexións e paredes de pozos de rexistro. Tamén
teñen a súa orixe en incorporacións de mananciais, fontes,
achique de sotos e entradas por vertedoiros. 

4) Augas brancas: as augas que non foron sometidas a ningún
proceso de transformación, de forma que a súa capacidade
potencial de perturbación do medio natural non é significativa
e que, polo tanto, non deben ser conducidas mediante os siste-
mas públicos de saneamento. As augas pluviais terán carácter
de augas brancas ou de augas residuais urbanas, en función do
seu percorrido de escorredura. 

5) Augas residuais urbanas: as augas residuais domésticas ou a
mestura destas coas augas residuais non domésticas e/ou con
augas de escorredura pluvial e as de infiltración. 

6) Augas residuais domésticas: as augas residuais procedentes
dos usos particulares das vivendas, xeradas principalmente
polo metabolismo humano e as actividades comerciais que non
teñan posibilidade de xerar vertidos diferentes ás das vivendas,
baseándose na súa propia actividade. 

7) Augas residuais non domésticas: as augas residuais vertidas
dende establecementos en que se efectúe calquera actividade
industrial, agrícola, gandeira ou calquera outra que xere verti-
dos diferentes das domésticas. Enténdese por actividade indus-
trial aquela que consiste na produción, transformación, mani-
pulación, reparación e almacenaxe de materias primas e pro-
dutos manufacturados. 

8) Autocontrol: seguimento e control dos contaminantes ver-
tidos e de calquera outro parámetro relacionado con eles, leva-
do a cabo polo titular da actividade ou por unha entidade com-
petente definida por el. 

9) Colector: condución que leva ata o colector principal as
augas dun conxunto de sumidoiros ou acometidas. 

10) Colector interceptor: conduto que transporta as augas
procedentes de varias subcuncas de saneamento ata a estación
depuradora ou ata o punto final de vertido. 

11) Colector principal: condución que transporta ata o colec-
tor interceptor ou infraestrutura de control (por exemplo, un
depósito regulador ou un depósito-vertedoiro) as augas proce-
dentes dun conxunto de colectores dunha subcunca. 

12) Contaminación: a introdución directa ou indirecta, como
consecuencia da actividade humana de substancias ou calor na
atmosfera, a auga ou o solo, que poden ser prexudiciais para a
saúde humana ou para a calidade dos ecosistemas acuáticos, ou
dos ecosistemas terrestres que dependen directamente de eco-
sistemas acuáticos, e que lles causen danos aos bens materiais
ou deterioren ou dificulten o desfrute e outros usos lexítimos
do medio. 

13) Contaminantes das augas: calquera substancia que poida
causar contaminación, en particular as substancias que se rela-
cionan no anexo I-B desta ordenanza. 

14) Entidade xestora: Administración pública que, en cada
caso, teña encomendada a xestión das instalacións que confor-
man o servizo público de saneamento, con independencia de
que o servizo se preste de forma directa ou indirecta. 

15) Estación depuradora de augas residuais (EDAR): unidade
composta por instalacións, estruturas ou mecanismos que per-
mitan unha depuración por métodos físicos, químicos ou bioló-
xicos da auga residual co fin de adecuar a auga residual aos
obxectivos de vertido. 

16) Habitante equivalente: carga orgánica biodegradable
cunha demanda bioquímica de osíxeno en cinco días (DBO5) de
60 gramos de osíxeno por día. 

17) Mostra: toda porción de auga que represente o máis exac-
tamente posible o fluxo obxecto de control. 

18) Mostra simple: é aquela tomada nun tempo e lugar deter-
minados para a súa análise individual. 

19) Mostra composta: a obtida mediante a mestura e homoxe-
neización de varias mostras simples recollidas no mesmo punto
en diferentes instantes de tempo. Existen dous tipos de mostra
composta. 

20) Mostra composta por tempo: a obtida mediante a mestura e
homoxeneización de varias mostras simples de igual volume,
tomadas a intervalos constantes durante o período de mostraxe. 

21) Mostra composta por caudal: a obtida mediante a mestura
e homoxeneización de varias mostras simples tomadas de tal
xeito que o volume de cada mostra simple é proporcional ao
caudal ou volume de auga durante o período de mostraxe. 

22) Mostra integrada: a obtida mediante a mestura e homoxe-
neización de mostras simples recollidas en puntos diferentes e
simultaneamente. 

23) Planta de tratamento previo: conxunto de infraestruturas,
mecanismos e instalacións privadas destinadas ao tratamento das
augas residuais dunha ou varias actividades industriais ou comer-
ciais para a súa adecuación ás esixencias desta ordenanza, posi-
bilitando a súa admisión no sistema municipal de saneamento. 

24) Rede de sumidoiros privada ou particular: conxunto de
instalacións de propiedade privada que recollen as augas resi-
duais e/ou pluviais procedentes dunha ou varias actividades
ou domicilios e que as verten á rede pública municipal de
saneamento. 

25) Residuos sólidos ou semisólidos xerados: os lodos orixina-
dos nos sistemas públicos de saneamento e depuración de
augas residuais urbanas, así como o resto de residuos xerados
nos sistemas públicos de saneamento e depuración.

26) Sección de control: cámara ou arqueta, e posibles insta-
lacións e equipamentos complementarios, polos que circulan os
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vertidos dun usuario e onde poderán ser medidos e sometidos a
mostraxe para a súa correspondente vixilancia e seguimento,
antes da súa incorporación á rede de saneamento. 

27) Servizo Público Municipal de Saneamento: conxunto de
bens de dominio público municipal constituído polas instala-
cións definidas no artigo 3. 

28) Sistema de Xestión Medioambiental (SXMA): o definido
polo Regulamento (CE) número 1221/2009, do 25 de novembro
de 2009. 

29) Sistemas unitarios de saneamento: aqueles que constan
dunha soa canalización pola que en tempo seco circulan augas
residuais urbanas e en tempo de choiva asume tamén a función
de conducir e drenar as augas pluviais, provocándose unha mes-
tura de ambos os dous tipos de augas. 

30) Sistemas separativos de saneamento e pluviais: aqueles
que dispoñen de dúas redes independentes; unha delas trans-
porta as augas residuais de orixe doméstica, comercial, indus-
trial e de infiltración ata a EDAR, denominada “rede de sanea-
mento de augas residuais”, e a outra conduce as augas pluviais
ata o medio receptor, ou ata un tratamento previo ao vertido,
denominada “rede de pluviais”. 

31) Tratamento previo ao vertido: operacións ou procesos uni-
tarios de depuración, de calquera tipo que sexan empregados
para reducir ou neutralizar a concentración ou as cargas dun
contaminante de forma previa ao seu vertido á rede pública
municipal de saneamento. 

32) Valor límite de vertido ou valor límite de emisión: canti-
dade ou concentración dun contaminante ou grupo de substan-
cias contaminantes, cuxo valor non debe ser superado polo ver-
tido dentro dun ou varios períodos determinados. 

Nesta ordenanza aplícanse os seguintes valores límite: valor
medio diario máximo (VMDM) e valor instantáneo máximo
(VIM).

33) Vertido á rede de saneamento: acción ou efecto de verter
líquidos, sólidos ou gases a unha rede. 

Artigo 5.-Ámbito de aplicación 
1. Inclúense no ámbito desta ordenanza todos os vertidos de

augas residuais, de calquera orixe, que se realicen á rede de
saneamento de titularidade municipal do Concello de San
Cibrao das Viñas á que se refire o artigo 3, ou ás que no futuro
sexan conectadas. 

2. Non se inclúen nesta ordenanza aqueles produtores de ver-
tidos de augas residuais que conten coa oportuna autorización
administrativa para levar a cabo os vertidos, directa ou indirec-
tamente, no dominio público hidráulico, sempre que a dita
autorización estea actualizada e os seus titulares cumpran coas
condicións impostas nela. Non obstante, o Concello poderá
obrigar aos mencionados produtores de vertidos a conectalas
ao sistema municipal de saneamento e a cumprir os requisitos
recollidos nesta ordenanza sempre que resulten obrigados a
iso, segundo o disposto no artigo 7. 

Capítulo II. Deberes dos usuarios da rede de saneamento
municipal

Artigo 6.-Usuarios suxeitos 
1. Todas as edificacións, industrias ou explotacións, tanto

públicas como privadas, susceptibles de xerar vertidos, con
independencia do seu uso ou usos compartidos, estarán obriga-
das a cumprir as disposicións e preceptos desta ordenanza,
tanto nas conexións actuais como nas previstas no futuro. 

2. Segundo a orixe e as características das augas residuais que
xeran, os usuarios da rede de saneamento clasifícanse do
seguinte xeito: 

a) Usuarios domésticos: aqueles que xeran augas residuais
domésticas, entendendo por tales aquelas procedentes dos

usos particulares das vivendas, xeradas principalmente polo
metabolismo humano e as actividades domésticas. Aplicarase
esta modalidade exclusivamente a locais destinados a vivenda,
sempre que neles non se realice actividade industrial, comer-
cial ou profesional de ningún tipo. 

b) Usuarios non domésticos: aqueles que xeran augas residuais
non domésticas, entendendo por tales aquelas vertidas dende
establecementos nos que se efectúe calquera actividade
comercial, industrial, de servizos, agrícola ou gandeira. Estas
augas residuais, polas súas características, poden presentar
nalgún momento determinado unha composición fisicoquímica,
aínda que sexa accidentalmente, que supere os valores límite
de emisión establecidos nesta ordenanza. 

Á súa vez, os usuarios non domésticos poderanse clasificar en: 
b.1) Usuarios comerciais asimilables a domésticos: son aque-

les que utilizan auga destinada ás necesidades de locais comer-
ciais, tales como oficinas, despachos, tendas, centros de ensino
que non conten con comedor propio, centros deportivos, clubs
sociais e recreativos, garaxes (sen ningún tipo de actividade de
lavado, engraxamento ou outros).

b.2) Usuarios comerciais non asimilables a domésticos: son
aqueles que utilizan auga destinada a usos relacionados coa
hostalaría, restauración, aloxamento e lecer, producindo verti-
dos tanto de augas residuais domésticas como asimilables a
domésticas; a estes usuarios, a xuízo da entidade xestora,
poderáselles esixir a instalación dun pretratamento e/ou con-
trol previamente á conexión á rede pública de saneamento.
Neste tipo de usuario inclúese aos centros de ensino que conten
con comedor propio.

b.3) Usuarios industriais: os que xeran vertidos tras a utiliza-
ción da auga como un elemento directo ou indirecto dun pro-
ceso de produción nunha actividade industrial. As característi-
cas destes vertidos serán compatibles co seu transporte e depu-
ración polas diferentes infraestruturas do sistema de sanea-
mento. 

b.4) Usuarios especiais: entenderase por usuarios especiais
calquera outro non definido en puntos anteriores, incluídos os
de carácter temporal. En todo caso, teñen a condición de usos
especiais os vertidos provisionais por obras, feiras ou outras
actividades temporais na vía pública. As características destes
vertidos serán compatibles co seu transporte e depuración polo
sistema de saneamento. Neste tipo de usuario inclúese os talle-
res mecánicos que presten a súa actividade nos baixos dun edi-
ficio residencial.

Tipo de usuario; Natureza das augas residuais que verte
Domésticas; Industriais: Asimilables a domésticas; Non asimi-

lables a domésticas
Doméstico; Si; Non; Non 
Non doméstico: 
Comercial asimilable a domestico; Si; Non; Non
Comercial non asimilable a domestico; Si; Si; Non
Industriais; Si; Si ou non; Si
Especiais; Si ou non; Si ou non; Si ou non
As anteriores definicións aplicaranse exclusivamente nas

materias reguladas na presente ordenanza. En particular, a cla-
sificación de usuarios domésticos e non domésticos carecerá de
efectos no relativo á regulación do servizo de abastecemento e
igualmente con respecto ás ordenanzas fiscais que regulen as
taxas polos servizos de abastecemento e saneamento, que
poderán establecer clasificacións diferentes dos usuarios para
efectos tributarios.

Artigo 7.-Obriga de conexión á rede municipal de saneamento 
1. A conexión á rede municipal de saneamento será obrigato-

ria para todos os usuarios (domésticos e non domésticos) que se
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atopen a menos de 50 metros desta. Non obstante, por razóns
técnicas, o punto exacto de conexión ou entroncamento coa
rede municipal de saneamento será determinado polos técnicos
municipais aínda que se supere esa distancia. 

2. No caso de que unha actividade xeradora de augas residuais
non estea obrigada á conexión á rede municipal de saneamen-
to, ou esta non sexa posible, deberá estar provista de sistemas
autónomos de saneamento (fosas sépticas ou similares) que non
supoñan un risco para o medio ambiente. Estes sistemas de
depuración, que implicarán un vertido directo ou indirecto a
dominio público, deberán estar autorizados polo organismo de
cunca ou a administración hidráulica competente. Nestes
casos, o servizo municipal correspondente deberá emitir, con
carácter previo á licenza urbanística de que se trate, un infor-
me relativo á idoneidade do dispositivo proxectado e conforme
ás mellores técnicas dispoñibles que aseguren a maior eficien-
cia ambiental deste. Corresponde ao usuario a limpeza periódi-
ca, conservación e mantemento dos devanditos sistemas autó-
nomos de depuración así como o envío a xestor autorizado dos
residuos que se xeraron.

3. Os usuarios adoptarán as medidas ou previsións correspon-
dentes para poder conectar as súas redes á municipal, sendo os
gastos de acometida pola súa conta. A acometida á rede muni-
cipal de saneamento definida no artigo 4. 1) terá carácter pri-
vativo, incluído o punto de conexión ou entroncamento coa
rede municipal, será necesario a obtención da súa licenza e
realizarase de acordo cos condicionantes técnicos do anexo VI.
Correspóndenlles aos usuarios as obrigas de limpeza, conserva-
ción e mantemento da dita acometida, a excepción daqueles
casos nos que se demostre que a deficiencia ou dano para repa-
rar non e imputable a estes.

4. Cando, como consecuencia dunha actuación pública ou pri-
vada autorizada, un usuario pase a dispor dunha rede do siste-
ma público de saneamento municipal a menos de 50 metros,
deberase conectar obrigatoriamente a esa rede logo de requi-
rimento municipal ou da entidade xestora do servizo, e no
prazo que este fixe. Clausurarase o sistema autónomo existente
(fosa séptica ou dispositivo similar), o que deberá ser compro-
bado e certificado por técnicos dos servizos municipais ou da
entidades xestora do servizo. Se no prazo de tres meses dende
a posta en servizo da nova acometida non se clausurase o sis-
tema de augas residuais autónomo anterior, o Concello ou a
entidade xestora do servizo procederá a executar os traballos
necesarios de forma subsidiaria, correndo os gastos por conta
do particular.

A conexión efectuarase de acordo co disposto nesta ordenanza. 
5. En solo urbano non se permite a utilización de sistemas

autónomos de saneamento (fosas sépticas ou similares). Todo
usuario deberá estar conectado á rede de saneamento munici-
pal. Se non existise rede na zona, ou estivese a máis de 50
metros e a zona non estivese incluída en polígono, a súa exe-
cución correspóndelle ao Concello. 

Mentres o Concello non execute as ditas obras, permitirase
tras a obtención previa da correspondente autorización de ver-
tido emitida polo organismo de cunca, a utilización de fosas
sépticas ou dispositivos similares, aos que se conectarán as
augas provenientes dos aseos (inodoros, lavabos, bidés e
duchas), e tamén das augas grises provenientes dos vertedoi-
ros, lavalouzas, lavadoras ou outros aparellos ou instalacións
análogas.

6. En solo de núcleo rural, urbanizable e rústico, nos que non
exista saneamento municipal, autorizarase para as construcións
en solo de núcleo rural, construcións provisionais en solo urba-
nizable e para as permanentes autorizables en solo rústico o

emprego de fosas sépticas ou similares, baixo as premisas sina-
ladas no punto anterior. 

7. Queda prohibido o vertido á rede de saneamento das augas
non residuais que se recollan nos baixos e sotos dos edificios e
as procedentes de mananciais ou filtracións do terreo.

8. A baixa no servizo de saneamento e depuración poderá
autorizarse a pedimento do usuario, cando non exista ocupa-
ción efectiva do inmoble, de modo conxunto coa baixa do ser-
vizo de abastecemento. Igualmente, producirase a baixa de ofi-
cio nos supostos de caducidade ou revogación do permiso muni-
cipal do vertido cando sexa exixible.

Artigo 8.-Deberes dos usuarios
O usuario terá os seguintes deberes: 
a) Satisfacer puntualmente o importe do servizo de sanea-

mento na contía, forma e prazos que determinen as correspon-
dentes Ordenanzas fiscais municipais. 

b) Aboar as cantidades que resulten da liquidación que por
erro, fraude ou avaría se lles poidan imputar. 

c) Verter as augas residuais conforme ao previsto nesta orde-
nanza e, de ser o caso, conforme ao previsto nos corresponden-
tes permisos de vertido. 

d) Conectarse á rede municipal de saneamento cando esta se
atope a menos de 50 metros do punto de vertido, solicitando
previamente a licenza de acometida e aboando a taxa que
determine a correspondente ordenanza fiscal. 

e) Informar á entidade xestora acerca de fugas, avarías, per-
das ou calquera outro incidente que, por interese propio ou
xeral, afecte ou poida afectar ás instalacións do Servizo
Municipal de Saneamento. Entre estes incidentes inclúense as
manipulacións de instalacións que poidan causar contaminación
ou perigo para persoas ou bens públicos ou privados. 

f) Comunicarlle á entidade xestora de xeito inmediato calquera
modificación nos procesos que inflúa na calidade do efluente que
se verte, así como a comunicación de calquera circunstancia futu-
ra que implique unha variación das características cualitativas ou
cuantitativas do vertido para os efectos de proceder, de ser o
caso, á revisión do correspondente permiso de vertido. 

g) Permitir e facilitar a libre entrada nas instalacións do persoal
inspector debidamente acreditado, para inspeccionar ou reparar
as instalacións, sempre e cando se detecten anomalías que poi-
dan afectar ao normal funcionamento da rede municipal. 

h) Respectar o precinto de calquera local, instalación ou
mecanismo desta que afecte ou forme parte do sistema público
de saneamento.

i) Cumprir as condicións e deberes que figuren no permiso de
vertido. 

j) Comunicarlle á entidade xestora calquera modificación de
domicilio ou titularidade da vivenda ou establecemento, modi-
ficación na instalación interior (en especial os puntos novos de
vertido que resulten significativos polo seu volume) ou calquera
outra que implique un cambio significativo no desenvolvemento
xeral do servizo que presta a entidade xestora. 

k) Cando exista unha alteración no volume do caudal de vertido
que implique un aumento de máis do 10%, deberáselle notificar
ao Concello ou á entidade xestora do servizo para que se poida
estudar a incidencia dese aumento no sistema de saneamento. 

l) Prever as instalacións de bombeo e elevación naqueles
casos en que sexa necesario. 

Capítulo III. Emprego da rede de saneamento
Artigo 9.-Condicións previas á conexión 
1. Para a conexión dun usuario ao sistema municipal de

saneamento, cómpre que a rede se atope en servizo, e que o
vertido do usuario cumpra as condicións establecidas nesta
ordenanza. 
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2. Para poder efectuar a conexión, todos os edificios debe-
rán contar cunha rede separativa interior de augas pluviais e
fecais. No caso de que non exista rede separativa na vía
pública nesa zona, a conexión entre ambas as dúas efectua-
rase sempre fóra dos límites da parcela e entre esta e a rede
de saneamento. 

3. No suposto de usuarios non domésticos, para a realización
da conexión deberán obter previamente o permiso de vertido á
rede municipal, regulado na presente ordenanza. 

4. De conformidade co Real decreto 509/1996, do 15 de
marzo, de desenvolvemento do Real decreto lei 11/1995, do 28
de decembro, polo que se establecen as normas aplicables ao
tratamento das augas residuais urbanas, os vertidos de augas
residuais non domésticos nos sistemas de saneamento ou nos
sistemas de depuración serán obxecto de tratamento previo
que sexa necesario para cumprir as obrigas establecidas no
artigo 6.2 do Decreto 141/2012, do 21 de xuño, polo que se
aproba o Regulamento marco do servizo público de saneamento
e depuración de augas residuais de Galicia ou normativa que o
substitúa.

Artigo 10.-Requisitos e características básicas da acometida
ao sistema 

1. Para a conexión dun usuario ao sistema municipal de sane-
amento será necesaria a obtención previa de licenza municipal
de acometida ao sistema e, no seu caso, tamén o permiso pre-
vio de vertido para os usuarios que sinala o artigo 13, así como
o aboamento das taxas fiscais correspondentes. 

Para iso, deberase presentar no Rexistro Municipal a solicitu-
de no modelo homologado correspondente, acompañado da
seguinte documentación:

a) Nome do solicitante ou razón social, enderezo e teléfono,
nome do futuro usuario e enderezo do vertido.

b) Licenza de obra ou licenza de primeira ocupación.
En caso de novas construcións presentarase ademais:
a) Plano de situación a escala 1:2000. 
b) Plano da rede de desaugadoiro do interior do edificio en

planta e alzado, a escalas respectivas de 1:100 e 1:100, deta-
llando expresamente os sifóns xerais e a ventilación aérea, e
distinguindo a rede de augas pluviais e a rede de augas resi-
duais. 

c) Descrición das disposicións e dimensións idóneas para un
correcto desaugadoiro, especificando o material, diámetro e
pendente lonxitudinal. 

2. Os requisitos e características básicas destas acometidas
son os que se establecen no anexo VI “Características técnicas
da acometida” desta ordenanza, que será de preceptiva aplica-
ción para obter a correspondente licenza. 

3. Os establecementos deberán unificar, sempre que sexa
posible, no interior do edificio ou parcela, todos os vertidos
xerados polos procesos produtivos e, ao mesmo tempo, respec-
tarán as redes separativas de xeito que non poderán verter as
augas pluviais na rede interna de augas residuais e viceversa. 

4. O Concello concederá licenza de acometida á rede munici-
pal de saneamento tras a supervisión da correcta conexión. 

5. En caso de concesión de licenza municipal de demolición a
un inmoble que dispuxese de acometida á rede municipal de
saneamento, deberase esixir nesta o selado da acometida exis-
tente co fin de poder recuperala nun futuro para o novo uso do
inmoble ou, de ser o caso, para evitar posibles inundacións ou
filtracións no soar. Este selado deberáselle comunicar á entida-
de xestora. 

6. Para os usuarios obrigados a obter o permiso de vertido, a
súa obtención será requisito previo e preceptivo para conseguir
a licenza posterior de acometida. 

Artigo 11.-Prohibicións e limitacións 
1. Queda totalmente prohibido: 
a) O vertido á rede de saneamento das substancias relaciona-

das no anexo I, “Vertidos prohibidos”, desta ordenanza.
b) A dilución para conseguir os niveis de emisión que permitan

o seu vertido á rede de saneamento, excepto nos supostos de
urxencia ou de perigo inminente e, en todo caso, tras a comu-
nicación previa ao Concello ou á entidade xestora do servizo de
acordo co disposto no artigo 21. 

c) O vertido de augas residuais ou calquera outro tipo de resi-
duos dende camións cisterna ou doutro tipo, á rede de sanea-
mento.

d) O vertido ás redes de saneamento de augas brancas, cando
poida adoptarse unha solución técnica alternativa por existir no
contorno da actividade unha rede separativa ou unha canle
pública. 

e) O vertido procedente de actividades agropecuarias e, en
concreto cortes e granxas, á rede de saneamento municipal. As
augas residuais xeradas nesas actividades deberán ser xestiona-
das de acordo coa normativa de aplicación.

2. Limitacións ao vertido:
a) Os vertidos industriais que conteñan substancias das rela-

cionadas no anexo II desta 
ordenanza deberán respectar as limitacións alí establecidas,

sen que poida admitirse a dilución para conseguir os devanditos
límites.

b) Como norma xeral, o caudal de augas residuais verterase
de forma distribuída ao longo do día. En todo caso, como norma
xeral, os caudais máximos instantáneos non poderán superar o
triplo do caudal medio diario autorizado. Esta limitación pode-
rá ser variada, en función das posibilidades da rede e das estra-
texias de explotación pola entidade xestora, tras a comunica-
ción previa ao usuario. 

c) A entidade xestora do servizo poderá obrigar a reducir ou
regular o caudal do vertido das industrias cando as condicións
da rede ou as instalacións de depuración así o aconsellen, ou en
casos en que este constitúa un grave risco para o sistema no seu
conxunto, incluído o medio receptor. Poderá ser requirida a
imposición dun réxime de vertido determinado, nun horario e
cun caudal específico debendo o usuario implantar os medios
de almacenamento temporal, regulación e bombeo precisos.
Esta obrigación poderá ter carácter temporal, estacional ou
permanente. 

d) As actividades con vertidos que incorporen substancias
perigosas deberán cumprir os valores límite de emisión estable-
cidos na normativa vixente en materia de augas.

Artigo 12.-Condicións para a utilización da rede municipal de
saneamento 

1.-En función do tipo de usuario e da natureza das augas resi-
duais que se incorporen á rede municipal de saneamento, están
obrigados a solicitar o permiso de vertido regulado nos artigos
seguintes os usuarios especificados na seguinte táboa:

Tipo de usuario; Natureza das augas residuais que verte;
Require permiso de vertido

Domésticas; Industriais: Asimilables a domésticas; Non asimi-
lables a domésticas

Doméstico; Si; Non; Non; Non
Non doméstico:
Comercial asimilable a domestico; Si; Non; Non; Non
Comercial non asimilable a domestico; Si; Si; Non; Si
Industriais; Si; Si ou non; Si; Si
Especiais; Si ou non; Si ou non; Si ou non; Si
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2. Ademais, quedan obrigados a obter o permiso de vertido ao
sistema público de saneamento os seguintes usuarios: 

a) Os usuarios non domésticos cuxa actividade estea compren-
dida nas correspondentes epígrafes da vixente CNAE-2009,
aprobada polo Real decreto 475/2007, equivalentes ás epígra-
fes C, D, E e F do CNAE-93, segundo os cadros de equivalencias
entre a CNAE-93 e a CNAE-2009 elaborados polo Instituto
Nacional de Estatística, así como aqueloutros usuarios non
domésticos cuxo vertido sexa superior a 2.000 metros cúbicos
anuais. 

b) Os usuarios cun volume de vertido inferior a 2.000 metros
cúbicos anuais pero que orixinen contaminación especial nos
termos do artigo 47.1.c) da Lei 9/2010, de augas de Galicia. 

c) Todas as actividades que incorporen auga en proceso e/ou
estean obrigadas pola Lei 21/2013, do 9 de decembro, de ava-
liación ambiental. 

d) Os usuarios que utilicen augas cuxa procedencia non sexa
de rede de abastecemento municipal. 

3. O resto dos usuarios cuxa actividade xere augas residuais
domésticas quedan suxeitos ás regulamentacións que dite a
entidade xestora e, en todo caso, ás prohibicións establecidas
no anexo I desta ordenanza. 

4. A entidade xestora poderalle esixir ao peticionario a carac-
terización do vertido por un laboratorio acreditado para deter-
minar o tipo de usuario de que se trata. 

5. O permiso de vertido outorgaráselle a cada usuario en fun-
ción das características específicas do seu sector de actividade,
da súa compatibilidade cos tratamentos da EDAR, da perigosi-
dade do seu efluente e dos caudais de vertido xerados, o que
pode supor un aumento ou unha diminución dos valores límite
dos parámetros do anexo II; así: 

a) A calquera actividade ou instalación poderánselle fixar
valores límite máis restritivos diferentes dos establecidos con
carácter xeral no anexo II para aqueles vertidos de augas cuxas
circunstancias particulares, debidamente xustificadas, así o
aconsellasen. 

b) En casos particulares, poderánselle impor limitacións máis
estritas en aplicación da normativa vixente en materia de ava-
liación de impacto ambiental, polo seu contido en substancias
perigosas incluídas no anexo I-C, “Vertidos con substancias
perigosas”, ou no anexo II (os parámetros coa nota 10:
Parámetros contaminantes dificilmente tratables na EDAR ou
con impacto significativo sobre os obxectivos de calidade do
medio receptor e os potenciais usos das augas depuradas). 

6. As augas residuais procedentes de usuarios non domésticos
cuxas augas presenten graxas, aceites ou outro produto destas
características deberán dispor do correspondente separador de
graxas construído na forma axeitada para adecuar os vertidos
aos límites considerados nesta ordenanza. 

7. No caso de vertidos procedentes de colectores ou redes de
saneamento doutros termos municipais, ou pertencentes a
outras administracións ou organismos dependentes destas, será
titular e responsable do vertido o titular da rede da que provén
xusto antes do punto de vertido. Estes vertidos terán conside-
ración de augas residuais de carácter supramunicipal. 

Artigo 13.-Permiso de vertido
1. Entenderase por permiso de vertido municipal aquel que

ten por finalidade comprobar que a evacuación das augas resi-
duais por medio da rede de saneamento municipal, ou o vertido
directo na estación depuradora, se acomoda ás normas estable-
cidas, e que a composición e características das augas residuais
se manteñen dentro dos límites establecidos.

2. No caso de que a evacuación das augas residuais sexa ao
dominio público hidráulico, a autorización do vertido corres-
ponderá ao organismo de cunca.

3. O permiso de vertido á rede de saneamento municipal será
tramitado e concedido pola administración xestora do servizo
municipal aos usuarios indicados no artigo 12.

4. O outorgamento do devandito permiso faculta aos mencio-
nados usuarios para realizar vertidos de augas residuais á rede
de saneamento nas condicións que nel se establezan. 

5. O permiso de vertido estará condicionado ao cumprimento
do establecido nesta ordenanza, e terá, con carácter xeral,
excepto por razóns xustificadas debidamente motivadas, unha
validez máxima de 8 anos, renovable por idénticos períodos,
por consentimento expreso da entidade xestora e por escrito,
sen prexuízo da obrigada revisión antes dese prazo nos casos
previstos no artigo 17. Nos supostos de actividades comprendi-
das no ámbito de aplicación da normativa reguladora da pre-
vención e control integrados da contaminación, a vixencia do
permiso someterase ao prazo da autorización ambiental inte-
grada.

6. Non se permitirá ningunha conexión á rede de saneamento
municipal en tanto non se teñan efectuadas as obras ou insta-
lacións especificamente determinadas, así como as modifica-
cións ou acondicionamentos técnicos que, á vista dos datos
achegados na solicitude do permiso de vertido, estableza o
Concello ou a entidade xestora do servizo. No caso de execu-
ción de novos colectores en viarios xa existentes, as acometi-
das poderán executarse simultaneamente coa obra principal
sempre e cando os particulares interesados cumpran co estipu-
lado na presente ordenanza. A posta en servizo das ditas aco-
metidas virá determinada polo Concello ou a entidade xestora
do servizo en función da operatividade do sistema.

7. En todo caso, o permiso de vertido non se poderá entender
outorgado por silencio administrativo. 

8. Os permisos de vertido emitiranse con carácter intransferi-
ble. A comunicación previa na que se comunique, exclusiva-
mente, o cambio da identidade do usuario titular do dito per-
miso non implica a necesidade de obter un novo permiso. Será
necesario obter un novo permiso cando, ademais do cambio de
identidade do usuario titular, se produzan cambios na activida-
de que se vaian realizar, no punto de vertido de conexión á
rede ou das características cuantitativas ou cualitativas do ver-
tido, tras a revogación previa nos supostos que se establecen
no artigo 18.

9. O prazo máximo para ditar resolución será de 6 meses
dende que se reciba a solicitude de permiso. Unha vez transco-
rrido o devandito prazo sen que se ditase resolución, a solicitu-
de de permiso de vertido entenderase denegada.

Artigo 14.-Solicitude do permiso de vertido
1. Antes de efectuar ningún vertido de augas residuais ao sis-

tema, os titulares das actividades indicadas no artigo 12, deben
solicitar do Concello o correspondente permiso de vertido e,
para estes efectos, achegarán a documentación que se indica
no anexo III desta ordenanza. 

2. Naqueles casos en que sexa necesario tratamento previo á
conexión coa rede de saneamento, segundo o disposto no artigo
19, será necesaria a elaboración dun proxecto redactado por un
técnico competente que, en todo caso, certifique que a activi-
dade cumpre coas condicións de funcionamento e impacto
ambiental que fosen establecidas; en especial: 

a) Que as estimacións efectuadas dos parámetros de vertido á
rede son válidas. 

b) Que as instalacións de tratamento e depuración están rea-
lizadas e son axeitadas. 
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Ademais, no caso de que se efectúe unha caracterización,
esta deberá ser realizada por un organismo de control autori-
zado ou unha entidade colaboradora da administración hidráu-
lica, segundo a Orde MAM 985/2006, do 23 de marzo, que ela-
borará un informe que inclúa as medicións, inspeccións e aná-
lises realizadas. 

Artigo 15.-Procedemento para a obtención do permiso de ver-
tido

1. O procedemento para obter o permiso de vertido, no caso
de actividades comprendidas no ámbito de aplicación da nor-
mativa reguladora da prevención e control integrados da con-
taminación, ou, de ser o caso, na normativa de execución que
aprobe a Comunidade Autónoma de Galicia, será o establecido
nas mencionadas normas. 

Nestes supostos, o concello ou administración xestora do ser-
vizo pronunciarase sobre a posibilidade do vertido das augas
residuais ao sistema público municipal de saneamento e depu-
ración a través do informe previsto no procedemento de conce-
sión da dita autorización ambiental.

2. Nos demais casos, o permiso de vertido solicitarase conxun-
tamente cos títulos habilitantes de natureza urbanística que
resulten necesarios para a edificación ou instalación e nos
casos de establecementos suxeitos a licenza municipal de acti-
vidade, a correspondente licenza, tramitándose e resolvéndose
conxuntamente con aquela, agás naqueles supostos en que se
solicite para actividades que, no momento da entrada en vigor
da presente ordenanza, xa dispuñan de títulos habilitantes de
natureza urbanística ou de actividade. Neste último caso, o
permiso de vertido tramitarase de xeito independente.

3. No suposto de vertidos a redes de saneamento sen depura-
ción posterior que poidan supoñer unha especial incidencia
para a calidade do medio receptor, o concello (ou, de ser o
caso, a administración xestora do servizo municipal de sanea-
mento e depuración) deberá obter con carácter previo ao
outorgamento do permiso, un informe preceptivo do organismo
de conca correspondente.

4. A tramitación do permiso de vertido, cando se realice sepa-
radamente da obtención dos títulos habilitantes de natureza
urbanística ou de actividade, rexerase polo establecido na
lexislación de procedemento administrativo común. O prazo
máximo para ditar resolución será de seis meses dende a recep-
ción no Rexistro Xeral do Concello ou administración xestora do
servizo da solicitude coa documentación completa.

Unha vez transcorrido o dito prazo sen que se ditase e notifi-
case a resolución, a solicitude entenderase denegada por silen-
cio administrativo, ao tratarse dun permiso que outorgaría ao
solicitante a facultade de utilizar bens de dominio e servizo
público. En ningún caso é posible a obtención do permiso de
vertido por silencio administrativo, que será desestimatorio.

No resto de supostos, a tramitación dun permiso de vertido
rexerase pola normativa específica do procedemento no que se
insira a súa tramitación e concesión. 

5. A resolución do procedemento poderá:
a) Prohibir totalmente o vertido cando as características que

presente non poidan ser corrixidas polo oportuno tratamento
previo. Esta decisión será sempre motivada por referencia ao
incumprimento do establecido na presente ordenanza e indica-
rá necesariamente as razóns que a determinen, cuxa correc-
ción producirá o seu outorgamento. Neste caso, a persoa inte-
resada deberá solicitar a correspondente dispensa de vertido á
rede de saneamento pública, xuntando á súa solicitude o estu-
do demostrativo da imposibilidade do vertido á rede de colec-
tores de titularidade municipal. A entidade xestora obrigará á
persoa solicitante a proceder á desconexión da súa rede priva-

da de saneamento da rede pública no caso de que xa estivese
realizada a acometida. 

b) Autorizar o vertido sen máis limitacións que as contidas
nesta ordenanza. 

c) Autorizar o vertido de forma condicionada a:
a) Horario de vertido
b) Definición de instalacións de tratamento previo do vertido

que resulten necesarias para acadar as condicións cualitativas
ou cuantitativas impostas e prazo de execución delas.

c) Poderanse establecer excepcións temporais dos requiri-
mentos do anexo II, sempre que se aprobe un programa que
garanta o seu cumprimento nun prazo determinado dende a
notificación da resolución. Tamén poderán establecerse excep-
cións motivadas pola baixa saturación do sistema, tendentes a
aproveitar ao máximo as súas capacidades de depuración, e, de
ser o caso, delimitadas no tempo ou na carga.

d) Realización de autocontrois por parte do titular do permi-
so, nos supostos de vertidos que comporten un risco elevado de
impacto sobre os sistemas de saneamento e depuración. 

e) A obriga de instalar os medios necesarios para a toma de
mostras.

f) A realización de programas de seguimento do vertido.
g) A obriga de remitir informes periódicos ao concello ou

administración pública xestora do servizo.
Estas condicións deberan estar suficientemente motivadas.
6. O outorgamento do dito permiso faculta aos mencionados

usuarios para realizar vertidos de augas residuais ao sistema
público de saneamento unicamente nas condicións establecidas
no propio permiso. Calquera modificación substancial nas
características do vertido esixirá a solicitude da oportuna
modificación do permiso, que se tramitará conforme co esta-
blecido no presente artigo.

7. En ningún caso o outorgamento do permiso de vertido pode
comprometer a consecución dos obxectivos de calidade do
medio receptor do efluente depurado do sistema de saneamen-
to e depuración.

8. Os permisos de vertido outorgaranse por un período máxi-
mo de oito anos, renovables por idénticos períodos mediante o
procedemento de revisión regulado no artigo 17.

Nos supostos de usuarios sometidos a autorización ambiental
integrada, a vixencia do permiso someterase ao prazo da dita
autorización ambiental.

9. A inspección, vixilancia e control do cumprimento das con-
dicións do permiso de vertido corresponde ao concello ou admi-
nistración xestora do servizo municipal de saneamento e depu-
ración, sen prexuízo da intervención de Augas de Galicia na súa
función de alta inspección.

Artigo 16.-Contido do permiso de vertido
O permiso de vertido que outorgue o Concello incluirá, como

mínimo, os seguintes puntos: 
a) Datos de identificación do titular da actividade e do inmo-

ble, planta, instalación ou local onde se xera o vertido. 
b) Cualificación do usuario e tipoloxía das augas residuais. 
c) Identificación e localización do punto de vertido. A situa-

ción (coordenadas UTM) do punto de conexión coa rede de
saneamento municipal. 

d) Orixe e características dos efluentes de augas residuais
autorizados. 

e) Os valores límite de emisión, ou valores límite de vertido,
das características cualitativas do vertido, tanto en valor
medio diario máximo como en valor instantáneo máximo. 

f) Os límites cuantitativos do vertido, indicando o caudal
medio e o caudal máximo instantáneo en metros cúbicos por
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hora, día e ano. No caso do caudal máximo, ademais indicarase
a súa frecuencia e duración. 

g) Horario de vertido. 
h) Características da sección de control que deberá instalar o

titular do vertido, segundo o disposto no anexo VI, punto 9,
aliña e), que deberá estar operativa en menos de 6 meses
dende a concesión do permiso de vertido. Seranlle especifica-
dos os equipamentos para a medida de caudal e para a toma de
mostras, así como posibles equipamentos para a medida en
continuo de determinados parámetros de contaminación.
Especificaranse tamén os equipamentos de rexistro dos valores
medidos e o intervalo de rexistro. Estes equipamentos deberán
permitir, polo menos, a medida e rexistro do caudal instantá-
neo e do caudal totalizado nun período determinado de tempo
e sen posibilidade de posta a cero. Ademais, no caso de que o
caudal se obteña a partir dos calados medidos nunha sección de
control calibrada, o usuario gardará os rexistros das ditas medi-
das de calado. Como consecuencia dos procesos de inspección,
a entidade xestora poderá solicitar a modificación das caracte-
rísticas da sección de control. 

i) Prazo para adaptarse aos límites de vertido especificados no
propio permiso. 

k) A obriga de instalar, no prazo máximo de seis meses dende
a notificación da resolución, unha arqueta, facilmente accesi-
ble e identificable, que permita as tarefas de inspección e con-
trol recollidas na resolución de permiso de vertido.

l) A obriga de instalar na dita arqueta un elemento de aforo
do caudal de vertido, cando este e o caudal de abastecemento
sexan diferentes.

m) Prazo de validez do permiso de vertido. 
n) As actuacións e medidas que, en caso de emerxencia,

deban ser postas en práctica polo titular do permiso de vertido
e o protocolo de contacto directo coa entidade xestora para a
comunicación de vertidos accidentais e de emerxencia. 

ñ) No seu caso, excepcións temporais dos requirimentos do
anexo II, “Nota 11: parámetros tratables na EDAR ou de impac-
to pouco significativo sobre os obxectivos de calidade do medio
receptor”, sempre que se aprobe un programa que garanta o
seu cumprimento no prazo que fixe a entidade xestora. Unha
vez rematado o prazo fixado, o Concello realizará unha inspec-
ción para verificar a fin da situación de excepción

o) En razón dos riscos da actividade, poderanse requirir para
a obtención do permiso de vertido seguros, avais ou fianzas que
cubran os posibles danos derivados dos ditos riscos. 

p) Calquera outra condición que a entidade xestora considere
oportuna en razón das características específicas do caso. 

Artigo 17.-Revisión do permiso de vertido
1. Sen prexuízo do disposto na normativa reguladora da pre-

vención e control integrados da contaminación, o permiso de
vertido ao sistema deberá revisarse cando se produza algún
cambio significativo na composición ou no volume do vertido,
cando se alteren substancialmente as circunstancias do
momento da súa concesión ou cando sobreveñan outras que
xustificarían a súa denegación ou a súa aprobación en termos
diferentes. 

2. En todo caso, procederase á revisión do permiso de vertido: 
a) Cando a carga contaminante vertida por unha actividade

resulte significativa, en relación coa carga total tratada polo
sistema de depuración, e poida dificultar a súa depuración nas
condicións idóneas. 

b) Cando o efecto aditivo ou sinérxico das augas residuais de
diferentes vertidos poida dificultar o tratamento do sistema
nas condicións idóneas. 

c) Cando remate o período de vixencia de 8 anos ou o expre-
samente establecido conforme co sinalado no artigo 13.5., por
razóns xustificadas debidamente motivadas. 

d) Cando se produza a aprobación da nova normativa básica
ou sectorial ou modificacións da existente, que afecte ao esti-
pulado nesta ordenanza.

3. O Concello poderá modificar as condicións do permiso de
vertido cando as circunstancias que motivaron a seu outorga-
mento fosen alteradas ou sobreviñesen outras que, de existir
con anterioridade, terían xustificada a súa denegación ou o
outorgamento en termos distintos podendo ser o caso de decre-
tar a suspensión temporal ata que as ditas circunstancias sexan
superadas. Neste suposto, o usuario será informado, con sufi-
ciente antelación, das posibles modificacións e dispoñerá do
tempo axeitado para adaptarse ao seu cumprimento, de acordo
co previsto no seguinte punto. 

4. O usuario será informado con suficiente antelación das
posibles modificacións e terá dereito a formular as alegacións
que considere oportunas, fixándoselle un prazo de adaptación
que non excederá dun ano, contado dende a aprobación da
revisión. 

5. Se o titular do permiso non realiza as modificacións no
prazo concedido, poderase declarar a caducidade do permiso,
sen prexuízo da imposición das sancións oportunas. 

6. En ningún caso a revisión do permiso de vertido comporta
para o seu titular dereito a indemnización ningunha.

7. O procedemento de revisión, que se poderá incoar seis
meses antes do vencemento do prazo, será de vixencia de cada
permiso de vertido, consistirá na comprobación material da
suficiencia do proxecto de vertido executado para garantir as
finalidades establecidas na presente ordenanza e na determi-
nación das medidas correctoras necesarias, no seu caso, que
deberán adoptarse obrigatoriamente polo usuario do permiso
revisado. Para a revisión do permiso deberán levarse a cabo as
inspeccións, análises e comprobacións en cada caso necesarias,
cuxo contido se recollerá nun informe técnico que formulará
proposta de resolución, con indicación das medidas correctoras
que se estimen precisas. Do dito informe, así como das actua-
cións que integren o expediente de revisión, daráselle audien-
cia ao interesado con carácter previo á resolución, que deberá
ter en conta, en todo caso, as alegacións que o interesado
poida formular durante o dito trámite.

Artigo 18.-Revogación do permiso de vertido
1. O permiso de vertido poderá ser revogado nos seguintes

supostos: 
a) Por petición do titular do contrato, ao cesar o vertido e,

polo tanto, o requirimento do servizo. 
b) Por incumprimento, por parte do titular do permiso, das

obrigas que deste derivan, ou dos requirimentos efectuados
para o seu cumprimento. 

c) Cando o titular do servizo perda o seu dominio de uso sobre
o inmoble obxecto do contrato. 

d) Por revogación, caducidade ou anulación da autorización
ou licenza que permitía o desenvolvemento da actividade que
causa o vertido.

e) Por cambio de uso das instalacións para as que se outorgou
o permiso de vertido.

f) Por incumprimento por parte do usuario dos requirimentos
efectuados pola entidade xestora respecto ao tratamento pre-
vio dos vertidos ou de reparación das instalacións para adecuar
o vertido ás condicións establecidas no correspondente permiso
de vertido. 

g) Como consecuencia dunha sanción que leve implícita a
perda do permiso. 
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h) A non aceptación ou incumprimento das modificacións do
permiso de vertido impostas como consecuencia dunha revi-
sión. 

i) Cando o usuario permita o uso das súas instalacións de ver-
tido a terceiros. 

j) Cando se cese nos vertidos por un tempo superior a un ano. 
2. A revogación do permiso de vertido declararase mediante

resolución expresa e motivada do concello ou administración
xestora do servizo, tras o expediente previo con audiencia do
interesado. 

Artigo 19.-Tratamento previo á conexión 
1. As augas residuais que non cumpran as limitacións que,

para o seu vertido na rede municipal de saneamento, se esta-
blecen nesta ordenanza deberán ser obxecto do corresponden-
te tratamento previo polo usuario. 

2. As instalacións necesarias para realizar o dito tratamento
previo destas augas residuais formarán parte do sistema de
saneamento privado, e definiranse suficientemente na solicitu-
de do permiso de vertido, tal como se cita no anexo III, á que
se xuntará o proxecto correspondente e os estudos e cálculos
xustificativos da súa eficacia, segundo o sinalado no artigo
14.2. 

3. Cando, excepcionalmente, varios usuarios se unan para
efectuar conxuntamente un tratamento previo das súas augas
residuais, deberán obter un permiso de vertido para o efluente
final conxunto, con declaración de todos os usuarios que o com-
poñan. A responsabilidade do cumprimento das condicións esta-
blecidas no permiso de vertido será da comunidade de usuarios
e solidariamente de cada un deles. Neste caso, cada un dos
usuarios deberá instalar antes da confluencia dos vertidos, sec-
cións de control individuais para o control e medición indepen-
dente dos efluentes. 

4. En calquera caso, o permiso de vertido quedará condicio-
nado á eficacia do tratamento previo, de tal xeito que, se este
non producise os resultados previstos, quedará sen efecto o
dito permiso e prohibido o vertido desas augas residuais á rede
de saneamento municipal. 

Artigo 20.-Dispensa do permiso de vertido
1. Se non fose posible que as augas residuais que cómpre ver-

ter se manteñan dentro dos límites fixados nesta ordenanza,
nin sequera mediante tratamentos previos, o interesado deberá
desistir na actividade que as produce ou adoptar as previsións
necesarias, mediante a realización das obras ou instalacións
precisas, para que as augas residuais non admisibles na rede de
saneamento ou planta depuradora se almacenen e evacúen
mediante outros medios a outro tipo de planta especial ou
depósito de seguridade que garantan un idóneo destino final
axustado á normativa vixente

2. Para estes efectos, o interesado deberá solicitar a corres-
pondente dispensa de vertido área de saneamento, xuntando á
súa solicitude un estudo demostrativo da imposibilidade de
adecuar ese vertido á ordenanza. Coa periodicidade que se
determine ao dispensarlle o vertido á rede pública municipal de
saneamento, o interesado deberá xustificar a súa situación en
relación coa eliminación do vertido. 

Artigo 21.-Situacións de emerxencia 
1. Cada usuario deberá tomar as medidas axeitadas para evi-

tar as descargas accidentais de vertidos que poidan ser poten-
cialmente perigosas para a saúde das persoas ou a seguridade
das instalacións que compoñen o sistema público de saneamen-
to e depuración, así como para o medio receptor.

2. Se durante o funcionamento dunha actividade se producise
un vertido accidental, ou un fallo nas instalacións de tratamen-
to previo que provoque un incumprimento dos límites de emi-

sión do permiso de vertido, o titular da actividade deberá
tomar as medidas axeitadas para minimizar o dano e comuni-
carlle o suceso á entidade xestora inmediatamente e de xeito
que faga fe. Na súa comunicación indicaranse, polo menos:
substancias descargadas, volume aproximado descargado,
horario en que se produciu a descarga e concentracións aproxi-
madas das substancias vertidas. 

3. Nas 48 horas seguintes ao suceso, o titular do permiso de
vertido presentaralle á entidade xestora un informe detallado
do acontecido, as medidas adoptadas para controlalo e as posi-
bles accións para evitar a súa repetición. 

4. As actividades con risco potencial de produciren vertidos
accidentais ou de emerxencia, deberán ter establecidos protoco-
los de emerxencia para minimizar os danos que se poidan produ-
cir nas instalacións de saneamento e depuración, así como no
medio receptor. Estes plans de emerxencia esixiranse no propio
permiso de vertido e deberanse presentar coa solicitude. 

5. Se por motivos de mantemento, fose necesario incumprir
puntualmente os parámetros do permiso de vertido, o titular da
actividade deberalle solicitar previamente autorización á enti-
dade xestora para que tome as medidas axeitadas e así evitar
afectar ás instalacións municipais de saneamento e depuración. 

6. Se, como consecuencia dos vertidos ou descargas acciden-
tais, do fallo no funcionamento das instalacións de tratamento
previo, ou da persistencia de vertidos non tolerados ou prohi-
bidos, se producen danos sobre a rede municipal de saneamen-
to, procederase á súa valoración pola entidade xestora confor-
me ao establecido no artigo 41 da presente ordenanza. Esta
valoración será comunicada por escrito ao titular do vertido
causante dos danos nun prazo non superior a trinta días natu-
rais dende que comezaron a producirse. 

7. Os custos das operacións a que dean lugar os accidentes
que ocasionen situacións de emerxencia ou de perigo, así como
os de limpeza, remoción, reparación ou modificación do siste-
ma de saneamento e depuración a que dean lugar as descargas
accidentais ou debido á persistencia dos vertidos tolerados ou
prohibidos, deberanlle ser aboados á entidade xestora polo
usuario causante do dano. A declaración da responsabilidade do
usuario causante adoptarase tras a tramitación previa de expe-
diente contraditorio conforme coas normas do procedemento
administrativo común.

8. Sen prexuízo do establecido nas epígrafes anteriores, o
Concello ou a entidade xestora do servizo deberalle comunicar
á Administración competente e, de ser o caso, aos tribunais de
xustiza, os feitos e as súas circunstancias cando das actuacións
realizadas por aquela se puxese de manifesto a existencia de
neglixencia ou intencionalidade por parte do titular do vertido
ou do persoal dependente del, exercendo as accións pertinen-
tes para determinar en cada caso a responsabilidade en que
puidesen incorrer e o correspondente resarcimento dos danos e
perdas producidos como consecuencia do incumprimento desta
ordenanza. 

Artigo 22.-Censo de vertidos á rede municipal de saneamento 
1. O Concello ou a entidade xestora do servizo levará un censo

informatizado de vertidos ao sistema no que inscribirán os ver-
tidos sometidos a permiso, e no que constarán, como mínimo,
os seguintes extremos: 

a) Nome, enderezo, CNAE e NIF do titular do permiso e, no
caso de ser un dos suxeitos definidos no artigo 14.2.a), b), c)
ou d) da Lei 39/2015, do 1 de outubro do procedemento admi-
nistrativo común, o enderezo electrónico que servirá para o
envío dos avisos de notificacións. 

b) Datos básicos do caudal de auga de abastecemento, e/ou
autoabastecemento, e do vertido. 

B o l e t í n  O f i c i a l  P r o v i n c i a  d e  O u r e n s e  n . º  1 0 5  ·  M a r t e s ,  1 1  m a i o  2 0 2 1 17



c) Condicións básicas do permiso, incluíndo a localización con
coordenadas UTM e o acceso ao punto de vertido. 

d) Situación administrativa do permiso. 
e) Datos relativos á contaminación e características do verti-

do conectado. 
f) Informe analítico do vertido, renovado con periodicidade

anual, se fose o caso.
2. O censo de vertidos estará ao dispor da Administración

hidráulica de Galicia e da Administración hidráulica do Estado
para a súa utilización de acordo coa normativa vixente. A cesión
de datos e notificación previa entre as administracións públicas
non require autorización previa dos titulares nin notificación a
eles e rexerase polo disposto no artigo 155 da Lei 40/2015, do 1
de outubro, de réxime xurídico do sector público.

Así mesmo, todos aqueles datos do censo que non provoquen
a vulneración da Lei de protección de datos serán públicos e
poderán ser consultados a través da web municipal. 

3. Tomando como base o mencionado censo, así como os
resultados das comprobacións efectuadas na rede, o Concello
de San Cibrao das Viñas ou a entidade xestora do servizo poderá
cuantificar periodicamente as diversas clases de vertidos, co
fin de actualizar as limitacións das descargas e os conseguintes
permisos de vertido, así como dispor as actuacións preventivas,
reparadoras e/ou correctoras que sexan necesarias. 

4. O Concello ou a entidade xestora do servizo deberá infor-
mar periodicamente sobre o seu censo de vertidos ao xestor ou
responsable do sistema de depuración correspondente, no caso
de que se trate de distintas entidades xestoras para as instala-
cións de saneamento e as de depuración. 

5. Cando unha mesma entidade xestora teña ao seu cargo a
xestión do saneamento en baixa e o servizo de depuración de
augas residuais, deberá incluír no censo, os vertidos non cana-
lizados aos que se refire o artigo seguinte. 

Artigo 23. Vertidos non canalizados 
1. Son vertidos non canalizados aqueles que chegan ás insta-

lacións de depuración a través de medios de transporte que non
son nin tubos nin canles. Este tipo de vertidos terá a conside-
ración de vertido extraordinario.

2. Para efectuar vertidos ás instalacións de depuración
mediante sistemas non canalizados será necesario que, sen pre-
xuízo dos permisos ou autorizacións esixibles de conformidade
coa lexislación aplicable en materia de residuos, o posuidor do
vertido obteña un permiso especial de vertido outorgado polo
concello ou administración xestora do servizo. O permiso de
vertido tramitarase conforme ao establecido no artigo 9 desta
ordenanza, adaptándose a documentación integrante do pro-
xecto de vertido ás características do vertido non canalizado.

A súa vixencia será de oito anos, e permitirá realizar durante
este tempo vertidos periódicos nas condicións que recolla o
propio permiso.

3. En todo caso, este tipo de vertidos deberá respectar as pro-
hibicións e limitacións establecidas nos anexos I e II desta orde-
nanza. 

Non obstante o anterior, os vertidos procedentes de fosas sép-
ticas municipais ou de uso doméstico, ou das limpezas dos sis-
temas públicos de saneamento estarán exentos de cumprir as
prescricións do anexo II no referente aos parámetros DQO,
DBO, MES, sulfuros, aceites e graxas e as diferentes formas de
nitróxeno e fósforo contempladas no anexo II desta ordenanza.
A mesma exención aplicarase aos vertidos non canalizados aos
que se poida conceder unha excepción temporal dos requiri-
mentos do anexo II.

4. En todo caso, a realización efectiva destes vertidos pauta-
rase de acordo coas indicacións técnicas que procedan, coa

finalidade de evitar calquera alteración do proceso de depura-
ción. En ningún caso poderanse engadir estes vertidos non
canalizados cando a estación depuradora se atope próxima ao
límite ou saturada en canto á carga contaminante para tratar.

Artigo 24. Normas de mantemento, reposición e explotación
das instalacións.

1. O Concello ou a administración xestora do servizo velará
polo correcto funcionamento e estado de conservación do sis-
tema público de saneamento e depuración.

2. Para estes efectos, elaborará e executará os plans de man-
temento de equipos, instalacións electromecánicas e obra civil
de conformidade co establecido no anexo III desta ordenanza e,
en todo caso, de conformidade co Decreto 141/2012, do 21 de
xuño, polo que se aproba o Regulamento marco do servizo
público de saneamento e depuración de augas residuais de
Galicia.

3. No que atinxe ás redes de sumidoiros e de colectores, e sen
prexuízo das accións que permitan o seu correcto funcionamen-
to, o concello ou administración xestora do servizo velará polo
seu axeitado estado de limpeza e identificará as conexións
existentes, os puntos de risco de incidencias no medio, e as
eventuais rupturas, fugas ou intrusións de augas brancas.

4. No que se refire ás estacións depuradoras de augas resi-
duais, o concello ou administración xestora do servizo explota-
rá a liña de auga e os lodos, en cumprimento da normativa apli-
cable en materia de augas, vertidos e residuos, de xeito que se
asegure o máximo rendemento da instalación, que non se obs-
taculice o seu bo funcionamento pola acumulación de lodos na
liña de proceso, non se causen afeccións prexudiciais para a
contorna e que se asegure a evacuación dos lodos de acordo
coa normativa vixente na materia.

5. O funcionamento e xestión das estacións de bombeo nas
redes de saneamento deberá adecuarse ao deseño das esta-
cións depuradoras de augas residuais tanto na capacidade de
bombeo como no horario de funcionamento.

6. Nos supostos de parada forzosa do sistema de depuración
de augas residuais, sexa programada ou imprevista, o Concello
ou administración xestora do servizo deberá adoptar as medi-
das necesarias para minimizar as súas consecuencias, reducir o
tempo de parada, realizar as reparacións no período de menor
incidencia e asegurar o máximo grao de depuración posible.

7. Nos supostos de paradas programadas, o Concello ou admi-
nistración xestora do servizo deberá comunicalas ao organismo
de conca cun mes de antelación polo menos, xustificando a súa
necesidade e informará a Augas de Galicia sobre as medidas
propostas para minimizar posibles afeccións ao medio receptor.
Augas de Galicia emitirán nese prazo informe preceptivo e vin-
culante sobre as medidas que se deberán adoptar para minimi-
zar a afección ao medio receptor.

Artigo 25. Prevención de riscos laborais
1. Na execución das tarefas de explotación, conservación e

mantemento dos sistemas de saneamento e depuración de
augas residuais, darase cumprimento ao previsto na normativa
vixente en materia de prevención de riscos laborais, adoptando
as medidas de protección individuais e colectivas que resulten
necesarias.

2. De conformidade co establecido na dita normativa, o
Concello ou administración xestora do servizo disporá da ava-
liación de riscos laborais do sistema e do correspondente plan
de seguridade.

Capítulo IV. Inspección e control
Artigo 26.-Inspección e control por parte da entidade xestora 
1. Todas as cuestións relativas á inspección e control deriva-

das do cumprimento do previsto nesta ordenanza se remiten á
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regulación contida no Decreto 141/2012, do 21 de xuño, polo
que se aproba o Regulamento marco do servizo público de sane-
amento e depuración de augas residuais de Galicia. 

2. No relativo á toma de mostras, ademais do preceptuado no
regulamento marco citado, terase en conta que para o control
do cumprimento do límite “valor medio diario máximo” do
anexo II se utilizarán mostras compostas. Para o control do lími-
te “valor instantáneo máximo” do mesmo anexo II empregaran-
se mostras simples. 

3. Corresponde, en todo caso, a Augas de Galicia a alta ins-
pección do sistema municipal de saneamento e depuración de
augas residuais, conforme coa lexislación vixente. En exercicio
desta facultade poderá levar a cabo cantos controis, ensaios e
análises considere necesarios.

Artigo 27. Obxecto e inicio da inspección
1. Poden ser obxecto de inspección calquera actividade ou

instalación cuxos vertidos poidan afectar ao sistema público de
saneamento e depuración de augas residuais.

2. A actuación inspectora iníciase sempre de oficio, ben por ini-
ciativa do órgano competente ou por orde superior, ou por propia
iniciativa do persoal inspector ou en virtude de denuncia. 

Artigo 28. Dereitos do persoal inspector.
No exercicio da súa función, o persoal inspector, debidamente

acreditado, poderá:
a) Acceder ás instalacións que xeran vertidos de augas resi-

duais. Non será necesaria a notificación previa da inspección
cando se efectúe en horas de actividade industrial. 

b) Efectuar notificacións e realizar requirimentos de informa-
ción e documentación relativas ás instalacións ou actividades
obxecto da inspección e mellora dos vertidos de augas resi-
duais.

c) Proceder á toma de mostras ou ao control de caudais de
augas residuais e, de ser o caso, de augas de proceso. 

d) Proceder á toma de fotografías ou outro tipo de imaxes grá-
ficas, sen prexuízo do disposto na vixente normativa sobre
segredo industrial.

e) Levar a cabo, no marco legal vixente, calquera outra
actuación tendente a pescudar a orixe dos vertidos, o seu grao
de contaminación e a súa afección sobre os sistemas de sanea-
mento e depuración.

Artigo 29. Deberes do persoal inspector.
No exercicio das súas funcións, o persoal inspector está obri-

gado a:
a) Identificarse como tal e acreditar a súa condición de ins-

pector.
b) Observar o respecto e consideración debidos ás persoas

interesadas.
c) Informar aos interesados dos seus dereitos e deberes en

relación cos feitos obxecto da inspección, así como das normas
que deben cumprir os titulares dos vertidos.

d) Obter toda a información necesaria respecto dos feitos
obxecto de inspección e dos seus responsables, accedendo, se
é necesario, aos rexistros públicos existentes.

e) Gardar sixilo profesional e observar segredo respecto dos
asuntos que coñeza por razón do seu cargo e actividade pública.

f) Comunicar as anomalías detectadas ao concello ou adminis-
tración xestora do servizo.

Artigo 30. Desenvolvemento da actividade inspectora
1. Cando o persoal inspector se presente no lugar onde radi-

quen as instalacións que vai inspeccionar, porá en coñecemento
do seu titular o obxecto das actuacións, logo de identificarse
mediante exhibición do documento que o acredite para o exer-
cicio das súas funcións, no que figurará o seu nome, apelidos,
o número de documento nacional de identidade, unha fotogra-

fía e a entidade para a que presta os seus servizos, expresando,
no caso de tratarse dunha entidade colaboradora do Concello
ou administración xestora, esta condición.

2. As actuacións inspectoras realizaranse en presenza do titu-
lar das instalacións. No caso de persoas xurídicas, considerara-
se o seu representante a quen legalmente exerza esta condi-
ción. No caso de ausencia do titular ou representante, as
actuacións entenderanse con calquera persoa presente nas ins-
talacións, facendo constar na acta ou informe a súa vinculación
con estas. Non será obstáculo para a realización das actuacións
a negativa ou imposibilidade do titular ou representante de
estar presente durante a súa práctica, sempre que así se faga
constar nas actuacións que documenten a inspección. 

3. O interesado está obrigado a permitir o acceso do persoal
inspector ás instalacións e á toma de mostras e medicións e a
subministrar a información que se lle requira en relación cos
feitos obxecto da inspección.

4. No caso de obstaculización das actividades inspectoras, o
inspector farao constar así. Poderá proceder entón á toma de
mostras de augas residuais dende o exterior do recinto das ins-
talacións, sempre que sexa posible.

Artigo 31. Documentación das actuacións inspectoras
1. As actuacións inspectoras documentaranse en acta, na que

constarán como mínimo os datos indicados no anexo IV da presen-
te ordenanza, e na que tanto o inspector como o interesado pode-
rán facer constar as observacións que consideren oportunas.

2. No caso de que o comparecente se negue a asinar a acta ou
a recibir a mostra contraditoria, o inspector farao constar así,
autorizando a acta coa súa sinatura e entregando unha copia ao
interesado, deixando igualmente constancia se este se negase
a recibila.

3. Os feitos constatados nas actas terán valor probatorio cos
efectos previstos na lexislación de procedemento administrati-
vo común, nos supostos nos que o persoal inspector teña a con-
dición de funcionario.

4. No caso de que o levantamento ou sinatura da acta se pro-
duzan sen a presenza do titular ou representante do establece-
mento produtor do vertido, notificaráselle o documento para os
efectos de que poidan presentar cantas alegacións e probas
consideren convenientes no prazo de dez días.

Artigo 32. Procedemento de toma de mostras
A toma de mostras de augas residuais nas actuacións inspec-

toras levarase a cabo de acordo co seguinte procedemento: 
a) Punto de toma de mostras. A mostra tomarase da arqueta

de rexistro se existise, tras a comprobación previa das coorde-
nadas UTM, ou no seu defecto no último punto accesible de
saída das augas residuais das instalacións de produción ou tra-
tamento, previo á incorporación ás redes de saneamento e a
calquera dilución.

b) A obtención da mostra poderá ser: 
b.1) Mostra puntual obtida dalgunha das seguintes formas:
b.1.1) Toma directa e puntual da mostra polo persoal do ser-

vizo de inspección. 
b.1.2) Instalación de xeito periódico ou puntual nos puntos de

toma de mostra de cada empresa, dun equipamento portátil
que integre os controladores móbiles dotados con sondas que
midan de forma directa algún parámetro (pH, turbidez, etc.)
Estes controladores estarán calibrados durante a súa utilización
segundo a norma UNE-EN-ISO/IEC 17025. O equipamento levará
incorporado un automatismo de recollida de mostras automáti-
co de xeito que, no momento no que o equipo detecte un valor
anómalo dalgún dos parámetros, enviará aviso ao persoal de
garda e comezará, de forma automática, coa recollida de mos-
tras, segundo a configuración previa do equipo. 
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O resultado da análise de calquera parámetro destas mostras
será comparado cos valores instantáneos máximos (VIM) da
táboa do anexo II.

b.2) Mostra composta. Para a súa obtención instalarase un dis-
positivo que tome mostras en continuo, que obteña partes de
mostra, alícuotas ou proporcionais ao caudal, do efluente a
intervalos regulares de tempo programable. 

O resultado da análise de calquera parámetro destas mostras
será comparado cos valores medios diarios máximos (VMDM) da
táboa do anexo II. 

c) Para a obtención da mostra obxecto de análise, tomarase
nun recipiente unha cantidade de efluente suficiente para
poder dividila en tres submostras contidas en cadanseu reci-
piente de material axeitado ás determinacións analíticas que se
prevexa realizar. Os recipientes enxaugaranse previamente co
mesmo efluente obxecto da mostraxe. As mostras así obtidas
precintaranse e identificaranse, quedando dúas en poder do
inspector, a primeira para efectuar as determinacións analíti-
cas, a segunda para a práctica dunha eventual análise dirimen-
te e a terceira ofrecerase á persoa interesada, para os efectos
de que poida proceder, se o estima oportuno, á práctica dunha
análise contraditoria. No caso de que á persoa interesada se
negase a recibir esta terceira mostra ou non puidese facerse
cargo dela, comunicaráselle o lugar no que esta queda á súa
disposición. A persoa inspectora levantará acta no momento da
obtención da mostra, do seu precintado e identificación.

d) A natureza dos envases, as súas condicións de preservación,
así como os métodos analíticos dos diferentes parámetros serán
os que figuran no anexo V da presente ordenanza.

e) O volume mínimo para realizar a mostraxe será de dous
litros para cada unha das tres submostras referenciadas, agás
que xustificadamente poida utilizarse un volume menor. Este
volume subdividirase en cadanseu recipiente dun litro, sendo
un de vidro e outro de plástico, en función dos parámetros que
se van analizar.

Artigo 33. Práctica das análises
1. Para a práctica da análise inicial e contraditoria deberá

entregarse ao laboratorio de que se trate a mostra correspon-
dente, debidamente conservada, no prazo máximo de setenta
e dúas horas dende a toma de mostras, para os efectos de ini-
ciar o procedemento de análise no dito prazo.

2. As determinacións analíticas da mostra inicial e contradito-
ria levaranse a cabo en laboratorios que dispoñan de acredita-
ción que garanta o cumprimento da norma UNE-EN-ESO 17025.
Tamén poderán levarse a cabo no Laboratorio de Medio
Ambiente de Galicia. 

3. O laboratorio ao que se lle encargue a práctica da análise
inicial deberá entregar os resultados no prazo de trinta días
naturais dende a recepción da mostra, procedendo o Concello
ou a administración xestora a comunicalos ao interesado. A
comunicación ao interesado deberá enviarse nos cinco días
hábiles seguintes á recepción dos resultados. O prazo para pre-
sentar alegacións será de dez días.

4. A folla de resultados analíticos, tanto na análise inicial
como na dirimente, expresará en todo caso a data de recepción
da mostra, de inicio e de remate da análise, así como os méto-
dos analíticos empregados. De ser o caso, farase constar igual-
mente o estado de conservación da mostra á súa chegada ao
laboratorio.

5. Pola súa parte, o interesado poderá facer uso do dereito a
realizar a análise contraditoria. No dito caso, comunicará ao
Concello ou á administración xestora os resultados da dita aná-
lise, se o considera procedente.

6. A práctica da análise dirimente levarase a cabo a petición
de calquera das partes nun laboratorio que dispoñan de acredi-
tación que garanta o cumprimento da norma UNE-EN-ESO 17025
designado pola entidade xestora. A entidade xestora comunica-
rá á persoa interesada con antelación suficiente o lugar, data e
hora onde se levará a cabo para os efectos de que poida estar
presente nas operacións, asistida, se o estima oportuno do per-
soal técnico. En ningún caso se tomará en consideración a peti-
ción de análise dirimente, unha vez transcorridos dous meses
dende a data de toma de mostras ou cando non se realizasen
análises contraditorias cumprindo os requisitos dispostos no
paragrafo 1 deste artigo.

7. Notificaráselles aos interesados os resultados definitivos
mediante resolución. En función dos resultados, incoaranse os
expediente de revisión de vertido, de adopción de medidas
correctoras ou de imposición de sancións, segundo proceda. 

8. Os gastos xerados pola práctica da análise contraditoria
corresponden sempre ao interesado. Os gastos de análise diri-
mente corresponderán á parte que o solicite, podendo recorrer
á correspondente vía de constrinximento no caso de ser nece-
sario.

Capítulo V. Información a Augas de Galicia
Artigo 34.
1. O Concello ou, de ser o caso, a administración que xestione

o servizo en virtude de delegación, transferencia ou subroga-
ción, comunicará a Augas de Galicia, dentro do mes seguinte ao
da resolución de que se trate, os permisos de vertido outorga-
dos, así como a súa revisión, modificación, suspensión ou revo-
gación. Ademais, e con carácter anual, remitirase a informa-
ción relativa aos permisos especiais para o vertido mediante
vehículos cisterna, e trimestralmente os resultados dos datos
de control do sistema que incluirán, como mínimo, os datos do
estado de colectores, depuradora e, de ser o caso, emisario, así
como a calidade do vertido. No primeiro trimestre de cada ano
natural, remitirase un resumo anual dos datos de control do sis-
tema en idénticos termos.

2. En todo caso, comunicarase a Augas de Galicia, con carácter
urxente, calquera incidencia relevante ou situación de emerxen-
cia que poida producirse nas instalacións que xestionan.

Capítulo VI. Réxime de infraccións e sancións 
Artigo 35.-Responsabilidade e infraccións 
1. As accións e omisións que contraveñan o establecido nesta

ordenanza xerarán responsabilidade administrativa, sen prexu-
ízo da civil ou penal que, de ser o caso, puidese ser esixible. 

2. As accións ou omisións que provocasen, directa ou indirec-
tamente, afección á calidade das augas no dominio público
hidráulico serán constitutivas das infraccións que para o efecto
prevé a lexislación vixente en materia de augas, e serán san-
cionadas polos órganos administrativos que teñan atribuídas
tales competencias. 

3. Para a fixación da correspondente responsabilidade, teran-
se en conta as seguintes regras: 

a) Cando existan varios responsables e non sexa posible deter-
minar o grao de participación de cada un deles na comisión da
infracción, a responsabilidade esixirase solidariamente. 

b) Cando os danos se produzan pola realización de diversas
actividades efectuadas por distintos usuarios, poderase impu-
tar individualmente esta responsabilidade e os seus efectos
económicos, sempre que fose posible coñecer o grao de impli-
cación de cada unha. 

c) Cando se trate de obrigas de carácter colectivo, tales como
limpeza, mantemento e conservación de instalacións comúns, a
responsabilidade esixiráselle á correspondente comunidade se
a houbese e, se non, esixirase solidariamente. 
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4. As infraccións clasificaranse en leves, graves e moi graves. 
5. Considéranse infraccións leves: 
a) O vertido á rede de saneamento de titularidade municipal

de augas residuais de natureza doméstica ou asimilable a
doméstica, sen contar coa licenza de acometida, cando esta
sexa necesaria, ou sen respectar as características das acome-
tidas sinaladas no anexo VI. 

b) A construción e modificación de sumidoiros, acometidas ou
conexións á rede, ou instalacións anexas a esta, mesmo sendo
de propiedade particular, sen ter a licenza de acometida, ou
sen axustarse ás condicións sinaladas na licenza concedida ou
ás características técnicas esixidas nesta ordenanza. 

c) A utilización de sistemas autónomos de saneamento (fosas
sépticas ou similares) non autorizados, o incumprimento das
correspondentes obrigas de limpeza e mantemento destes, o
non envío a un xestor autorizado do produto resultante das
operacións de limpeza ou a conexión a estes sistemas de augas
non permitidas na ordenanza (artigos 7.3 e 7.6) sempre que non
produza unha afección ao medio receptor, caso no que terán a
consideración de infraccións graves. 

d) A non conexión ao sistema de saneamento por parte dos
usuarios obrigados a iso, e sempre que non se produza unha
clara afección ao medio receptor por parte dos sistemas autó-
nomos empregados, ou ben por xerar escorreduras de augas
residuais en terreos públicos ou privados, casos nos que terá a
consideración de grave. 

e) A dilución e o vertido de augas brancas, agás que se trate
dun volume desproporcionado ou que resulte rendible polo
beneficio obtido acadar os límites de vertido por dilución, caso
no que terá a consideración de grave. 

f) A falta de información á entidade xestora do aumento do
volume do caudal de vertido en máis dun 10%. 

g) O incumprimento das condicións establecidas no permiso
de vertido, sempre que non se lles causen danos ás instalacións
de saneamento municipal, ou ben cando estes danos non super-
en os 15.000 euros. 

h) As accións e omisións das que deriven danos ou perdas para
a integridade ou o funcionamento dos bens de dominio público
que conforman o servizo de saneamento municipal que non
superen os 15.000 euros. 

i) No caso de existir unha sección de control, a modificación
das súas características ou dimensións, ou a manipulación ou
desprecintado dos equipamentos por persoal alleo ao Concello
ou á entidade xestora. 

k) A desobediencia aos requirimentos do Concello en relación
coa adecuación de vertidos ou instalacións ás condicións regu-
lamentarias, e tamén en relación coa remisión de datos e infor-
macións sobre as características do efluente, das actividades
ou procesos que o xeran, ou das instalacións de tratamento
previo. 

l) O vertido das augas residuais, ou de calquera outro tipo de
residuo, mediante sistemas non canalizados (camións cisterna
ou doutro tipo) á rede municipal de saneamento, sempre que
se trate de vertidos procedentes de actividades domésticas ou
asimilables e non estean autorizadas, segundo se establece no
artigo 23. 

m) Incumprimento de calquera prohibición establecida nesta
ordenanza ou a omisión dos actos a que obriga, sempre que non
estean considerados como infraccións graves ou moi graves. 

6. Considéranse infraccións graves: 
a) Calquera conduta indicada no punto 5 da que deriven danos

para o dominio público municipal ou perdas superiores a 15.000
euros. 

b) A realización de vertidos das substancias prohibidas relacio-
nadas no anexo I-A desta ordenanza. 

d) O vertido á rede de saneamento de titularidade municipal
de augas residuais de natureza distinta á doméstica, sen contar
co permiso de vertido correspondente ou con el caducado,
revogado ou suspendido. 

e) O vertido á rede de saneamento de titularidade municipal
de augas residuais de natureza distinta á doméstica con supe-
ración dos valores esixidos nos anexos I e II ou con vulneración
dos esixidos no permiso de vertidos. 

f) O vertido de augas residuais sen tratamento previo, cando
estas o requiran, ou sen respectar as limitacións especificadas
nesta ordenanza. 

g) A non comunicación de circunstancias que comporten unha
revisión do permiso de vertido. 

h) A ocultación ou falseamento de datos esixidos na solicitude
de vertido, e determinantes para o outorgamento do permiso
de vertido e/ou licenza de acometida. 

i) A falta de comunicación das situacións de fugas, avarías,
perdas, emerxencia ou perigo que lles poidan afectar ás insta-
lacións de saneamento municipal ou causar contaminación ou
perigo en bens públicos ou privados, así como o incumprimento
das ordes do Concello ou da entidade xestora derivadas de tales
situacións de perigo ou emerxencia. 

k) A non existencia das instalacións e equipamentos necesa-
rios para a realización dos controis requiridos, ou mantelos en
condicións non operativas. 

l) A resistencia ou demora na instalación de elementos correc-
tores que fosen esixidos para o cumprimento desta ordenanza. 

m) A posta en funcionamento de aparellos ou instalacións pro-
hibidos ou clausurados. 

n) A posta en funcionamento de aparellos ou instalacións non
autorizadas, ou diferentes dos aprobados para o permiso de
vertido, así coma o desprecintado, anulación ou manipulación
dos que fosen colocados polo Concello ou a entidade xestora do
servizo. 

ñ) O vertido das augas residuais, ou de calquera outro tipo de
residuo, mediante sistemas non canalizados (camións cisterna,
ou doutro tipo) á rede municipal de saneamento, sempre que
se trate de vertidos procedentes de actividades non domésticas
ou asimilables. 

o) A comisión dunha infracción leve na que concorra a agra-
vante da reincidencia. Considerarase que existe reincidencia
cando se cometan dúas ou máis infraccións leves nun período
de vinte e catro meses.

7. Considéranse infraccións moi graves: 
a) Calquera conduta indicada no punto 6 da que deriven danos

ao dominio público municipal ou perdas superiores a 100.000
euros. 

b) As infraccións cualificadas como graves no punto 6 que, por
cantidade ou contaminación de vertido, supoñan a existencia
dun risco moi grave para a saúde das persoas, os recursos natu-
rais ou o medio ambiente. 

c) O falseamento e/ou a ocultación de datos para a obtención
do correspondente permiso de vertido e/ou licenza de acome-
tida, se fose susceptible de producir risco para a saúde ou a
seguridade das persoas, para os bens do dominio público que
conforman o Servizo Municipal de Saneamento ou para o medio
natural receptor final do efluente. 

d) O incumprimento das ordes de suspensión de vertidos non
permitidos. 

e) Evacuación de vertidos prohibidos nesta ordenanza ou en
condicións diferentes das permitidas, sen autorización adminis-
trativa expresa. 
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f) O incumprimento dos deberes de colaboración cos servizos
de inspección establecidos na presente ordenanza, e a obstacu-
lización en calquera forma das accións inspectoras.

g) A comisión dunha infracción grave na que concorra a agra-
vante da reincidencia. Considerarase que existe reincidencia
cando se cometan dúas ou máis infraccións leves nun período
de vinte e catro meses.

8. A comisión da infracción tipificada no apartado 5.a) e 5.e)
será compatible coa de calquera outra das condutas tipifica-
das, constituíndo infraccións separadas e sancionándose inde-
pendentemente cada unha delas, sen prexuízo da súa tramita-
ción nun único expediente sancionador.

Artigo 36.-Sancións 
1. As infraccións poderán dar lugar á imposición das seguintes

sancións: 
a) Multa. 
b) Suspensión temporal do permiso de vertido. 
2. As infraccións tipificadas no artigo anterior serán sanciona-

das coas seguintes multas: 
a) Infraccións leves: multa de ata 3.000 euros. 
b) Infraccións graves: multa dende 3.001 euros ata 30.000

euros e/ou suspensión temporal do permiso de vertido de ata
seis meses. 

c) Infraccións moi graves: multa dende 30.001 euros ata
100.000 euros e/ou suspensión temporal do permiso de vertido,
de seis meses e un día ata catro anos.

3. As sancións graduaranse en función da reincidencia do
infractor, da intencionalidade, do beneficio obtido, da afec-
ción producida ao sistema de saneamento ou á calidade do
medio receptor e do dano ocasionado ao interese xeral. En
todo caso, para a gradación das sancións terase en conta,
ademais dos criterios relacionados, o principio de proporcio-
nalidade consagrado no artigo 29 da Lei de réxime xurídico
do sector público. 

Artigo 37.-Criterios para a gradación de infraccións e sancións 
1. Para a determinación da maior ou menor gravidade das

infraccións definidas nos artigos anteriores, así como da san-
ción que se deberá impor, teranse en conta os seguintes crite-
rios, sen prexuízo dos xa previstos na normativa xeral sobre
procedemento administrativo sancionador: 

a. A afección producida aos bens de dominio público que for-
man parte do Servizo Municipal de Saneamento ou a outros
bens de titularidade municipal. 

b. A afección producida polo efluente na calidade do medio
receptor. 

c. A súa transcendencia na seguridade das persoas e bens. 
d. A existencia de dolo. 
e. As circunstancias do responsable, o seu grao de participa-

ción e a cuantificación do beneficio obtido, de ser o caso. 
2. Considerarase atenuante que a persoa infractora exprese o

seu arrepentimento espontáneo e voluntario, cando este se
manifeste no recoñecemento dos feitos e na dilixente adopción
de medidas correctoras para mitigar o dano en principio causa-
do, tendo en conta igualmente os criterios recollidos no punto
anterior. 

3. Será agravante que na conduta da persoa infractora se
aprecie unha especial vontade ou actitude tendente a agravar
o dano inicialmente causado, ou que da falta de colaboración
ou axuda para a súa reparación ou mitigación se orixine un
dano maior do inicialmente previsto. 

4. Na imposición da sanción terase en conta, en todo caso,
que a comisión da infracción non resulte máis beneficiosa para
o infractor que o cumprimento das normas infrinxidas. 

Artigo 38.-Prescrición 
1. As infraccións reguladas neste capítulo prescribirán nos

prazos seguintes: 
a) Un ano no caso de infraccións leves. 
b) Tres anos no caso de infraccións graves. 
c) Cinco anos no caso de infraccións moi graves. 
O prazo contarase dende a comisión do feito ou dende a

detección do dano, se este non fose inmediato. 
2. As sancións á que se refire este capítulo prescribirán nos

prazos seguintes: 
a) As sancións impostas por infraccións leves prescribirán ao

ano. 
b) As sancións impostas por infraccións graves prescribirán aos

dous anos. 
c) As sancións impostas por infraccións moi graves prescribi-

rán aos tres anos. 
O prazo de prescrición comezará a contarse dende o día

seguinte a aquel en que adquira firmeza a resolución en vía
administrativa pola que se impón a sanción. 

Artigo 39.-Potestade sancionadora: procedemento, medidas
provisionais e publicidade 

1. O prazo máximo para a tramitación e resolución do proce-
demento sancionador será dun ano, contado dende a data do
seu inicio. Unha vez esgotado o dito prazo, producirase a cadu-
cidade do procedemento. 

2. Mediante acordo motivado, poderanse adoptar en calquera
momento do procedemento medidas preventivas dirixidas a
asegurar a eficacia da resolución final que se puidese ditar, o
bo fin do procedemento, evitar o mantemento dos efectos da
infracción, a esixencia dos intereses xerais. Estas medidas con-
sistirán fundamentalmente en: 

a) Suspensión temporal de actividades, ou permisos, autoriza-
cións ou licenzas. 

b) Establecemento de fianzas que garantan tanto o cobramen-
to da sanción que poida recaer como a reparación ou reposición
dos bens danados. 

c) Suspensión provisional dos traballos de execución de obras
ou instalacións que contradigan as disposicións desta ordenanza
ou sexan indebidamente realizados. 

d) Requirir ao usuario para que, no prazo que se lle indique,
introduza as medidas técnicas necesarias que garantan o cum-
primento das prescricións desta ordenanza. 

e) Ordenarlle ao usuario que, no prazo que se lle fixe, intro-
duza nas obras ou instalacións realizadas as rectificacións pre-
cisas para axustalas ás condicións do permiso de vertido ou ás
disposicións desta ordenanza. 

f) Ordenarlle ao usuario que, no prazo que se lle indique, pro-
ceda á reparación e reposición das obras e instalacións ao seu
estado anterior e á demolición das que foran indebidamente
construídas ou instaladas. 

g) Impedir os usos indebidos das instalacións para as cales non
se obtivese permiso, ou cando non se axusten ao seu contido ou
ás disposicións desta ordenanza. 

h) Clausura ou precintado das instalacións de vertido, en caso
de que non sexa posible técnica ou economicamente evitar o
dano mediante as oportunas medidas correctoras. 

i) Calquera outra medida de corrección, control ou seguridade
que impida a extensión do dano. 

3. Igualmente, e con carácter excepcional, previamente á
incoación do expediente sancionador, con audiencia da persoa
interesada e mediante resolución motivada, o órgano compe-
tente para o exercicio da potestade sancionadora ou aquel ao
que lle corresponda a función inspectora, poderá adoptar e
imporlle á persoa presuntamente responsable de calquera dos
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feitos tipificados como infraccións por esta lei, medidas provi-
sionais, cuxa asunción inmediata sexa necesaria para evitar o
mantemento dos danos que puidesen estar sendo ocasionados
ou para mitigalos. Estas medidas poderán consistir na paraliza-
ción da actividade ou obras. 

4. En caso de que as medidas provisionais sexan adoptadas por
aquel ao que lle corresponda a función inspectora, estas medi-
das deberán ser ratificadas polo órgano competente para exer-
cer a potestade sancionadora no prazo máximo de catro días
naturais. 

5. O órgano que exerza a potestade sancionadora publicará no
Boletín Oficial da Provincia e na web municipal aquelas san-
cións impostas pola comisión de infraccións graves e moi gra-
ves, así coma os nomes, apelidos ou razón social das persoas
físicas ou xurídicas responsables, unha vez que as ditas sancións
adquiran o carácter de firmes. 

Artigo 40.-Reparación do dano causado, obriga de restaura-
ción, multas coercitivas e execución subsidiaria 

1. Con independencia das sancións que se impoñan, esixiráse-
lles ás persoas infractoras a reparación dos danos e perdas oca-
sionados aos bens de dominio público municipal e patrimonial,
así como a reposición das cousas ao seu estado anterior na
forma e nos prazos que determine o órgano que exerza a potes-
tade sancionadora, e cando iso non sexa posible fixaranse as
indemnizacións que procedan. 

2. A esixencia de repor as cousas ao seu estado primitivo,
obrigará á persoa infractora a destruír ou demoler toda clase
de instalacións ou obras ilegais e a executar cantos traballos
sexan precisos para tal fin, de acordo cos planos, forma e con-
dicións que fixe o órgano competente. 

3. Naqueles supostos en que se aprecie forza maior ou caso
fortuíto e non exista unha infracción administrativa, pero nos
que se produza un dano ás instalacións de dominio público que
compoñen o Servizo Municipal de Saneamento, ou ao medio
natural receptor, a persoa causante do dano terá a obriga de
repoñer as cousas ao seu estado primitivo, o que se concretará
na retirada dos obxectos, materiais ou elementos, así como na
reparación dos bens de dominio público afectado. Esta obriga
de repor as cousas ao seu estado primitivo, en ningún caso terá
a consideración de sanción. 

4. A esixencia destas medidas reparadoras ou restauradoras,
que inclúen as posibles indemnizacións por danos e perdas,
poderase facer no propio procedemento sancionador ou, de ser
o caso, tramitarse noutro complementario. 

5. Se a persoa infractora ou causante do dano non executa as
accións necesarias para proceder á reposición ou restauración
na forma e prazos sinalados no oportuno requirimento, podera-
se acordar a execución subsidiaria por conta do infractor e pola
súa conta, logo do apercibimento e establecemento dun prazo
para a execución voluntaria, ou ben a imposición de multas
coercitivas. Non será necesario o apercibimento previo na exe-
cución subsidiaria cando da persistencia da situación puidese
derivar un perigo inminente para a saúde humana ou o medio
ambiente. 

6. As multas coercitivas serán sucesivas e reiterables, ata con-
seguir a execución do ordenado. A contía destas multas será por
un importe igual ou inferior, en cada caso, ao 10% do custo da
reparación ou da cantidade correspondente á infracción come-
tida. A contía de cada unha das multas coercitivas non superará
o importe da sanción fixada pola infracción cometida. 

7. A obriga de repor as cousas ao seu estado primitivo ou de
reparar os danos causados ao dominio público prescribirá nun
prazo de quince anos. 

8. Comunicaráselles ás autoridades autonómicas competentes
en materia de saneamento e depuración a relación de sancións
graves e moi graves impostas. 

Artigo 41.-Valoración de danos 
1. Cando os bens alterados non se poidan restablecer ao seu

estado anterior, o infractor deberá indemnizar os danos e per-
das ocasionados. A valoración destes danos e perdas será reali-
zada polo Concello ou a entidade xestora do servizo. 

2. A valoración dos danos ás obras hidráulicas, para os efectos
de aplicación do réxime sancionador a que se refire este capí-
tulo, determinarase en función dos gastos de explotación e, de
ser o caso, de reposición daquelas. 

3. Os danos ás obras hidráulicas que conforman os sistemas de
saneamento e depuración calcularanse en euros/día, como
resultado da ponderación do custo diario de explotacións das
instalacións públicas afectadas en relación co caudal e carga
contaminante do vertido de que se trate. 

4. Os servizos competentes do Concello ou a xestora do servi-
zo determinarán, de acordo cos orzamentos aprobados para o
efecto e as correspondentes certificacións, os gastos de explo-
tación repercutibles ao responsable do vertido de que se trate. 

5. A valoración de danos, que servirá de base para a cualifica-
ción da infracción e, se é o caso, da indemnización que se deba
impor, resultará do cálculo a que se refire o punto 3, multipli-
cado polo número de días que se considere que o vertido se
mantivo en situación irregular. 

6. Para os efectos do disposto no punto anterior, computaran-
se os gastos correspondentes a todo o período no que a instala-
ción pública de saneamento ou de depuración de augas resi-
duais quedase afectada polo vertido irregular, aínda que esta
fose de carácter puntual. En calquera caso, para os efectos do
recollido neste artigo, considerarase que calquera vertido irre-
gular se mantén durante, polo menos, un día. 

7. Nos supostos de vertidos que non dispoñan de tratamento
e que deriven dunha actividade non ocasional, presumirase,
salvo proba en contrario, que a calidade deles se mantén inde-
finidamente. 

8. Así mesmo, suporase o mantemento da contaminación do
vertido durante o período que medie entre dúas ou máis tomas
de mostras consecutivas, cuxos resultados mostren incumpri-
mentos da normativa vixente ou dos límites impostos no corres-
pondente permiso, mesmo a data da toma da mostra seguinte
na que a calidade do vertido cumpra a dita normativa ou cos
límites impostos no xa citado permiso.

9. A valoración de danos deberá notificarse ao presunto
infractor de forma simultánea coa proposta de resolución que
se dite no correspondente expediente sancionador.

Artigo 42. Relación co canon da auga e co coeficiente de ver-
tido

1. Os resultados analíticos de que dispoña Augas de Galicia
para a determinación do canon da auga e o coeficiente de ver-
tido regulados no título IV da Lei 9/2010, de augas de Galicia,
poderán ser utilizados nos expedientes sancionadores a que se
refire este capítulo, sempre que se correspondan cos períodos
considerados neles.

2. Atoparse ao corrente de pago do canon da auga e do coefi-
ciente de vertido non implica estar en posesión do permiso de
vertido cando este sexa preceptivo nos termos da presente orde-
nanza, e en ningún caso pode considerarse como circunstancia
atenuante nos mencionados procedementos sancionadores.

Disposición derrogatoria 
1. Coa entrada en vigor da presente ordenanza queda derro-

gada Ordenanza reguladora do servizo público de saneamento
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e depuración de augas residuais do Concello de San Cibrao das
Viñas (BOP núm. 100, do 3 de maio de 2018).

2. Quedan igualmente derrogadas cantas normas de igual ou
inferior rango se opoñan, contradigan ou resulten incompati-
bles co disposto na presente ordenanza.

Disposición final primeira
A presente ordenanza entrará en vigor ao día seguinte ao da

súa publicación íntegra no Boletín Oficial da Provincia de
Ourense, sempre e cando transcorresen os prazos previstos nos
artigos 49, 65.2 e 70.2 da Lei 7/1985, do 2 de abril, reguladora
das bases do réxime local.

Disposición final segunda
En todo o non previsto nesta ordenanza, será de aplicación

supletoria o Decreto 141/2012, do 21 de xuño, polo que se
aproba o Regulamento marco do Servizo Público de
Saneamento e Depuración de Augas Residuais de Galicia, e dis-
posicións que o desenvolvan, así como a normativa básica que,
ao respecto, dite o Estado.

Anexo I
Vertidos prohibidos 
A. Vertidos prohibidos
Con carácter xeral, queda prohibido verter directa ou indirec-

tamente ao sistema de saneamento calquera dos seguintes pro-
dutos: 

a) Refugallos sólidos ou viscosos: que provoquen ou poidan
provocar por si ou por interacción con outras substancias, obs-
trucións no fluxo do saneamento ou interferir o adecuado fun-
cionamento do sistema de transporte e depuración das augas
residuais. 

Os materiais prohibidos inclúen, en relación non exhaustiva:
zurro, tripas, tecidos animais, esterco, ósos, pelos, peles, car-
nazas, entrañas, pezuños, plumas, cinzas, escouras, areas, cal
apagado, fragmentos de pedras, residuos de formigóns e arga-
masas de cemento ou aglutinantes hidráulicos de mármore, de
metal, vidro, palla, labras, recortes de céspede, trapos, grans,
lúpulo, refugallos de papel, madeiras, plásticos, alcatrán así
como residuos e produtos de residuos asfálticos, residuos de
procesos de combustións, e en xeral, todos aqueles sólidos de
calquera procedencia con tamaño superior a 1,5 cm en calque-
ra das súas tres dimensións.

Tamén estará prohibido verter directamente graxas de cal-
quera tipo, os aceites, emulsións, aceites lubricantes usados
minerais ou sintéticos e axentes escumantes.

b) Sólidos, líquidos ou gases combustibles, inflamables ou
explosivos. 

c) Sólidos, líquidos ou gases irritantes, corrosivos ou tóxicos. 
d) Substancias sólidas potencialmente perigosas.
e) Microorganismos nocivos ou cultivos celulares sen desacti-

var. 
f) Materias que, por razón da súa natureza, propiedades ou

cantidades, por si mesmas ou por integración con outras, poi-
dan orixinar: 

•; A formación de mesturas inflamables ou explosivas co aire. 
• A creación de atmosferas molestas, insalubres, tóxicas ou

perigosas que impidan ou dificulten o traballo do persoal encar-
gado da inspección, limpeza, mantemento ou funcionamento
do sistema de saneamento. 

• A coloración de augas residuais de tal modo que non se
poida eliminar con ningún dos procesos de tratamento usuais
nas estacións depuradoras.

• Calquera tipo de molestia pública.
g) Residuos radioactivos. 
h) Todos aqueles produtos considerados na vixente lexislación

sobre residuos perigosos ou sanitarios, para o cal todos os titu-

lares e usuarios afectados disporán do número de rexistro como
produtor de residuos perigosos (RP), segundo o disposto na
lexislación vixente e levarán un rexistro dos residuos perigosos
xerados e entregados a xestor autorizado. 

i) Os que poidan producir concentracións de gases nocivos na
atmosfera da rede de saneamento superiores aos límites
seguintes:

Produto; Unidade; Valor límite permitido

Dióxido de xofre (SO2); ppm; 5
Monóxido de carbono (CO); ppm; 25
Ácido sulfhídrico (SH2); ppm; 10
Ácido cianhídrico (CNH); ppm; 4,5
Amoníaco (NH3 ); ppm; 20
Dióxido de carbono (CO2 ); ppm; 15.000
Bromo (Br2 ); ppm; 0,1
Cloro (Cl2 ); ppm; 1
Ppm: partes por millón (v/v)
B. Contaminantes das augas
Considéranse como contaminantes das augas as substancias

que figuran relacionadas no anexo VI do Real decreto 817/2015,
do 11 de setembro polo que se establecen os criterios de segui-
mento e avaliación do estado das augas superficiais e as normas
de calidade ambiental, que son os seguintes:

a) Compostos organohaloxenados e substancias que poidan
dar orixe a compostos desta clase en medio acuático.

b) Compostos organofosforados.
c) Compostos organoestánnicos.
d) Substancias e preparados, ou produtos derivados deles,

cuxas propiedades canceríxenas, mutaxénicas ou que lles poi-
dan afectar á tiroide, esteroidoxénica, á reprodución ou a
outras funcións endócrinas no medio acuático ou a través dun
medio acuático estean demostradas.

e) Hidrocarburos persistentes e substancias orgánicas tóxicas
persistentes e bioacumulables.

f) Cianuros.
g) Metais e os seus compostos.
h) Arsénico e os seus compostos.
i) Biocidas e produtos fitosanitarios.
j) Materias en suspensión.
k) Substancias que contribúen á eutrofización (en particular

nitratos e fosfatos).
l) Substancias que exercen unha influencia desfavorable sobre

o balance de osíxeno (e computables mediante parámetros
tales como DBO e DQO).

C. Vertidos con substancias perigosas
Será de aplicación o disposto nos anexos IV e V do Real decre-

to 817/2015, do 11 de setembro, polo que se establecen os cri-
terios de seguimento e avaliación do estado das augas superfi-
ciais e as normas de calidade ambiental.

Anexo II
Valores límite de vertido ou de emisión 
Valores límite de vertido ou de emisión

Parámetro; Unidades; Notas; Valor medio diario máximo;
Valor instantáneo máximo

1,2 Dicloroetano; mg/L; 10; 0,4; 0,4
Aceites e graxas; mg/L; 2, 11; 100; 150
Aldehidos; mg/L; 10; 2; 2
Aluminio; mg Al/L; 3,10; 10; 10
Amoníaco; mg/L; 10; 30; 30
AOX; mg/L; 4,10; 2; 2
Arsénico; mg As/L; 3,10; 0,1; 1
Bario; mg Ba/L; 3,10; 10; 10
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Boro; mg B/L; 3,10; 3; 3
BTEX; mg/L; 4; 5; 5
Cadmio; mg Cd/L; 3,10; 0,1; 0,1
Cianuros; mg CN/L; 3,10; 0,5; 0,5
Cianuros disoltos; mg CN/L; 3; 1; 1
Cloruros; mg Cl/L; 11; 2.000; 2.000
Cobre; mg Cu/L; 3,10; 1; 3
Condutividade a 25ºC; µS/cm; 11; 5.000; 5.000
Cor; Escala Co/Pt; 11; Inapreciable en dilución 1/40;

Inapreciable en dilución 1/40
Cromo VI; mg Cr(VI)/L; 3,10; 0,5; 0,5
Cromo total; mg Cr/L; 3,10; 2; 2
DBO5; mg O2/L; 11; 500; 1000
DBO5/DQO; ---; --; ≥ 0,3; ---
DQO; mg O2/L; 11; 1000; 1500
Dióxido de xofre; mg/L; 10; 15; 15
Estaño; mg Sn/L; 3,10; 3; 3
Fenois totais; mg/L; 6; 1; 1
Fluoruros; mg F/L; 10; 10; 10
Fosfatos; mg/L; 11; 60; 60
Fósforo total; mg P/L; 11; 40; 40
Hidrocarburos totais; mg/L; 7,10; 15; 15
Hidrocarburos aromáticos policíclicos; mg/L; 10; 0,2; 0,2
Ferro; mg Fe/L; 3,10; 10; 25
Manganeso; mg Mn/L; 3,10; 5; 10
Materias inhibidoras; Equitox; 8,10; 20; 25
Mercurio; mg Hg/L; 3, 10; 0,01; 0,01
Níquel; mg Ni/L; 3,10; 2; 4
Nitratos; mg N/L; 11; 50; 50
Nitróxeno amoniacal (N-NH4+); mg N/L; 11; 30; 50
Nitróxeno Total 
Kjeldahl; mg N/L; 11; 40; 60
NTK/ DBO5; ---; ----; ≤ 0,2; ---
Nonilfenol; mg/L; 10; 1; 1
Percloroetileno; mg/L; 10; 0,4; 0,4
Pesticidas; mg/L; 10; 0,1; 0,1
PH; u de pH; 10; 5,5-9,0; 5,5-9,0
Praguicidas totais; mg/L; 10; 0,1; 0,1
Prata; mg Ag/L; 3,10; 1; 1
Chumbo; mg Pb/L; 3,10; 0,1; 0,5
Selenio; mg Se/L; 3,10; 0,5; 0,5
Sólidos en suspensión; mg/L; 11; 500; 1000
Sólidos grosos; mg/L; 11; Ausentes; Ausentes
Sulfatos; mg SO4/L; 11; 400; 1000
Sulfitos; mg SO3/L; 1; 10; 20
Sulfuros disoltos; mg/L; 11; 0,3; 0,3
Sulfuros totais; mg S/L; 11; 1; 5
Temperatura; C; 11; 30; 50
Tensoactivos; mg MBAS/L; 9,10; 4; 6
Triacinas totais; mg/L; 10; 0,3; 0,3
Tributilestaño; mg/L; 10; 0,1; 0,1
Triclorobenceno; mg/L; 10; 0,2; 0,2
Zinc total; mg Zn/L; 3,10; 1; 2
Notas 
1. Intervalo admisible para o valor de pH. 
2. Valor límite referido ao contido en aceites e graxas de orixe

vexetal ou animal. 
3. Valor límite referido ao contido total en metal. 
4. Suma de benceno, tolueno, etilbenceno e xileno. 
5. Valor límite referido ao contido en compostos organohalo-

xenados absorbibles. 
Poderanse observar valores superiores de AOX naqueles casos

en que se cumpran os valores de organoclorados individualiza-

dos recollidos neste anexo II, sempre que así o autorice a enti-
dade xestora. 

6. Valor límite expresado como fenol. 
7. Valor límite referido ao contido en hidrocarburos totais,

incluíndo aceites minerais. 
8. Inhibición de luminescencia de Vibrio fisheri. 
9. Valor límite expresado como laurilsulfato [MBAS calculadas

como sal sódico do ácido dodecano-1-sulfónico (SAL)]. 
10. Parámetros contaminantes dificilmente tratables na EDAR

ou con impacto significativo sobre os obxectivos de calidade no
medio receptor e os potenciais usos das augas naturais. 

11. Parámetros tratables na EDAR ou de impacto pouco signi-
ficativo sobre os obxectivos de calidade dun medio receptor. 

Anexo III
Solicitude do permiso de vertido á rede pública municipal de

saneamento
1) Solicitude: nome, domicilio social, enderezo do establece-

mento, teléfono, distrito postal, localidade, NIF, caudais de
vertido en m3/ano e m3/día, identificación do sistema de sane-
amento ao que se pretende verter. No caso de ser un dos suxei-
tos definidos no artigo 14.2.a), b), c) ou d) da Lei 39/2015, do
1 de outubro, do procedemento administrativo común o ende-
rezo electrónico que servirá para o envío dos avisos de notifi-
cacións.

2) Xunto aos datos de identificación, exporanse de xeito deta-
llado as características do vertido, en especial: 

a) CNAE
b) Clasificación da actividade segundo o Regulamento do

dominio público hidráulico (véxase o anexo IV). 
c) Descrición do proceso produtivo que dá lugar ao vertido. 
d) Volume de auga consumida ou que se consumirá, especifi-

cando a(s) fonte(s) de subministración. 
e) Características da contaminación das augas xeradas antes

e despois do tratamento. 
f) Variacións estacionais no volume e/ou características de

contaminación das augas residuais vertidas. 
g) Plano da rede de recollida de augas residuais e punto(s) de

conexión aos sumidoiros indicando a localización das arquetas
de control. 

3) Proxecto técnico das obras: 
a) Antecedentes: 
• Obxecto: obtención do permiso de vertido ou a súa revisión

(neste último caso, achegarase unha copia do permiso vixente). 
• Características da localización da actividade. 
• Punto de conexión á rede de saneamento con coordenadas

UTM. 
b) Memoria descritiva: 
• Datos de produción: actividade desenvolvida, materias pri-

mas empregadas e produtos resultantes expresados en tonela-
das/ano. 

• Procesos industriais. 
• Balance de augas: fontes de abastecemento, título conce-

sional, volume abastecido e a súa distribución no proceso
industrial, volume de vertido. 

• Características do efluente: informe analítico de cada punto
de vertido. 

c) Memoria técnica das instalacións de tratamento previo: 
• Sistemas e unidades de tratamento: descrición do sistema

de tratamento existente, con cálculos hidráulicos do dimensio-
namento (volumes, cargas hidráulicas, tempos de retención) e
xustificación de operacións unitarias e procesos; descrición
detallada de equipamentos instalados, potencias de bombeo,
materiais de construción; medidas de seguridade para evitar
vertidos accidentais, instrumentos de control propostos, pro-
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posta de seguimento e control da calidade do efluente, produ-
ción, cantidade e destino dos residuos xerados. 

• Planos: situación dentro do municipio (1:100000); situación
xeral do establecemento (1:10000); detalle do establecemento
(1:1000); planta e alzado do sistema de depuración (1:100). 

• En caso de que as instalacións de tratamento ocupen pro-
piedades de terceiros, deberase achegar autorización expresa
do titular do terreo. 

d) Cando o exercicio da actividade comporte a utilización de
tanques de almacenamento soterrados, deberase presentar un
estudo de avaliación dos efectos ambientais que incluirá a ava-
liación das condicións hidroxeolóxicas da zona afectada, do
eventual poder autodepurador do solo e subsolo, e dos riscos de
contaminación. Tamén se fará constar a eventual proximidade
de captacións de auga, así como as precaucións técnicas adop-
tadas para evitar a percolación e a infiltración de hidrocarbu-
ros. 

e) Plan de emerxencia do sistema de acordo coa lexislación
sectorial aplicable. 

4) O solicitante do permiso de vertido deberá presentar a
documentación sinalada nos puntos anteriores en formato elec-
trónico para o seu exame polos técnicos municipais e nos sopor-
tes e aplicacións que se determinen polos devanditos servizos
técnicos. 

Anexo IV
Contido das actas de inspección
1. As actas que documenten as actuacións inspectoras, indica-

das no artigo 26 desta ordenanza, deberán incluír, como míni-
mo, a información seguinte:

- Identificación da entidade xestora do sistema e do persoal
actuario.

- Identificación e localización do suxeito pasivo da inspección,
da actividade e dos sistemas de tratamento de que dispoña,
referencia da súa inscrición no censo de vertidos, no caso de
que exista, e o seu correspondente permiso de vertido.

- Descrición e situación do punto de toma de mostras, coas
súas coordenadas UTM, e do sistema ao que se realiza o verti-
do, incluíndo o nome da EDAR.

- Caudal do vertido (medido ou estimado), tipo de mostra
(puntual ou integrada) e parámetros para analizar.

- Obrigas formais: constancia ou non de sinatura do interesa-
do, da súa aceptación ou rexeitamento da mostra xemelga e do
libramento de copia da acta.

- Advertencia de que os resultados analíticos obtidos da mos-
tra tomada poderán utilizarse para a incoación, se procede,
dun expediente sancionador, e para a revisión do canon da auga
creado pola Lei de Galicia 9/2010 e as normas que a desenvol-
van.

- Ofrecemento de dereitos ao interesado establecidos no arti-
go 26 desta ordenanza e a solicitar os resultados das análises.

2. Conservarase copia das actas e dos seus resultados analíti-
cos a disposición de Augas de Galicia.

Anexo V

Condicións de preservación de mostras e métodos analíticos
Parámetro para analizar; Tipo de envase; Técnica de conser-
vación; Método analítico
Temperatura; ---; A realizar in situ; Termometría 
pH; Indiferente; ---; Potenciometría 
Condutividade; Indiferente; Refrixeración; Condutimetría 
Sales solubles; Indiferente; Refrixeración; Condutimetría.

Gravimetría
Materias en suspensión (MES); Indiferente; Refrixeración;

Filtración en discos de fibra de vidro (Norma UNE o similar)

Demanda química de oxixeno (DQO); Indiferente (vidro no
caso de valores baixos); Acidificación hasta pH<2 con H2S04 e
refrixeración; Método de dicromato potásico. Norma UNE
77004-89 o similar

Demanda bioquímica oxixeno (DB05); Indiferente (vidro en el
caso de valores baixos); Refrixeración; Método manométrico.
Método de dilucións.

Aceites e graxas e/ou hidrocarburos totais; Vidro;
Acidificación hasta pH<2 con H2S04 o HCI; Gravimetría.
Espectrofotometría infravermella (IR). Cromatografía de gases
(CG)

Materias inhibidoras (Toxicidade); Vidro; Refrixerar ou conxe-
lar en función do tempo de almacenamento previo ao análises;
Inhibición de luminescencia de Vidro Fischeri (Norma UNE-
ENISO 11348-3)

Resto de parámetros (N-NH4, NTK, N-N03, S043, etc.) excepto
los descritos a continuación; Indiferente; Refrixeración;
Espectrofotometría UV-Visible. Cromatografía iónica (Cl).
Potenciometría, etc.

Cianuros; Indiferente; Adición de NaOH ata pH< 12, refrixera-
ción na escuridade; Espectrofotometría UV-Visible ou
Potenciometría, tras destilación

Fósforo Total; Vidro; Refrixeración; Espectrofotometría UV -
Visible, previa dixestión. ICP-Masas

Cloruros; Indiferente; ---; Volumetría. Potenciometría.
Cromatografía iónica (Cl)

Fluoruros; Plástico; ---; Potenciometría. Espectrofotometría
UV - Visible UV-Visible. Cromatografía iónica.

Metais pesados (excepto Mercurio y Cromo VI); Plástico ou
vidro lavado con HN03; Acidificación ata pH<2 con HN03;
Absorción atómica, ICP-Masas. ICP- Óptica (OES)

Mercurio; Plástico ou vidro lavado con HN03; Acidificación
hasta pH<2 con HN03 e refrixeración a 4° C; Absorción atómica
por vapor frío. ICP - Masas

Cromo VI; Indiferente; Refrixeración; Espectrofotometría UV -
Visible

Sulfuros; Plástico ou vidro; Refrixeración e adición de 4 gotas
de acetato de In 2N1100 mi de mostras a NaOH hasta pH>9;
Espectrofotometría UV - Visible. Cromatografía iónica.

Fenois totais; Indiferente; Refrixerar e acidificar ata pH<2 con
H2S04; Espectrofotometría UV - Visible, Cromatografía de
gases. HPLC.

1. De acordo coas condicións de conservación establecidas no
Standard Methods fuere the examination of water and waste-
water. 20th Edition.

2. De acordo coas condicións de conservación establecidas no
Standard Methods fuere the examination of water and waste-
water. 20th Edition.

3. Os volumes tomados para cada parámetro dependerán da
concentración do contaminante para determinar e da técnica
analítica asociada. En todo caso, o laboratorio encargado da
determinación analítica fixará o volume necesario de mostra en
función dos seus procedementos de traballo.

4. Os métodos analíticos que se seguirán para determinar
cada un dos parámetros estarán baseados en normas UNE-EN,
EN, NE ou en metodoloxía aceptada internacionalmente."

Anexo VI
Característica técnicas da acometida
O deseño e construción das acometidas deberase axustar ás

seguintes características técnicas mínimas, que poderán ser
complementadas polas condicións técnicas que dispoña o
Concello de San Cibrao das Viñas en cada caso en atención ás
características peculiares das instalacións.
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1. Cada inmoble disporá de dúas únicas acometidas á rede
xeral, unha para as augas

residuais e outra para a recollida das augas pluviais.
2. Como norma xeral, a acometida deberase realizar a un

pozo de rexistro da rede e pola parte superior.
3. A acometida realizarase por medio de canalización de PVC

con diámetro interior conforme ao CTE, nunca menor de Ǿ 160
mm, con unión de xunta elástica, e cumprirá coa Norma UNE-
EN 1401. Os tubos apoiaranse en toda a súa lonxitude sobre un
leito de material granular (area/grava). Compactaranse os
laterais e deixaranse ao descuberto as unións ata realizarse as
probas de estanquidade. O recheo realizarase por capas de 10
cm, compactando, ata 30 cm. Dende o nivel superior en que se
realizará o último vertido e a compactación final.

4. A pendente mínima das conducións que formen parte da
acometida será do 2%, salvo casos especiais debidamente xus-
tificados e autorizados.

5. As instalacións hoteleiras, talleres, grandes bloques de apar-
tamentos e outros edificios singulares, estacións de servizo, talle-
res de automóbiles, garaxes, grandes centros de alimentación
e/ou elaboración de comidas e procesamento de alimentos e, en
xeral, naqueles establecementos en que se desenvolvan activida-
des susceptibles de xerar aceites e graxas deberán, antes da aco-
metida e no interior da propiedade, construír un separador de
graxas e sólidos, cuxo dimensionado se xustificará axeitadamente
segundo as normas técnicas establecidas.

6. A acometida de augas residuais deberá ter un dispositivo
sifónico que evite o paso de malos cheiros, deseñado de acordo
co documento básico HS do Código técnico da edificación, que
irá situado nunha arqueta previa á sección de control. O con-
duto de saída das augas irá provisto dun cóbado de 90°, dispo-
ñendo dun cerramento hidráulico de polo menos 50 mm.

7. No caso de establecementos que vertan augas residuais de
carácter non doméstico, a arqueta de rexistro deberá estar
situada no exterior do inmoble.

A dita arqueta deberá dispor, cando o permiso de vertido así
o estableza, dun elemento de medida homologado cun rexistro
totalizador para a determinación exacta do efluente vertido.

A arqueta de rexistro deberá ser dun tamaño axeitado á tuba-
xe, permitindo o seu rexistro e limpeza, e cunhas dimensións
interiores non inferiores a 50 x 50 x 50 cm.

8. A arqueta de rexistro correspondente á acometida de augas
pluviais deberá dispor dun areeiro, accesible en todos os casos
e sempre dende o propio local onde se atope instalado, cons-
truída con fábrica de ladrillo macizo, formigón in situ, formigón
prefabricado ou materiais plásticos. Apoiaranse sobre unha
soleira de formigón H 2O de 10 cm de grosor e cubriranse cunha
tapa de formigón prefabricado de 5 cm de grosor, de fundición
dúctil ou de calquera outro material aprobado polo Concello.

9. Todos os usuarios deberán dispor dunha sección de control
(individual ou colectiva) na acometida, a cal virá definida na
súa licenza de acometida ou no seu respectivo permiso de aco-
metida, que se construirá tendo en conta as seguintes caracte-
rísticas técnicas: 

a. Disporase dunha sección de control para cada tipo de vertido
de auga autorizada, que deberá reunir as características necesa-
rias para poder obter mostras representativas dos vertidos.

b. A sección de control deberá ser dun tamaño axeitado aos
condutos empregados e cunhas dimensións axeitadas para o seu
respectivo rexistro e limpeza. Deberá permitir, de ser o caso, a
instalación de equipamentos de medida. Deberá ser construída
con fábrica de ladrillo macizo, formigón in situ, formigón pre-
fabricado ou materiais plásticos. Apoiaranse sobre unha soleira
de formigón H-2O de 10 cm de grosor e cubriranse cunha tapa

de formigón prefabricado de 5 cm de grosor, de fundición dúctil
ou de calquera outro material aprobado polo Concello. 

c. Diferéncianse dous tipos principais de sección de control: a
sección de control de usuarios domésticos (tipo I) e a sección
de control de usuarios non domésticos (tipo II). 

d. A sección de control tipo I deberá estar situada preferente-
mente nunha zona privada común e con libre acceso ao persoal
de inspección. Esta sección terá unhas dimensións mínimas de
mínimas de 50 x 50 x 50 cm se é de sección cadrada, ou de 80
cm de diámetro se se trata dun pozo. Contará con pates de bai-
xada se a profundidade así o require, e o fondo rematarase en
forma de media cana con plataformas laterais para evitar sedi-
mentacións.

e. A sección de control de tipo II terá unha dimensión mínima
de 80 x 80 se é sección cadrada ou 80 de diámetro; deberá
estar situada preferentemente fóra do inmoble, en terreos do
propio usuario e sen afectar á vía pública; augas abaixo do últi-
mo vertido (de xeito que non se poidan alterar as característi-
cas finais do fluente); estará libre de todo obstáculo e atopa-
rase en idóneo estado de limpeza para a súa función. O equi-
pamento fluente desta sección de control tipo II será definido
polos técnicos no correspondente permiso de vertido de acordo
co disposto no artigo 18, aliña i). 

f. As seccións de control terán unha tapa de fundición ou de
calquera outro material aprobado polo Concello, con resisten-
cia axeitada ao peso que deba soportar o tráfico (persoas ou
vehículos), será hermético con xunta de goma para evitar o
paso de cheiros e gases e disporá dun sistema de peche que
impida a manipulación por persoal non autorizado. A tapa terá
unhas dimensións axeitadas para facilitar o acceso ás persoas,
se fose necesario, e para o paso equipos de mostraxe. En todo
caso, a responsabilidade do seu mantemento será equipos de
mostraxe. En todo caso, a responsabilidade do seu mantemento
será exclusivamente do titular da acometida. 

g. En función dos parámetros establecidos no permiso de ver-
tido, ou cando as condicións do desaugadoiro o fagan aconse-
llable, a entidade xestora poderá autorizar a construción dunha
sección de control que integre nunha soa arqueta ou cámara o
sistema sifónico e a sección de sección de control.

10. Realizaranse probas de estanquidade parcial descargando
cada aparello illado ou simultaneamente, verificando os tem-
pos de desaugadoiro, os fenómenos de sifonaxe que se produ-
zan no propio aparello ou nos demais conectados á rede, ruídos
en desaugadoiros e canalizacións e comprobación de cerramen-
tos hidráulicos. 

Non se admitirá que quede no sifón dun aparello unha altura
de cerramento hidráulico inferior a 25 mm.

Na rede horizontal probarase cada tramo de tubaxe, para
garantir a súa estanquidade introducindo auga a presión (entre
0,3 e 0,6 bares) durante dez minutos. 

As arquetas e pozos de rexistro someteranse a idénticas pro-
bas, enchéndoos previamente de auga e observando se se
advirte ou non un descenso de nivel

Controlaranse ao 100% as unións, entroncamentos e/ou deri-
vacións.

Para un correcto funcionamento da instalación de saneamen-
to, deberase comprobar periodicamente a estanquidade xeral
da rede coas súas posibles fugas, a existencia de cheiros perio-
dicamente a estanquidade xeral da rede coas súas posibles
fugas, a existencia de cheiros e o mantemento do resto de ele-
mentos. 

11. Cando o nivel de desaugadoiro particular non permita a
condución á rede de sumidoiros por gravidade, a elevación
deberá ser realizada polo titular da acometida. Neste caso as
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instalacións interiores de desaugadoiro deberán ser completa-
mente estancas á presión de 1 kg/cm2. 

12. Sempre que existan espazos habitables que teñan a nece-
sidade de acometer á rede de saneamento e a súa soleira ou
forxado do solo se atope a unha cota inferior do nivel da rasan-
te saneamento da rúa, terán que bombear obrigatoriamente o
vertido que xere ese espazo á arqueta comunitaria –– ou a unha
arqueta particular previa a esta––se se trata dun vertido non
doméstico (industrial ou especial). Isto será de obrigado cum-
primento, aínda que os ditos espazos tivesen cota suficiente de
vertido por gravidade á rede municipal.

Contra o presente acordo, interporase recurso contencioso-
administrativo, ante a Sala do Contencioso-Administrativo do
Tribunal Superior de Xustiza de Galicia, no prazo de dous
meses, contado desde o día seguinte á publicación do presente
anuncio, de conformidade co artigo 46 da Lei 29/1998, do 13
de xullo, da Xurisdición Contencioso-Administrativa.

San Cibrao das Viñas, á data da sinatura electrónica. 
O alcalde. Asdo.: Manuel Pedro Fernández Moreiras. 

Anuncio

Por acuerdo del Pleno, de fecha 16 de abril de 2021, se apro-
bó definitivamente la Ordenanza Municipal Reguladora del
Servicio de Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales, lo
que se publica a los efectos del artículo 70.2 de la Ley 7/1985,
de 2 de abril, Reguladora de las Bases de Régimen Local.

Anexo I. Texto del acuerdo:
Por mayoría de diez (10) votos a favor de los concejales/as

del grupo municipal del PP y tres (3) votos de abstención de los
concejales del grupo municipal del PS de G-PSOE, siendo trece
(13) el número legal de miembros de la Corporación, se adop-
taron los siguientes acuerdos: 

Primero. Desestimar las siguientes alegaciones presentadas
por don José Antonio Rodríguez Araujo en representación de la
Asociación de Empresarios del Polígono Industrial en relación
con el expediente de aprobación de la Ordenanza Municipal
Reguladora del Servicio de Saneamiento y Depuración de Aguas
Residuales, por los motivos expresados en el informe, de fecha
12 de abril de 2021, del que se remitirá copia a los interesados
junto con la notificación del presente acuerdo:

Alegación primera íntegramente.
Alegación tercera íntegramente.
Alegación cuarta parcialmente.
Alegación quinta parcialmente.
Alegación sexta 1 y 2 íntegramente.
Alegación séptima íntegramente.
Alegación octava íntegramente.
Segundo. Estimar las siguientes alegaciones presentadas por

don José Antonio Rodríguez Araujo en representación de la
Asociación de Empresarios del Polígono Industrial en relación
con el expediente de aprobación de la Ordenanza Municipal
Reguladora del Servicio de Saneamiento y Depuración de Aguas
Residuales, por los motivos expresados en el informe, de fecha
a 12 de abril de 2021, del que se remitirá copia a los interesa-
dos junto con la notificación del presente acuerdo y, en conse-
cuencia, introducir en el expediente las modificaciones indica-
das en dicho informe:

Alegación segunda íntegramente.
Alegación cuarta parcialmente.
Alegación quinta parcialmente.
Tercero. Aprobar expresamente, con carácter definitivo, la

redacción final del texto de la Ordenanza Municipal
Reguladora del Servicio de Saneamiento y Depuración de Aguas

Residuales, una vez resueltas las reclamaciones presentadas e
incorporadas a la misma las modificaciones derivadas de las
alegaciones estimadas y errores detectados, en los términos en
que figura en el expediente.

Cuarto. Publicar dicho acuerdo definitivo con el texto íntegro
de la ordenanza municipal en el Boletín Oficial de la Provincia
y tablón de anuncios del ayuntamiento, entrando en vigor
según lo previsto en el artículo 70.2 de la Ley 7/1985, de 2 de
abril, Reguladora de las Bases de Régimen Local. 

Así mismo, estará a disposición de los interesados en la sede
electrónica de este Ayuntamiento [http://sancibrao.sedelec-
tronica.es].

Quinto. Facultar al alcalde para suscribir y firmar toda clase
de documentos y en general para todo lo relacionado con este
asunto”.

Anexo II. Texto de la ordenanza
Ordenanza del Servicio de Saneamiento y Depuración de

Aguas Residuales del Ayuntamiento de San Cibrao das Viñas
Índice
Preámbulo
Capítulo I. Disposiciones generales
Artículo 1.- Objeto. 
Artículo 2.- Finalidades. 
Artículo 3.- Infraestructuras e instalaciones del Servicio

Municipal de Saneamiento. 
Artículo 4.- Definiciones. 
Artículo 5.- Ámbito de aplicación. 
Capítulo II. Deberes de los usuarios de la red de saneamiento

municipal
Artículo 6.- Usuarios sujetos. 
Artículo 7.- Deber de conexión a la red municipal de sanea-

miento. 
Artículo 8.- Deberes de los usuarios. 
Capítulo III. Empleo de la red municipal de saneamiento
Artículo 9.- Condiciones previas a la conexión. 
Artículo 10.- Requisitos y características básicas de la acome-

tida al sistema. 
Artículo 11.- Prohibiciones y limitaciones. 
Artículo 12.- Condiciones para la utilización de la red muni-

cipal de saneamiento. 
Artículo 13.- Permiso de vertido. 
Artículo 14.- Solicitud del permiso de vertido. 
Artículo 15.- Procedimiento para la obtención del permiso de

vertido. 
Artículo 16.- Contenido del permiso de vertido. 
Artículo 17.- Revisión del permiso de vertido. 
Artículo 18.- Revocación del permiso de vertido. 
Artículo 19.- Tratamiento previo a la conexión. 
Artículo 20.- Dispensa del permiso de vertido. 
Artículo 21.- Situaciones de emergencia. 
Artículo 22.- Censo de vertidos a la red municipal de sanea-

miento. 
Artículo 23.- Vertidos no canalizados. 
Artículo 24.- Normas de mantenimiento, reposición y explo-

tación de las instalaciones.
Artículo 25.- Prevención de riesgos laborales.
Capítulo IV. Inspección y control
Artículo 26.- Inspección y control por parte de la entidad ges-

tora. 
Artículo 27.- Objeto e inicio de la inspección.
Artículo 28.- Derechos del personal inspector.
Artículo 29.- Deberes del personal inspector.
Artículo 30.- Desarrollo de la actividad inspectora.
Artículo 31.- Documentación de las actuaciones inspectoras.
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Artículo 32.- Procedimiento de toma de muestras.
Artículo 33.- Práctica de los análisis.
Capítulo V. Información a Augas de Galicia.
Artículo 34 
Capítulo VI. Régimen de infracciones y sanciones
Artículo 35.-Responsabilidades e infracciones. 
Artículo 36.-Sanciones. 
Artículo 37.-Criterios para la graduación de infracciones y

sanciones. 
Artículo 38.-Prescripción. 
Artículo 39.-Potestad sancionadora: procedimiento y medidas

cautelares. 
Artículo 40.-Reparación del daño causado, obligación de res-

tauración, multas coercitivas y ejecución subsidiaria. 
Artículo 41.-Valoración de daños. 
Artículo 42.- Relación con el cañón del agua y con el coefi-

ciente de vertido.
Disposición derogatoria 
Disposición última primera
Disposición última segunda
Anexo I. Vertidos prohibidos
Anexo II. Valores límite de vertido o de emisión
Anexo III. Solicitud del permiso de vertido a la red pública

municipal de saneamiento
Anexo IV. Contenido de las actas de inspección
Anexo V. Condiciones de preservación de muestras y métodos

analíticos
Anexo VI. Características técnicas de la acometida
Preámbulo
I. La Constitución Española reconoce en su artículo 45 el

derecho de todos los españoles a disfrutar de un medio
ambiente adecuado para la persona y establece el correlativo
deber de conservarlo. En lo que respecta al tratamiento de las
aguas residuales, la Directiva 91/271/CEE, de 21 de mayo de
1991, sobre tratamiento de aguas residuales urbanas, abordó
el ambicioso reto de proteger el medio ambiente de los efectos
negativos de las aguas residuales, principalmente urbanas, en
el medio natural, obligando a los estados miembros a adoptar
las medidas necesarias para garantizar que estas aguas fueran
“tratadas” convenientemente antes de su vertido. Esta norma-
tiva fue traspuesta en el ámbito estatal español por el Real
Decreto Ley 11/1995, de 28 de diciembre, sobre normas apli-
cables al tratamiento de las aguas residuales urbanas, desarro-
llado, a su vez, por el Real Decreto 509/1996, de 15 de marzo,
que establece requisitos técnicos para los colectores e instala-
ciones de tratamiento y para los vertidos que llegan a ellos.

Por su parte, el actual Texto Refundido de la Ley de Aguas,
Real Decreto Legislativo 1/2001, de 20 de julio, establece
entre sus objetivos prioritarios “proteger y mejorar el medio
acuático estableciendo medidas específicas para reducir pro-
gresivamente los vertidos, las emisiones y las pérdidas de subs-
tancias prioritarias, así como eliminar o suprimir de forma gra-
dual los vertidos, las emisiones y las pérdidas de sustancias
prioritarias” (artículo 92.c), y regula detalladamente los ver-
tidos que se pueden realizar sobre el medio acuático, bien
para prohibirlos o bien para someterlos a limitaciones y con-
troles. En particular, su artículo 100 establece la prohibición
de realizar vertidos directos o indirectos de aguas y de produc-
tos residuales susceptibles de contaminar las aguas continen-
tales o cualquier otro elemento del dominio público hidráuli-
co, excepto que se cuente con la autorización administrativa
previa.

En desarrollo del citado Texto Refundido de la Ley de Aguas,
el Real Decreto 849/1986, de 11 de abril, por el que se aprueba

el Reglamento del Dominio Público Hidráulico, concretó alguna
de las normativas aplicables a las estaciones depuradoras y a
sus redes de colectores. Esto puso de manifiesto la necesidad
de actualizar y unificar las normativas existentes, no sólo en lo
que se refiere a las limitaciones que les es necesario imponer
a los vertidos a las redes de saneamiento, sino también en el
establecimiento de un conjunto de condiciones técnicas a las
actividades que son susceptibles de realizar vertidos de aguas
residuales a la red de saneamiento de exclusiva titularidad
municipal. Así, en las autorizaciones de vertido a dominio
público hidráulico que soliciten las comunidades autónomas y
entidades locales, se exige la aportación de planes de sanea-
miento y control de vertidos a los colectores, con específica
atención a la progresiva reducción de vertidos de substancias
peligrosas y su control. A su vez, la Ley 62/2003, de 30 de
diciembre, en su artículo 129, incorpora al derecho español la
Directiva 2000/60/CE.

II. En el ámbito de nuestra comunidad autónoma, el artículo
32 de la Ley 9/2010, de 4 de noviembre, de Aguas de Galicia,
declara de “interés de la Comunidad Autónoma de Galicia” el
servicio de depuración de aguas residuales y, en su artículo 27,
reserva a la competencia municipal el tratamiento de las aguas
residuales y la prestación del servicio de red de saneamiento,
incluyendo el control de los vertidos a esas redes en el marco
de la normativa de aplicación. El desarrollo reglamentario de
esta norma tiene lugar por el Decreto 141/2012, de 21 de
junio, por el que se aprueba el Reglamento Marco del Servicio
Público de Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales de
Galicia, que complementa así la normativa estatal básica en
materia de depuración de aguas residuales urbanas. 

III. El Ayuntamiento de San Cibrao das Viñas cuenta con una
Ordenanza Municipal Reguladora del Servicio Público de
Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales del Municipio
de San Cibrao das Viñas, cuya última modificación fue publica-
da en el BOP n.º 100, de 3 de mayo de 2018, aprobada en el
marco de las atribuciones a las entidades locales señaladas en
el párrafo anterior, sobre la base de las competencias recono-
cidas a los municipios en materia de red de saneamiento y tra-
tamiento de aguas residuales y cumpliendo lo establecido en la
disposición adicional 9ª de la Ley 9/2010, de 4 de noviembre,
de Aguas de Galicia, en cuanto a su adaptación al Reglamento
Marco del Servicio Público de Saneamiento y Depuración de
Aguas Residuales de Galicia, aprobado por el Decreto
141/2012, de 21 de junio. Esta ordenanza regula la gestión y el
uso de la red de saneamiento de titularidad municipal y las
condiciones para la autorización de los vertidos a las redes de
saneamiento públicas municipales, estableciendo limitaciones
al vertido, de manera que no se causen efectos perjudiciales a
las infraestructuras que conforman la propia red y a la esta-
ción depuradora, no se produzcan riesgos para el personal que
explota y mantiene el sistema de saneamiento y depuración, se
favorezca el mantenimiento de la red y no se alteren los pro-
cesos de depuración de las aguas residuales.

Sin embargo, la experiencia desarrollada a lo largo de estos
años aconseja realizar una modificación de parte de los artícu-
los recogidos en la ordenanza. A la vista de las modificaciones
que se introducen, se opta por la derogación de la existente y
la aprobación de una nueva ordenanza. La nueva ordenanza
está dividida en seis capítulos, tiene 42 artículos, una disposi-
ción derogatoria, dos disposiciones últimas y seis anexos. 

El capítulo I recoge las disposiciones generales (artículos 1 a
5). La novedad más importante es que se añade la definición
de nuevos conceptos que se consideran más importantes a la
hora de concretar determinados aspectos de la ordenanza. El
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capítulo II recoge los deberes de los usuarios de la red de sane-
amiento municipal (artículos 6 a 8). La novedad más importan-
te es la mayor concreción a la hora de definir los usuarios de
la red. Se clasifican los distintos tipos de usuarios en atención
a la actividad que generan y en atención a las aguas residuales
que producen, clasificación que interesa a los efectos de obte-
ner el correspondiente permiso de vertido y, en consecuencia,
los límites cuantitativos y cualitativos que les serán exigidos a
sus efluentes. El capítulo III, empleo de la red municipal de
saneamiento (artículos 9 a 25) recoge, entre otras, la regula-
ción del permiso de vertido. Una de las novedades, en coheren-
cia con la mayor concreción de los tipos de usuarios de la red
es la incorporación de una tabla que sirva de ayuda para clari-
ficar cuales de estos usuarios tienen la obligación de solicitar
el permiso de vertido y la determinación de que dicho permiso
debe ser solicitado en función del tipo de usuario y no por la
naturaleza de las aguas residuales que vierte. Está regulación
es coherente con el decreto marco de referencia y con el con-
tenido de las directivas europeas en esta materia y trata de
clarificar una de las demandas más usuales de las empresas
titulares de los permisos de vertido en el sentido de que la
obligación de obtenerlo no está relacionada con el tipo de
aguas residuales que finalmente vierten a la red sino con el
potencial peligro de contaminación de la actividad que des-
arrollan. El capítulo IV está dedicado a la inspección y control
(artículo 26 a 33) introduciendo en el procedimiento de toma
de muestras la posibilidad de que se realicen toma de muestras
puntuales de manera directa y periódica y muestras compues-
tas. La finalidad de la ampliación de las posibilidades de ins-
pección a los usuarios de la red está amparada por lo dispuesto
en el artículo 32.4.f) de la Ley 9/2010, de 4 de noviembre, de
Aguas de Galicia, que permite la inclusión mediante ordenanza
de formas de muestreo que permitan la actuación de la admi-
nistración en todo momento y tiene como finalidad tratar de
mejorar la calidad de las aguas del medio receptor (principal-
mente el río Barbaña) que es una de las masas superficiales de
agua con mayor presión de la demarcación hidrográfica Miño-
Sil. El capítulo V regula la información a Aguas de Galicia (artí-
culo 34) y no supone ninguna novedad respecto de lo contenido
en el capítulo VI de la anterior ordenanza. El capítulo VI regula
el régimen de infracciones y sanciones (artículos 35 a 42). Las
novedades en este punto son la mayor clarificación y clasifica-
ción de las actividades que se consideran como infracciones
administrativas. En este sentido, todos aquellos vertidos a la
red se consideran como infracciones graves. Este endureci-
miento tiene la misma justificación que la ampliación de las
posibilidades de toma de muestras y trata de dar cumplimien-
to, no sólo a las normas europeas, estatales y de nuestra comu-
nidad autónoma, sino también atender al clamor popular que
viene a exigir un control más exhaustivo de las actividades
potencialmente contaminantes, principalmente de las ubica-
das en los polígonos industriales, así como un endurecimiento
de las sanciones que se puedan imponer ante los incumplimien-
tos de los parámetros mínimos de vertido a fin de evitar las
descargas contaminantes. El importe económico de las sancio-
nes se establece hasta un máximo de 100.000 euros, de acuer-
do con la potestad atribuida al efecto a las entidades locales
en el artículo 92.3 de la Ley 9/2010, de 4 de noviembre, de
Aguas de Galicia. Esta ordenanza cuenta con una disposición
derogatoria que deroga la ordenanza hasta ahora vigente y dos
disposiciones últimas. Finaliza con 6 anexos. El anexo I, verti-
dos prohibidos, a los que se incorporan además de los vertidos
prohibidos los contaminantes de las aguas y los vertidos con
sustancias peligrosas. El anexo II, valores límite de vertido o de

emisión, que establece, como novedad, dos valores límite: el
valor medio diario máximo (VMDM) y el valor instantáneo
máximo (VIM), de forma que la ordenanza concreta y adapta
los anexos del reglamento autonómico a las peculiaridades de
la red municipal y de su instalación de tratamiento, tomando
como referencia, además, documentos elaborados en otras ciu-
dades similares, así como recomendaciones técnicas de entida-
des como la FEMP, la AES o el INSHT. En cuanto a los valores
límite de vertido, se tiene en cuenta para estas determinacio-
nes tanto las especiales características de la infraestructura
existente, especialmente de la EDAR (en tanto no sea objeto
de ampliación y mejora), como, fundamentalmente, las pecu-
liaridades del medio receptor (río Barbaña), con una muy limi-
tada capacidad de resiliencia y una normativa de calidad muy
estricta, y recoge las modificaciones introducidas por el
Decreto 42/2020, de 30 de enero, por el que se modifican
determinadas disposiciones vigentes en materia de aguas. El
anexo III, solicitud del permiso de vertido a la red pública
municipal de saneamiento, es una novedad, mientras que el
anexo IV, contenido de las actas de inspección, y el anexo V,
condiciones de preservación de muestras y métodos analíticos,
ya existían en la anterior ordenanza. Finalmente el anexo VI,
características técnicas de la acometida para la conexión de un
usuario a las redes de saneamiento, recoge los requisitos de
obtención de licencia previa, y se elaboró partiendo de la
experiencia municipal y del diseño de las redes de saneamiento
existentes en nuestro ayuntamiento. Debe tenerse en cuenta
que una regulación homogénea de los vertidos debe ir acompa-
ñada de una planificación y diseño de redes separativas de
aguas residuales y pluviales en todas las redes municipales de
saneamiento, de forma que se garantice el proceso biológico
de la EDAR, se limite adecuadamente el caudal que hace falta
depurar minimizando las entradas de agua pluvial en la insta-
lación y se garanticen unos excelentes costes de gestión de la
instalación. Asimismo, tanto la situación presente como la
futura sobre las necesidades de la red de saneamiento de titu-
laridad municipal demandadas por la realidad social y econó-
mica se tuvieron en cuenta en la redacción de esta ordenanza.

IV. Esta ordenanza se dicta sobre la base de lo establecido en
los artículos 25.2.c) de la Ley 7/1985, de 2 de abril,
Reguladora de las Bases del Régimen Local; 80.2.f) y l) de la
Ley 5/1997, de 22 de julio, Reguladora de las Administración
Local de Galicia; 32 y 33 del Decreto, de 17 de junio de 1955,
por el que se aprueba el Reglamento de Servicios de las
Corporaciones Locales; 27.2.c.3 y 32.4 de la Ley 9/2010, de 4
de noviembre, de Aguas de Galicia; y 34.1 del Decreto
141/2012, de 21 de junio, por el que se aprueba el Reglamento
Marco del Servicio Público de Saneamiento y Depuración de
Aguas Residuales de Galicia.

Capítulo I. Disposiciones generales
Artículo 1.- Objeto 
1. La presente ordenanza tiene por objeto regular el servicio

público municipal de saneamiento y depuración de aguas resi-
duales del municipio de San Cibrao das Viñas, en desarrollo del
mandato previsto en los artículos 32.4 de la Ley 9/2010, de 4
de noviembre, de Aguas de Galicia y 34 del Decreto 141/2012,
de 21 de junio, por el que se aprueba el Reglamento Marco del
Servicio Público de Saneamiento y Depuración de Aguas
Residuales de Galicia.

2. El servicio regulado a través de la presente ordenanza
tiene el carácter de servicio público de competencia munici-
pal, prestándose en régimen de derecho público, con indepen-
dencia de cuál sea la concreta fórmula de gestión, directa o
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indirecta, que se adopte en cada momento al amparo de lo
establecido en la legislación de régimen local.

3. En ningún caso podrá ser objeto de gestión indirecta la
realización de las funciones de gestión del servicio que impli-
quen ejercicio de autoridad. Estas funciones serán ejercidas
exclusivamente por el propio ayuntamiento o por otras admi-
nistraciones públicas en los supuestos de transferencia, dele-
gación o subrogación, de conformidad con la legislación admi-
nistrativa vigente. 

4. Los derechos y obligaciones de los usuarios y sus relaciones
con la entidad que preste el servicio se regirán por lo estable-
cido en la presente ordenanza y en la legislación de aplicación
al servicio público que constituye su objeto.

5. La prestación del servicio de saneamiento y depuración de
aguas residuales quedará sujeta al pago por los usuarios de las
prestaciones patrimoniales de carácter público que establezca la
correspondiente ordenanza municipal, de conformidad con lo
establecido en la legislación reguladora de haciendas locales.

Artículo 2.- Finalidades 
Esta ordenanza se dicta para contribuir a alcanzar las siguien-

tes finalidades: 
a) Adecuar la calidad del agua de los efluentes de la EDAR

municipal al medio receptor, de suerte que se cumplan los
límites impuestos a ella en su autorización de vertido, posibi-
litando al mismo tiempo una gestión eficiente de ésta y del
resto de las instalaciones que conforman el servicio municipal
de saneamiento, garantizando su correcto funcionamiento. 

b) Prevenir daños o alteraciones que puedan reducir o anular
la eficacia de los procesos de tratamiento de la estación depu-
radora (sobre todo de los procesos biológicos), teniendo espe-
cial cuidado en la llegada de sobrecargas hidráulicas o de
masas de contaminantes, así como de tóxicos.

c) Garantizar el buen funcionamiento de todas las infraes-
tructuras, obras y equipamientos que integran el servicio
municipal de saneamiento. 

d) Evitar poner en riesgo la salud de los trabajadores de las
redes de saneamiento y de la planta depuradora y de la pobla-
ción en general, por la aparición de condiciones de peligrosi-
dad o toxicidad generadas por gases volátiles, substancias alér-
gicas, substancias corrosivas, atmósferas explosivas, organis-
mos patógenos, etc. 

e) Posibilitar la reutilización de las aguas residuales. 
f) Evitar emisiones incontroladas de contaminantes a la

atmósfera. 
g) Evitar que los lodos de depuración de las aguas residuales

urbanas tengan concentraciones de contaminantes que no per-
mitan su aprovechamiento o valorización según las normas que
les sean de aplicación. 

Artículo 3.-Infraestructuras e instalaciones del servicio muni-
cipal de saneamiento 

1. Para los efectos de esta ordenanza, se entiende por servi-
cio municipal de saneamiento y depuración el conjunto de
bienes de dominio público municipal (titularidad del
Ayuntamiento de San Cibrao das Viñas) interrelacionados, que
forman parte de la red de saneamiento, de la depuradora de
aguas residuales y de las infraestructuras de vertido. Se inclu-
ye tanto los existentes en el momento de entrada en vigor de
la presente ordenanza como los que se puedan incorporar en el
futuro.

2. La red de saneamiento (cuyo fin es la recogida, transporte
y regulación de las aguas residuales y pluviales, de ser el caso)
está compuesta por alcantarillas, pozos de registro y arquetas,
colectores, depósitos de regulación, depósitos-vertedero y
bombeos, así como de otras infraestructuras complementarias.

Los vertederos, conducciones de desagüe y los emisarios son
infraestructuras de vertido del propio sistema. 

3. Las acometidas al sistema no forman parte del sistema
público de saneamiento. 

Artículo 4.-Definiciones 
Para los efectos de esta ordenanza, se entiende por: 
1) Acometida: conjunto de elementos que unen la red de

saneamiento con la instalación del inmueble que se pretende
sanear. Está compuesta por: arqueta de acometida: sita en el
límite de la propiedad, sirve de conexión entre las tuberías de
salida de aguas residuales o pluviales de la propiedad y el alba-
ñal de acometida. Albañal: tramo de tubería que va desde la
arqueta de acometida o límite de la propiedad hasta la red de
saneamiento.

2) Aguas de escorrentía pluvial: son las que recogen los
embornales o la red de pluviales durante los fenómenos de llu-
via o después de éstos. 

3) Aguas de infiltración: son aquellas que proceden del sub-
suelo y penetran en el alcantarillado a través de las juntas y
tuberías defectuosas, conexiones y paredes de pozos de regis-
tro. También tienen su origen en incorporaciones de manantia-
les, fuentes, achique de sótanos y entradas por vertederos. 

4) Aguas blancas: las aguas que no fueron sometidas a ningún
proceso de transformación, de forma que su capacidad poten-
cial de perturbación del medio natural no es significativa y
que, por lo tanto, no deben ser conducidas mediante los siste-
mas públicos de saneamiento. Las aguas pluviales tendrán
carácter de aguas blancas o de aguas residuales urbanas, en
función de su recorrido de escorrentía. 

5) Aguas residuales urbanas: las aguas residuales domésticas
o la mezcla de éstas con las aguas residuales no domésticas y/o
con aguas de escorrentía pluvial y las de infiltración. 

6) Aguas residuales domésticas: las aguas residuales proce-
dentes de los usos particulares de las viviendas, generadas
principalmente por el metabolismo humano y las actividades
comerciales que no tengan posibilidad de generar vertidos
diferentes a las de las viviendas, basándose en su propia acti-
vidad. 

7) Aguas residuales no domésticas: las aguas residuales verti-
das desde establecimientos en que se efectúe cualquier activi-
dad industrial, agrícola, ganadera o cualquier otra que genere
vertidos diferentes de las domésticas. Se entiende por activi-
dad industrial aquella que consiste en la producción, transfor-
mación, manipulación, reparación y almacenaje de materias
primas y productos manufacturados. 

8) Autocontrol: seguimiento y control de los contaminantes
vertidos, y de cualquier otro parámetro relacionado con ellos,
llevado a cabo por el titular de la actividad o por una entidad
competente definida por él. 

9) Colector: conducción que lleva hasta el colector principal
las aguas de un conjunto de alcantarillas o acometidas. 

10) Colector interceptor: conducto que transporta las aguas
procedentes de varias subcuencas de saneamiento hasta la
estación depuradora o hasta el punto final de vertido. 

11) Colector principal: conducción que transporta hasta el
colector interceptor o infraestructura de control (por ejemplo,
un depósito regulador o un depósito-vertedero) las aguas pro-
cedentes de un conjunto de colectores de una subcuenca. 

12) Contaminación: la introducción directa o indirecta, como
consecuencia de la actividad humana, de sustancias o calor en
la atmósfera, el agua o el suelo, que pueden ser perjudiciales
para la salud humana o para la calidad de los ecosistemas
acuáticos, o de los ecosistemas terrestres que dependen direc-
tamente de ecosistemas acuáticos, y que les causen daños a los
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bienes materiales o deterioren o dificulten el disfrute y otros
usos legítimos del medio. 

13) Contaminantes de las aguas: cualquier substancia que
pueda causar contaminación, en particular las substancias que
se relacionan en el anexo I-B de esta ordenanza. 

14) Entidad gestora: administración pública que, en cada caso,
tenga encomendada la gestión de las instalaciones que confor-
man el servicio público de saneamiento, con independencia de
que el servicio se preste de forma directa o indirecta. 

15) Estación depuradora de aguas residuales (EDAR): unidad
compuesta por instalaciones, estructuras o mecanismos que
permitan una depuración por métodos físicos, químicos o bio-
lógicos del agua residual con el fin de adecuar el agua residual
a los objetivos de vertido. 

16) Habitante equivalente: carga orgánica biodegradable con
una demanda bioquímica de oxígeno en cinco días (DBO5) de 60
gramos de oxígeno por día. 

17) Muestra: toda porción de agua que represente lo más
exactamente posible el flujo objeto de control. 

18) Muestra simple: es aquélla tomada en un tiempo y lugar
determinados para su análisis individual. 

19) Muestra compuesta: la obtenida mediante la mezcla y
homogeneización de varias muestras simples recogidas en el
mismo punto en diferentes instantes de tiempo. Existen dos
tipos de muestra compuesta. 

20) Muestra compuesta por tiempo: la obtenida mediante la
mezcla y homogeneización de varias muestras simples de igual
volumen, tomadas a intervalos constantes durante el período
de muestreo. 

21) Muestra compuesta por caudal: la obtenida mediante la
mezcla y homogeneización de varias muestras simples tomadas
de tal manera que el volumen de cada muestra simple es pro-
porcional al caudal o volumen de agua durante el período de
muestreo. 

22) Muestra integrada: la obtenida mediante la mezcla y
homogeneización de muestras simples recogidas en puntos
diferentes y simultáneamente. 

23) Planta de tratamiento previo: conjunto de infraestructu-
ras, mecanismos e instalaciones personales destinadas al tra-
tamiento de las aguas residuales de una o varias actividades
industriales o comerciales para su adecuación a las exigencias
de esta ordenanza, posibilitando su admisión en el sistema
municipal de saneamiento. 

24) Alcantarillado personal o particular: conjunto de instala-
ciones de propiedad personal que recogen las aguas residuales
y/o pluviales procedentes de una o varias actividades o domi-
cilios y las vierten a la red pública municipal de saneamiento. 

25) Residuos sólidos o semisólidos generados: los lodos origi-
nados en los sistemas públicos de saneamiento y depuración de
aguas residuales urbanas, así como el resto de residuos gene-
rados en los sistemas públicos de saneamiento y depuración.

26) Sección de control: cámara o arqueta y posibles instala-
ciones y equipamientos complementarios, por los que circulan
los vertidos de un usuario y donde podrán ser medidos y some-
tidos a muestreo para su correspondiente vigilancia y segui-
miento, antes de su incorporación a la red de saneamiento. 

27) Servicio público municipal de saneamiento: conjunto de
bienes de dominio público municipal constituido por las insta-
laciones definidas en el artículo 3. 

28) Sistema de gestión medioambiental (SGMA): el definido
por el Reglamento (CE) número 1221/2009, de 25 de noviembre
de 2009. 

29) Sistemas unitarios de saneamiento: aquéllos que constan
de una sola canalización por la que en tiempo seco circulan

aguas residuales urbanas y en tiempo de lluvia asume también
la función de conducir y drenar las aguas pluviales, provocán-
dose una mezcla de ambos tipos de aguas. 

30) Sistemas separativos de saneamiento y pluviales: aquéllos
que disponen de dos redes independientes; una de ellas trans-
porta las aguas residuales de origen doméstico, comercial,
industrial y de infiltración hasta la EDAR, denominada “red de
saneamiento de aguas residuales”, y la otra conduce las aguas
pluviales hasta el medio receptor o hasta un tratamiento pre-
vio al vertido, denominada “red de pluviales”. 

31) Tratamiento previo al vertido: operaciones o procesos
unitarios de depuración de cualquier tipo que sean empleados
para reducir o neutralizar la concentración o las cargas de un
contaminante de forma previa a su vertido a la red pública
municipal de saneamiento. 

32) Valor límite de vertido o valor límite de emisión: canti-
dad o concentración de un contaminante o grupo de substan-
cias contaminantes cuyo valor no debe ser superado por el ver-
tido dentro de uno o varios períodos determinados. 

En esta ordenanza se aplican los siguientes valores límite:
valor medio diario máximo (VMDM) y valor instantáneo máximo
(VIM).

33) Vertido a la red de saneamiento: acción o efecto de ver-
ter líquidos, sólidos o gases a una red. 

Artículo 5.- Ámbito de aplicación 
1. Se incluyen en el ámbito de esta ordenanza todos los ver-

tidos de aguas residuales de cualquier origen que se realicen a
la red de saneamiento de titularidad municipal del
Ayuntamiento de San Cibrao das Viñas a la que se refiere el
artículo 3, o las que en el futuro sean conectadas. 

2. No se incluyen en esta ordenanza aquellos productores de
vertidos de aguas residuales que cuenten con la oportuna auto-
rización administrativa para llevar a cabo los vertidos, directa
o indirectamente, en el dominio público hidráulico, siempre
que dicha autorización esté actualizada y sus titulares cumplan
con las condiciones impuestas en ella. No obstante, el ayunta-
miento podrá obligar a los mencionados productores de verti-
dos a conectarlas al sistema municipal de saneamiento y a
cumplir los requisitos recogidos en esta ordenanza siempre que
resulten obligados a eso según lo dispuesto en el artículo 7. 

Capítulo II. Deberes de los usuarios de la red de saneamiento
municipal

Artículo 6.- Usuarios sujetos 
1. Todas las edificaciones, industrias o explotaciones, tanto

públicas como privadas, susceptibles de generar vertidos, con
independencia de su uso o usos compartidos, estarán obligadas
a cumplir las disposiciones y preceptos de esta ordenanza,
tanto en las conexiones actuales como en las previstas en el
futuro. 

2. Según el origen y las características de las aguas residuales
que generan, los usuarios de la red de saneamiento se clasifi-
can de la siguiente manera: 

a) Usuarios domésticos: aquéllos que generan aguas residua-
les domésticas, entendiendo por tales aquellas procedentes de
los usos particulares de las viviendas, generadas principalmen-
te por el metabolismo humano y las actividades domésticas. Se
aplicará esta modalidad exclusivamente a locales destinados a
vivienda, siempre que en ellos no se realice actividad indus-
trial, comercial o profesional de ningún tipo. 

b) Usuarios no domésticos: aquéllos que generan aguas resi-
duales no domésticas, entendiendo por tales aquellas vertidas
desde establecimientos en los que se efectúe cualquier activi-
dad comercial, industrial, de servicios, agrícola o ganadera.
Estas aguas residuales, por sus características, pueden presen-
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tar en algún momento determinado una composición fisicoquí-
mica, aunque sea accidentalmente, que supere los valores
límite de emisión establecidos en esta ordenanza. 

A su vez, los usuarios no domésticos se podrán clasificar en: 
b.1) Usuarios comerciales asimilables a domésticos: son aqué-

llos que utilizan agua destinada a las necesidades de locales
comerciales, tales como oficinas, despachos, tiendas, centros
de enseñanza que no cuenten con comedor propio, centros
deportivos, clubes sociales y recreativos, garajes (sin ningún
tipo de actividad de lavado, engrasado u otros),

b.2) Usuarios comerciales no asimilables a domésticos: son
aquéllos que utilizan agua destinada a usos relacionados con la
hostelería, restauración, alojamiento y ocio, produciendo ver-
tidos tanto de aguas residuales domésticas como asimilables a
domésticas; a estos usuarios, a juicio de la entidad gestora, se
les podrá exigir la instalación de un pretratamiento y/o con-
trol previamente a la conexión a la red pública de saneamien-
to. En este tipo de usuario se incluye a los centros de enseñan-
za que cuenten con comedor propio.

b.3) Usuarios industriales: los que generan vertidos tras la
utilización del agua como un elemento directo o indirecto de
un proceso de producción en una actividad industrial. Las
características de estos vertidos serán compatibles con su
transporte y depuración por las diferentes infraestructuras del
sistema de saneamiento. 

b.4) Usuarios especiales: se entenderá por usuarios especia-
les cualquier otro no definido en puntos anteriores, incluidos
los de carácter temporal. En todo caso, tienen la condición de
usos especiales los vertidos provisionales por obras, ferias u
otras actividades temporales en la vía pública. Las caracterís-
ticas de estos vertidos serán compatibles con su transporte y
depuración por el sistema de saneamiento. En este tipo de
usuario se incluye a los talleres mecánicos que presten su acti-
vidad en los bajos de un edificio residencial.

Tipo de usuario; Naturaleza de las aguas residuales que vierte
Domésticas; Industriales: Asimilables a domésticas; No asimi-

lables a domésticas
Doméstico; Sí; No; No 
No doméstico:
Comercial asimilable a doméstico; Sí; No; No
Comercial no asimilable a doméstico; Sí; Sí; No
Industriales; Sí; Sí o no; Sí
Especiales; Sí o no; Sí o no; Sí o no.
Las anteriores definiciones se aplicarán exclusivamente en

las materias reguladas en la presente ordenanza. En particular,
la clasificación de usuarios domésticos y no domésticos carece-
rá de efectos en lo relativo a la regulación del servicio de abas-
tecimiento e igualmente con respecto a las ordenanzas fiscales
que regulen las tasas por los servicios de abastecimiento y
saneamiento, que podrán establecer clasificaciones diferentes
de los usuarios a efectos tributarios.

Artículo 7.- Obligación de conexión a la red municipal de
saneamiento 

1. La conexión a la red municipal de saneamiento será obli-
gatoria para todos los usuarios (domésticos y no domésticos)
que se encuentren a menos de 50 metros de ésta. No obstante,
por razones técnicas, el punto exacto de conexión o entronque
con la red municipal de saneamiento será determinado por los
técnicos municipales aunque se supere esa distancia. 

2. En caso de que una actividad generadora de aguas residua-
les no esté obligada a la conexión a la red municipal de sane-
amiento, o ésta no sea posible, deberá estar provista de siste-
mas autónomos de saneamiento (fosas sépticas o similares) que
no supongan un riesgo para el medio ambiente. Estos sistemas

de depuración, que implicarán un vertido directo o indirecto a
dominio público, deberán estar autorizados por el organismo
de cuenca o la administración hidráulica competente. En estos
casos, el servicio municipal correspondiente deberá emitir, con
carácter previo a la licencia urbanística de que se trate, un
informe relativo a la idoneidad del dispositivo proyectado y
conforme a las mejores técnicas disponibles que aseguren la
mayor eficiencia ambiental del mismo. Corresponde al usuario
la limpieza periódica, conservación y mantenimiento de dichos
sistemas autónomos de depuración así como el envío a gestor
autorizado de los residuos que se generaron.

3. Los usuarios adoptarán las medidas o previsiones corres-
pondientes para poder conectar sus redes a la municipal, sien-
do los gastos de acometida por su cuenta. La acometida a la
red municipal de saneamiento definida en el artículo 4.1) ten-
drá carácter privativo, incluido el punto de conexión o entron-
que con la red municipal, será necesario la obtención de su
licencia y se realizará de acuerdo con los condicionantes técni-
cos del anexo VI. Les corresponden a los usuarios las obligacio-
nes de limpieza, conservación y mantenimiento de dicha aco-
metida a excepción de aquellos casos en los que se demuestre
que la deficiencia o daño a reparar no es imputable al mismo.

4. Cuando, como consecuencia de una actuación pública o per-
sonal autorizada, un usuario pase a disponer de una red del sis-
tema público de saneamiento municipal a menos de 50 metros,
se deberá conectar obligatoriamente a esa red después de
requerimiento municipal o de la entidad gestora del servicio, y
en el plazo que éste fije. Se clausurará el sistema autónomo
existente (fosa séptica o dispositivo similar), lo que deberá ser
comprobado y certificado por técnicos de los servicios municipa-
les o de la entidad gestora del servicio. Si en el plazo de tres
meses desde la puesta en servicio de la nueva acometida no se
hubiere clausurado el sistema de aguas residuales autónomo
anterior, el ayuntamiento o la entidad gestora del servicio pro-
cederá a ejecutar los trabajos necesarios de forma subsidiaria,
corriendo los gastos por cuenta del particular.

La conexión se efectuará de acuerdo con lo dispuesto en esta
ordenanza. 

5. En suelo urbano no se permite la utilización de sistemas
autónomos de saneamiento (fosas sépticas o similares). Todo
usuario deberá estar conectado a la red de saneamiento muni-
cipal. Si no existiera red en la zona, o estuviera a más de 50
metros y la zona no estuviera incluida en polígono, su ejecu-
ción le corresponde al ayuntamiento. 

Mientras el ayuntamiento no ejecute dichas obras se permi-
tirá, previa la obtención de la correspondiente autorización de
vertido emitida por el organismo de cuenca, la utilización de
fosas sépticas o dispositivos similares a los que se conectarán
las aguas provenientes de los aseos (inodoros, lavabos, bidés y
duchas), y también de las aguas grises provenientes de los ver-
tederos, lavavajillas, lavadoras u otros aparatos o instalacio-
nes análogas.

6. En suelo de núcleo rural, urbanizable y rústico, en los que
no exista saneamiento municipal, se autorizará para las cons-
trucciones en suelo de núcleo rural, construcciones provisiona-
les en suelo urbanizable y para las permanentes autorizables
en suelo rústico el empleo de fosas sépticas o similares bajo las
premisas señaladas en el punto anterior. 

7. Queda prohibido el vertido a la red de saneamiento de las
aguas no residuales que se recojan en los bajos y sótanos de los
edificios y las procedentes de manantiales o filtraciones del
terreno.

8. La baja en el servicio de saneamiento y depuración podrá
autorizarse a instancia del usuario cuando no exista ocupación
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efectiva del inmueble, de modo conjunto con la baja del servi-
cio de abastecimiento. Igualmente, se producirá la baja de ofi-
cio en los supuestos de caducidad o revocación del permiso
municipal del vertido cuando sea exigible.

Artículo 8.- Deberes de los usuarios
El usuario tendrá los siguientes deberes: 
a) Satisfacer puntualmente el importe del servicio de sanea-

miento en la cuantía, forma y plazos que determinen las
correspondientes ordenanzas fiscales municipales. 

b) Abonar las cantidades que resulten de la liquidación que
por error, fraude o avería se les puedan imputar. 

c) Verter las aguas residuales conforme a lo previsto en esta
ordenanza y, de ser el caso, conforme a lo previsto en los
correspondientes permisos de vertido. 

d) Conectarse a la red municipal de saneamiento cuando ésta
se encuentre a menos de 50 metros del punto de vertido, soli-
citando previamente la licencia de acometida y abonando la
tasa que determine la correspondiente ordenanza fiscal. 

e) Informar a la entidad gestora acerca de fugas, averías,
pérdidas o cualquier otro incidente que, por interés propio o
general, afecte o pueda afectar a las instalaciones del servi-
cio municipal de saneamiento. Entre estos incidentes se
incluyen las manipulaciones de instalaciones que puedan
causar contaminación o peligro para personas o bienes públi-
cos o privados. 

f) Comunicarle a la entidad gestora de manera inmediata
cualquier modificación en los procesos que influya en la cali-
dad del efluente que se vierte, así como la comunicación de
cualquier circunstancia futura que implique una variación de
las características cualitativas o cuantitativas del vertido a los
efectos de proceder, de ser el caso, a la revisión del correspon-
diente permiso de vertido. 

g) Permitir y facilitar la libre entrada en las instalaciones del
personal inspector debidamente acreditado para inspeccionar
o reparar las instalaciones, siempre y cuando se detecten ano-
malías que puedan afectar al normal funcionamiento de la red
municipal. 

h) Respetar el precinto de cualquiera local, instalación o
mecanismo de ésta que afecte o forme parte del sistema públi-
co de saneamiento.

i) Cumplir las condiciones y deberes que figuren en el permi-
so de vertido. 

j) Comunicarle a la entidad gestora cualquier modificación de
domicilio o titularidad de la vivienda o establecimiento, modi-
ficación en la instalación interior (en especial los puntos nue-
vos de vertido que resulten significativos por su volumen) o
cualquier otra que implique un cambio significativo en el des-
arrollo general del servicio que presta la entidad gestora. 

k) Cuando exista una alteración en el volumen del caudal de
vertido que implique un aumento de más del 10%, se le deberá
notificar al ayuntamiento o a la entidad gestora del servicio
para que se pueda estudiar la incidencia de ese aumento en el
sistema de saneamiento. 

l) Prever las instalaciones de bombeo y elevación en aquellos
casos en que sea necesario. 

Capítulo III. Empleo de la red de saneamiento
Artículo 9.- Condiciones previas a la conexión 
1. Para la conexión de un usuario al sistema municipal de

saneamiento hace falta que la red se encuentre en servicio y
que el vertido del usuario cumpla las condiciones establecidas
en esta ordenanza. 

2. Para poder efectuar la conexión todos los edificios deberán
contar con una red separativa interior de aguas pluviales y
fecales. En caso de que no exista red separativa en la vía públi-

ca en esa zona la conexión entre ambas se efectuará siempre
fuera de los límites de la parcela y entre ésta y la red de sane-
amiento. 

3. En el supuesto de usuarios no domésticos, para la realización
de la conexión deberán obtener previamente el permiso de ver-
tido a la red municipal regulado en la presente ordenanza. 

4. De conformidad con el RD 509/1996, de 15 de marzo, de
desarrollo del Real Decreto Ley 11/1995, de 28 de diciembre,
por el que se establecen las normas aplicables al tratamiento
de las aguas residuales urbanas, los vertidos de aguas residua-
les no domésticas en los sistemas de saneamiento o en los sis-
temas de depuración serán objeto del tratamiento previo que
sea necesario para cumplir las obligaciones establecidas en el
artículo 6.2 del Decreto 141/2012, de 21 de junio, por el que
se aprueba el Reglamento Marco del Servicio Público de
Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales de Galicia o
normativa que lo sustituya.

Artículo 10.- Requisitos y características básicas de la acome-
tida al sistema 

1. Para la conexión de un usuario al sistema municipal de sane-
amiento será necesaria la previa obtención de licencia municipal
de acometida al sistema y, en su caso, también el previo permiso
de vertido para los usuarios que señala el artículo 13, así como
el abono de las tasas fiscales correspondientes.

Para eso se deberá presentar en el Registro Municipal la soli-
citud en el modelo homologado correspondiente acompañado
de la siguiente documentación:

a) Nombre del solicitante o razón social, dirección y teléfono,
nombre del futuro usuario y dirección del vertido.

b) Licencia de obra o licencia de primera ocupación.
En caso de nuevas construcciones se presentará además:
a) Plano de situación a escala 1:2000. 
b) Plano de la red de desagüe del interior del edificio en

planta y alzado, a escalas respectivas de 1:100 y 1:100, deta-
llando expresamente los sifones generales y la ventilación
aérea, y distinguiendo la red de aguas pluviales y la red de
aguas residuales. 

c) Descripción de las disposiciones y dimensiones idóneas para
un correcto desagüe, especificando el material, diámetro y
pendiente longitudinal. 

2. Los requisitos y características básicas de estas acometidas
son los que se establecen en el anexo VI “Características téc-
nicas de la acometida” de esta ordenanza, que será de precep-
tiva aplicación para obtener la correspondiente licencia. 

3. Los establecimientos deberán unificar, siempre que sea
posible, en el interior del edificio o parcela todos los vertidos
generados por los procesos productivos y, al mismo tiempo,
respetarán las redes separativas de suerte que no podrán ver-
ter las aguas pluviales en la red interna de aguas residuales y
viceversa. 

4. El ayuntamiento concederá licencia de acometida a la red
municipal de saneamiento tras la supervisión de la correcta
conexión. 

5. En caso de concesión de licencia municipal de demolición a
un inmueble que había dispuesto de acometida a la red muni-
cipal de saneamiento, se deberá exigir en ésta el sellado de la
acometida existente a fin de poder recuperarla en un futuro
para el nuevo uso del inmueble o, de ser el caso, para evitar
posibles inundaciones o filtraciones en el solar. Este sellado se
le deberá comunicar a la entidad gestora. 

6. Para los usuarios obligados a obtener el permiso de verti-
do, su obtención será requisito previo y preceptivo para conse-
guir la licencia posterior de acometida. 
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Artículo 11.-Prohibiciones y limitaciones 
1. Queda totalmente prohibido: 
a) El vertido a la red de saneamiento de las substancias relacio-

nadas en el anexo I, “Vertidos prohibidos”, de esta ordenanza.
b) La dilución para conseguir los niveles de emisión que per-

mitan su vertido a la red de saneamiento excepto en los
supuestos de urgencia o de peligro inminente y, en todo caso,
previa comunicación al ayuntamiento o a la entidad gestora
del servicio de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 21. 

c) El vertido de aguas residuales o cualquier otro tipo de resi-
duos desde camiones cisterna o de otro tipo a la red de sanea-
miento.

d) El vertido a las redes de saneamiento de aguas blancas
cuando pueda adoptarse una solución técnica alternativa por
existir en el entorno de la actividad una red separativa o un
canal público. 

e) El vertido procedente de actividades agropecuarias y, en
concreto, establos y granjas, a la red de saneamiento munici-
pal. Las aguas residuales generadas en esas actividades debe-
rán ser gestionadas de acuerdo con la normativa de aplicación.

2. Limitaciones al vertido:
a) Los vertidos industriales que contengan substancias de las

relacionadas en el anexo II de esta ordenanza deberán respetar
las limitaciones allí establecidas, sin que pueda admitirse la
dilución para conseguir dichos límites.

b) Como norma general, el caudal de aguas residuales se ver-
terá de forma distribuida a lo largo del día. En todo caso, como
norma general, los caudales máximos instantáneos no podrán
superar el triple del caudal medio diario autorizado. Esta limi-
tación podrá ser variada en función de las posibilidades de la
red y de las estrategias de explotación por la entidad gestora,
previa comunicación al usuario.

c) La entidad gestora del servicio podrá obligar a reducir o
regular el caudal del vertido de las industrias cuando las con-
diciones de la red o las instalaciones de depuración así lo acon-
sejen o en casos en que el mismo constituya un grave riesgo
para el sistema en su conjunto, incluido el medio receptor.
Podrá ser requerida la imposición de un régimen de vertido
determinado, en un horario y con un caudal específico, debien-
do el usuario implantar los medios de almacenamiento tempo-
ral, regulación y bombeo precisos. Esta obligación podrá tener
carácter temporal, estacional o permanente. 

d) Las actividades con vertidos que incorporen substancias
peligrosas deberán cumplir los valores límite de emisión esta-
blecidos en la normativa vigente en materia de aguas.

Artículo 12.- Condiciones para la utilización de la red muni-
cipal de saneamiento 

1.- En función del tipo de usuario y de la naturaleza de las
aguas residuales que se incorporen a la red municipal de sane-
amiento, están obligados a solicitar el permiso de vertido
regulado en los artículos siguientes los usuarios especificados
en la siguiente tabla:

Tipo de usuario; Naturaleza de las aguas residuales que vier-
te; Requiere permiso de vertido

Domésticas; Industriales: Asimilables a domésticas; No asimi-
lables a domésticas

Doméstico; Sí; No; No; No
No doméstico; Comercial asimilable a doméstico; Sí; No; No;

No
Comercial no asimilable a doméstico; Sí; Sí; No; Sí
Industriales; Sí; Sí o no; Sí; Sí
Especiales; Sí o no; Sí o no; Sí o no; Sí

2. Además, quedan obligados a obtener el permiso de vertido
al sistema público de saneamiento los siguientes usuarios: 

a) Los usuarios no domésticos cuya actividad esté comprendi-
da en los correspondientes epígrafes de la vigente CNAE-2009,
aprobada por el Real Decreto 475/2007, equivalentes a los epí-
grafes C, D, E y F del CNAE-93, según los cuadros de equivalen-
cias entre la CNAE-93 y la CNAE-2009 elaborados por el
Instituto Nacional de Estadística, así como aquellos otros usua-
rios no domésticos cuyo vertido sea superior a 2.000 metros
cúbicos anuales. 

b) Los usuarios con un volumen de vertido inferior a 2.000
metros cúbicos anuales pero que originen contaminación espe-
cial en los términos del artículo 47.1.c) de la Ley 9/2010, de
Aguas de Galicia. 

c) Todas las actividades que incorporen agua en proceso y/o
estén obligadas por la Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de
Evaluación Ambiental. 

d) Los usuarios que utilicen aguas cuya procedencia no sea de
red de abastecimiento municipal. 

3. El resto de los usuarios cuya actividad genere aguas resi-
duales domésticas quedan sujetos a las reglamentaciones que
dicte la entidad gestora y, en todo caso, a las prohibiciones
establecidas en el anexo I de esta ordenanza. 

4. La entidad gestora le podrá exigir al peticionario la carac-
terización del vertido por un laboratorio acreditado para
determinar el tipo de usuario de que se trata. 

5. El permiso de vertido se le otorgará a cada usuario en fun-
ción de las características específicas de su sector de activi-
dad, de su compatibilidad con los tratamientos de la EDAR, de
la peligrosidad de su efluente y de los caudales de vertido
generados, lo que puede suponer un aumento o una disminu-
ción de los valores límite de los parámetros del anexo II, así: 

a) A cualquier actividad o instalación se le podrán fijar valo-
res límite más restrictivos diferentes de los establecidos con
carácter general en el anexo II para aquellos vertidos de aguas
cuyas circunstancias particulares debidamente justificadas así
lo aconsejaran. 

b) En casos particulares se le podrán imponer limitaciones más
estrictas en aplicación de la normativa vigente en materia de
evaluación de impacto ambiental, por su contenido en substan-
cias peligrosas incluidas en el anexo I-C, “Vertidos con substan-
cias peligrosas”, o en el anexo II (los parámetros con la nota 10:
parámetros contaminantes difícilmente tratables en la EDAR o
con impacto significativo sobre los objetivos de calidad del medio
receptor y los potenciales usos de las aguas depuradas). 

6. Las aguas residuales procedentes de usuarios no domésti-
cos cuyas aguas presenten grasas, aceites u otro producto de
estas características deberán disponer del correspondiente
separador de grasas construido en la forma idónea para ade-
cuar los vertidos a los límites considerados en esta ordenanza. 

7. En el caso de vertidos procedentes de colectores o redes
de saneamiento de otros términos municipales o pertenecien-
tes a otras administraciones u organismos dependientes de
éstas, será titular y responsable del vertido el titular de la red
de la que proviene justo antes del punto de vertido. Estos ver-
tidos tendrán consideración de aguas residuales de carácter
supramunicipal. 

Artículo 13.-Permiso de vertido
1. Se entenderá por permiso de vertido municipal aquél que

tiene por finalidad comprobar que la evacuación de las aguas
residuales por medio de la red de saneamiento municipal o el
vertido directo en la estación depuradora se acomoda a las nor-
mas establecidas y que la composición y características de las
aguas residuales se mantienen dentro de los límites establecidos.
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2. En caso de que la evacuación de las aguas residuales sea al
dominio público hidráulico, la autorización del vertido corres-
ponderá al organismo de cuenca.

3. El permiso de vertido a la red de saneamiento municipal
será tramitado y concedido por la administración gestora del
servicio municipal a los usuarios indicados en el artículo 12.

4. El otorgamiento de dicho permiso faculta a los menciona-
dos usuarios para realizar vertidos de aguas residuales a la red
de saneamiento en las condiciones que en él se establezcan. 

5. El permiso de vertido estará condicionado al cumplimiento
de lo establecido en esta ordenanza y tendrá, con carácter
general, excepto por razones justificadas debidamente moti-
vadas, una validez máxima de 8 años, renovable por idénticos
períodos, por consentimiento expreso de la entidad gestora y
por escrito, sin perjuicio de la obligada revisión antes de ese
plazo en los casos previstos en el artículo 17. En los supuestos
de actividades comprendidas en el ámbito de aplicación de la
normativa reguladora de la prevención y control integrados de
la contaminación, la vigencia del permiso se someterá al plazo
de la autorización ambiental integrada.

6. No se permitirá ninguna conexión a la red de saneamiento
municipal en tanto no se tengan efectuadas las obras o insta-
laciones específicamente determinadas, así como las modifica-
ciones o acondicionamientos técnicos que, a la vista de los
datos aportados en la solicitud del permiso de vertido, esta-
blezca el ayuntamiento o la entidad gestora del servicio. En el
caso de ejecución de nuevos colectores en viales ya existentes
las acometidas podrán ejecutarse simultáneamente con la obra
principal siempre y cuando los particulares interesados cum-
plan con lo estipulado en la presente ordenanza. La puesta en
servicio de dichas acometidas vendrá determinada por el ayun-
tamiento o la entidad gestora del servicio en función de la ope-
ratividad del sistema.

7. En todo caso, el permiso de vertido no se podrá entender
otorgado por silencio administrativo. 

8. Los permisos de vertido se emitirán con carácter intrans-
ferible. La comunicación previa en la que se comunique, exclu-
sivamente, el cambio de la identidad del usuario titular de
dicho permiso no implica la necesidad de obtener un nuevo
permiso. Será necesario obtener un nuevo permiso cuando ade-
más del cambio de identidad del usuario titular se produzcan
cambios en la actividad a realizar, en el punto de vertido de
conexión a la red o de las características cuantitativas o cuali-
tativas del vertido, previa revocación en los supuestos que se
establecen en el artículo 18.

9. El plazo máximo para dictar resolución será de 6 meses
desde que se reciba la solicitud de permiso. Transcurrido dicho
plazo sin que se dictara resolución la solicitud de permiso de
vertido se entenderá denegada.

Artículo 14.-Solicitud del permiso de vertido
1. Antes de efectuar ningún vertido de aguas residuales al sis-

tema, los titulares de las actividades indicadas en el artículo
12 deben solicitar del ayuntamiento el correspondiente permi-
so de vertido y, para estos efectos, aportarán la documenta-
ción que se indica en el anexo III de esta ordenanza. 

2. En aquellos casos en que sea necesario tratamiento previo a
la conexión con la red de saneamiento según lo dispuesto en el
artículo 19, será necesaria la elaboración de un proyecto redac-
tado por un técnico competente que, en todo caso, certifique
que la actividad cumple con las condiciones de funcionamiento e
impacto ambiental que fueran establecidas, en especial: 

a) Que las estimaciones efectuadas de los parámetros de ver-
tido a la red son válidas. 

b) Que las instalaciones de tratamiento y depuración están
realizadas y son acomodadas. 

Además, en caso de que se efectúe una caracterización, ésta
deberá ser realizada por un organismo de control autorizado o
una entidad colaboradora de la Administración hidráulica,
según la Orden MAM 985/2006, de 23 de marzo, que elaborará
un informe que incluya las mediciones, inspecciones y análisis
realizados. 

Artículo 15.-Procedimiento para la obtención del permiso de
vertido

1. El procedimiento para obtener el permiso de vertido, en el
caso de actividades comprendidas en el ámbito de aplicación
de la normativa reguladora de la prevención y control integra-
dos de la contaminación, o, de ser el caso, en la normativa de
ejecución que apruebe la Comunidad Autónoma de Galicia,
será el establecido en las mencionadas normas. 

En estos supuestos, el ayuntamiento o administración gestora
del servicio se pronunciará sobre la posibilidad del vertido de
las aguas residuales al sistema público municipal de sanea-
miento y depuración a través del informe previsto en el proce-
dimiento de concesión de dicha autorización ambiental.

2. En los demás casos, el permiso de vertido se solicitará con-
juntamente con los títulos habilitantes de naturaleza urbanís-
tica que resulten necesarios para la edificación o instalación y
en los casos de establecimientos sujetos a licencia municipal
de actividad a la correspondiente licencia, tramitándose y
resolviéndose conjuntamente con aquélla, excepto en aquellos
supuestos en que se solicite para actividades que en el momen-
to de la entrada en vigor de la presente ordenanza ya disponí-
an de títulos habilitantes de naturaleza urbanística o de acti-
vidad. En este último caso, el permiso de vertido se tramitará
de manera independiente.

3. En el supuesto de vertidos a redes de saneamiento sin
depuración posterior que puedan suponer un especial incidente
para la calidad del medio receptor, el ayuntamiento (o, de ser
el caso, la administración gestora del servicio municipal de
saneamiento y depuración) deberá obtener con carácter previo
al otorgamiento del permiso un informe preceptivo del orga-
nismo de cuenca correspondiente.

4. La tramitación del permiso de vertido, cuando se realice
separadamente de la obtención de los títulos habilitantes de
naturaleza urbanística o de actividad, se regirá por lo estable-
cido en la legislación de procedimiento administrativo común.
El plazo máximo para dictar resolución será de seis meses
desde la recepción en el Registro General del ayuntamiento o
administración gestora del servicio de la solicitud con la docu-
mentación completa.

Transcurrido dicho plazo sin que se haya dictado y se haya
notificado la resolución, la solicitud se entenderá denegada
por silencio administrativo, al tratarse de un permiso que otor-
garía al solicitante la facultad de utilizar bienes de dominio y
servicio público. En ningún caso es posible la obtención del per-
miso de vertido por silencio administrativo, que será desesti-
matorio.

En el resto de supuestos, la tramitación de un permiso de ver-
tido se regirá por la normativa específica del procedimiento en
el que se inserte su tramitación y concesión. 

5. La resolución del procedimiento podrá:
a) Prohibir totalmente el vertido cuando las características

que presente no puedan ser corregidas por el oportuno trata-
miento previo. Esta decisión será siempre motivada por refe-
rencia al incumplimiento de lo establecido en la presente
ordenanza e indicará necesariamente las razones que la deter-
minen, cuya corrección producirá su otorgamiento. En este
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caso, la persona interesada deberá solicitar la correspondiente
dispensa de vertido a la red de saneamiento pública, juntando
a su solicitud el estudio demostrativo de la imposibilidad del
vertido a la red de colectores de titularidad municipal. La
entidad gestora obligará a la persona solicitante a proceder a
la desconexión de su red privada de saneamiento de la red
pública en caso de que ya estuviera realizada la acometida. 

b) Autorizar el vertido sin más limitaciones que las conteni-
das en esta ordenanza. 

c) Autorizar el vertido de forma condicionada a:
a.- Horario de vertido
b.- Definición de instalaciones de tratamiento previo del ver-

tido que resulten necesarias para conseguir las condiciones
cualitativas o cuantitativas impuestas y plazo de ejecución de
ellas.

c.- Se podrán establecer excepciones temporales de los
requerimientos del anexo II, siempre que se apruebe un pro-
grama que garantice su cumplimiento en un plazo determinado
desde la notificación de la resolución. También podrán estable-
cerse excepciones motivadas por la baja saturación del siste-
ma, tendentes a aprovechar al máximo sus capacidades de
depuración, y, de ser el caso, delimitadas en el tiempo o en la
carga.

d.- Realización de autocontroles por parte del titular del per-
miso, en los supuestos de vertidos que comporten un riesgo
elevado de impacto sobre los sistemas de saneamiento y depu-
ración. 

e.- La obligación de instalar los medios necesarios para la
toma de muestras.

f.- La realización de programas de seguimiento del vertido.
g.- La obligación de remitir informes periódicos al ayunta-

miento o administración pública gestora del servicio.
Estas condiciones deberán estar suficientemente motivadas.
6. El otorgamiento de dicho permiso faculta a los menciona-

dos usuarios para realizar vertidos de aguas residuales al siste-
ma público de saneamiento únicamente en las condiciones
establecidas en el propio permiso. Cualquier modificación sus-
tancial en las características del vertido exigirá la solicitud de
la oportuna modificación del permiso, que se tramitará confor-
me a lo establecido en el presente artículo.

7. En ningún caso el otorgamiento del permiso de vertido
puede comprometer la consecución de los objetivos de calidad
del medio receptor del efluente depurado del sistema de sane-
amiento y depuración.

8. Los permisos de vertido se otorgarán por un período máxi-
mo de ocho años, renovables por idénticos períodos mediante
el procedimiento de revisión regulado en el artículo 17.

En los supuestos de usuarios sometidos a autorización
ambiental integrada, la vigencia del permiso se someterá al
plazo de dicha autorización ambiental.

9. La inspección, vigilancia y control del cumplimiento de las
condiciones del permiso de vertido corresponde al ayuntamien-
to o administración gestora del servicio municipal de sanea-
miento y depuración, sin perjuicio de la intervención de Augas
de Galicia en su función de alta inspección.

Artículo 16.-Contenido del permiso de vertido
El permiso de vertido que otorgue el ayuntamiento incluirá,

como mínimo, los siguientes puntos: 
a) Datos de identificación del titular de la actividad y del

inmueble, planta, instalación o local donde se genera el vertido. 
b) Calificación del usuario y tipología de las aguas residuales. 
c) Identificación y localización del punto de vertido. La situa-

ción (coordenadas UTM) del punto de conexión con la red de
saneamiento municipal. 

d) Origen y características de los efluentes de aguas residua-
les autorizados. 

e) Los valores límite de emisión, o valores límite de vertido,
de las características cualitativas del vertido, tanto en valor
medio diario máximo como en valor instantáneo máximo. 

f) Los límites cuantitativos del vertido, indicando el caudal
medio y el caudal máximo instantáneo en metros cúbicos por
hora, día y año. En el caso del caudal máximo, además se indi-
cará su frecuencia y duración. 

g) Horario de vertido. 
h) Características de la sección de control que deberá ins-

talar el titular del vertido según lo dispuesto en el anexo VI,
punto 9, letra e), que deberá estar operativa en menos de 6
meses desde la concesión del permiso de vertido. Le serán
especificados los equipamientos para la medida de caudal y
para la toma de muestras, así como posibles equipamientos
para la medida en continuo de determinados parámetros de
contaminación. Se especificarán también los equipamientos
de registro de los valores medidos y el intervalo de registro.
Estos equipamientos deberán permitir, por lo menos, la
medida y registro del caudal instantáneo y del caudal totali-
zado en un período determinado de tiempo y sin posibilidad
de puesta a cero. Además, en caso de que el caudal se obten-
ga a partir de los calados medidos en una sección de control
calibrada, el usuario guardará los registros de dichas medi-
das de calado. Como consecuencia de los procesos de inspec-
ción, la entidad gestora podrá solicitar la modificación de las
características de la sección de control. 

i) Plazo para adaptarse a los límites de vertido especificados
en el propio permiso. 

j) La obligación de instalar, en el plazo máximo de seis meses
desde la notificación de la resolución, una arqueta, fácilmente
accesible e identificable, que permita las tareas de inspección
y control recogidas en la resolución de permiso de vertido.

k) La obligación de instalar en dicha arqueta un elemento de
aforo del caudal de vertido, cuando éste y el caudal de abas-
tecimiento sean diferentes.

l) Plazo de validez del permiso de vertido. 
m) Las actuaciones y medidas que, en caso de emergencia,

deban ser puestas en práctica por el titular del permiso de ver-
tido y el protocolo de contacto directo con la entidad gestora
para la comunicación de vertidos accidentales y de emergencia. 

n) En su caso, excepciones temporales de los requerimientos
del anexo II, “Nota 11: parámetros tratables en la EDAR o de
impacto poco significativo sobre los objetivos de calidad del
medio receptor”, siempre que se apruebe un programa que
garantice su cumplimiento en el plazo que fije la entidad ges-
tora. Rematado el plazo fijado el ayuntamiento realizará una
inspección para verificar el fin de la situación de excepción.

ñ) En razón de los riesgos de la actividad se podrán requerir,
para la obtención del permiso de vertido, seguros, avales o fian-
zas que cubran los posibles daños derivados de dichos riesgos. 

o) Cualquier otra condición que la entidad gestora considere
oportuna en razón de las características específicas del caso. 

Artículo 17.- Revisión del permiso de vertido
1. Sin perjuicio de lo dispuesto en la normativa reguladora de

la prevención y control integrados de la contaminación, el per-
miso de vertido al sistema deberá revisarse cuando se produzca
algún cambio significativo en la composición o en el volumen
del vertido cuando se alteren sustancialmente las circunstan-
cias del momento de su concesión, o cuando sobrevengan otras
que justificarían su denegación o su aprobación en términos
diferentes. 
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2. En todo caso, se procederá a la revisión del permiso de ver-
tido: 

a) Cuando la carga contaminante vertida por una actividad
resulte significativa en relación con la carga total tratada por
el sistema de depuración, y pueda dificultar su depuración en
las condiciones idóneas. 

b) Cuando el efecto aditivo o sinérgico de las aguas residuales
de diferentes vertidos pueda dificultar el tratamiento del sis-
tema en las condiciones idóneas. 

c) Cuando remate el período de vigencia de 8 años o el expre-
samente establecido conforme a lo señalado en el artículo 13.5
por razones justificadas debidamente motivadas. 

d) Cuando se produzca la aprobación de la nueva normativa
básica o sectorial o modificaciones de la existente que afecte
a lo estipulado en esta ordenanza.

3. El ayuntamiento podrá modificar las condiciones del per-
miso de vertido cuando las circunstancias que motivaron su
otorgamiento fueran alteradas o sobrevinieran otras que, de
existir con anterioridad, tendrían justificada su denegación o
el otorgamiento en términos distintos, pudiendo ser el caso de
decretar la suspensión temporal hasta que dichas circunstan-
cias sean superadas. En este supuesto, el usuario será informa-
do con suficiente antelación de las posibles modificaciones y
dispondrá del tiempo necesario para adaptarse a su cumpli-
miento, de acuerdo con lo previsto en el siguiente punto. 

4. El usuario será informado con suficiente antelación de las
posibles modificaciones y tendrá derecho a formular las alega-
ciones que considere oportunas, fijándosele un plazo de adap-
tación que no excederá de un año, a contar desde la aproba-
ción de la revisión. 

5. Si el titular del permiso no realiza las modificaciones en el
plazo concedido, se podrá declarar la caducidad del permiso,
sin perjuicio de la imposición de las sanciones oportunas. 

6. En ningún caso la revisión del permiso de vertido comporta
para su titular derecho a indemnización alguna.

7. El procedimiento de revisión que se podrá incoar seis
meses antes del vencimiento del plazo será de vigencia de cada
permiso de vertido, consistirá en la comprobación material de
la suficiencia del proyecto de vertido ejecutado para garanti-
zar las finalidades establecidas en la presente ordenanza y en
la determinación de las medidas correctoras necesarias, en su
caso, que deberán adoptarse obligatoriamente por el usuario
del permiso revisado. Para la revisión del permiso deberán lle-
varse a cabo las inspecciones, análisis y comprobaciones en
cada caso necesarias, cuyo contenido se recogerá en un infor-
me técnico que formulará propuesta de resolución, con indica-
ción de las medidas correctoras que se estimen precisas. De
dicho informe, así como de las actuaciones que integren el
expediente de revisión, se dará audiencia al interesado con
carácter previo a la resolución, que deberá tener en cuenta, en
todo caso, las alegaciones que el interesado pueda formular
durante dicho trámite.

Artículo 18.- Revocación del permiso de vertido
1. El permiso de vertido podrá ser revocado en los siguientes

supuestos: 
a) Por petición del titular del contrato, al cesar el vertido y,

por lo tanto, el requerimiento del servicio. 
b) Por incumplimiento, por parte del titular del permiso, de

las obligaciones que de éste derivan o de los requerimientos
efectuados para su cumplimiento. 

c) Cuando el titular del servicio pierda su dominio de uso
sobre el inmueble objeto del contrato. 

d) Por revocación, caducidad o anulación de la autorización o
licencia que permitía el desarrollo de la actividad que causa el
vertido.

e) Por cambio de uso de las instalaciones para las que se otor-
gó el permiso de vertido.

f) Por incumplimiento por parte del usuario de los requeri-
mientos efectuados por la entidad gestora respecto al trata-
miento previo de los vertidos o de reparación de las instalacio-
nes para adecuar el vertido a las condiciones establecidas en el
correspondiente permiso de vertido. 

g) Como consecuencia de una sanción que lleve implícita la
pérdida del permiso. 

h) La no aceptación o incumplimiento de las modificaciones
del permiso de vertido impuestas como consecuencia de una
revisión. 

i) Cuando el usuario permita el uso de sus instalaciones de
vertido a terceros. 

j) Cuando se cese en los vertidos por un tiempo superior a un
año. 

2. La revocación del permiso de vertido se declarará median-
te resolución expresa y motivada del ayuntamiento o adminis-
tración gestora del servicio, previo expediente con audiencia
del interesado. 

Artículo 19.- Tratamiento previo a la conexión 
1. Las aguas residuales que no cumplan las limitaciones que

para su vertido en la red municipal de saneamiento se estable-
cen en esta ordenanza deberán ser objeto del correspondiente
tratamiento previo por el usuario. 

2. Las instalaciones necesarias para realizar dicho tratamien-
to previo de estas aguas residuales formarán parte del sistema
de saneamiento privado y se definirán suficientemente en la
solicitud del permiso de vertido, tal como se cita en el anexo
III, a la que se adjuntará el proyecto correspondiente y los
estudios y cálculos justificativos de su eficacia, según lo seña-
lado en el artículo 14.2. 

3. Cuando, excepcionalmente, varios usuarios se unan para
efectuar conjuntamente un tratamiento previo de sus aguas
residuales, deberán obtener un permiso de vertido para el
efluente final conjunto, con declaración de todos los usuarios
que lo compongan. La responsabilidad del cumplimiento de las
condiciones establecidas en el permiso de vertido será de la
comunidad de usuarios y solidariamente de cada uno de ellos.
En este caso, cada uno de los usuarios deberá instalar antes de
la confluencia de los vertidos secciones de control individuales
para el control y medición independiente de los efluentes. 

4. En cualquier caso, el permiso de vertido quedará condicio-
nado a la eficacia del tratamiento previo, de tal manera que si
este no produjera los resultados previstos quedará sin efecto
dicho permiso y prohibido el vertido de esas aguas residuales a
la red de saneamiento municipal.

Artículo 20.- Dispensa del permiso de vertido
1. Si no fuera posible que las aguas residuales que son nece-

sarias verter se mantengan dentro de los límites fijados en
esta ordenanza, ni siquiera mediante tratamientos previos, el
interesado deberá desistir en la actividad que las produce o
adoptar las previsiones necesarias, mediante la realización de
las obras o instalaciones precisas, para que las aguas residuales
no admisibles en la red de saneamiento o planta depuradora se
almacenen y evacúen mediante otros medios a otro tipo de
planta especial o depósito de seguridad que garanticen un idó-
neo destino final ajustado a la normativa vigente.

2. A estos efectos, el interesado deberá solicitar la corres-
pondiente dispensa de vertido al área de saneamiento, adjun-
tando a su solicitud un estudio demostrativo de la imposibili-
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dad de adecuar ese vertido a la ordenanza. Con la periodicidad
que se determine al dispensarle el vertido a la red pública
municipal de saneamiento, el interesado deberá justificar su
situación en relación con la eliminación del vertido. 

Artículo 21.-Situaciones de emergencia 
1. Cada usuario deberá tomar las medidas adecuadas para evi-

tar las descargas accidentales de vertidos que puedan ser poten-
cialmente peligros para la salud de las personas o la seguridad de
las instalaciones que componen el sistema público de saneamien-
to y depuración, así como para el medio receptor.

2. Si durante el funcionamiento de una actividad se produje-
ra un vertido accidental o un fallo en las instalaciones de tra-
tamiento previo que provoque un incumplimiento de los lími-
tes de emisión del permiso de vertido, el titular de la actividad
deberá tomar las medidas adecuadas para minimizar el daño y
comunicarle el suceso a la entidad gestora inmediatamente y
de manera que haga fe. En su comunicación se indicarán, por
lo menos: substancias descargadas, volumen aproximado des-
cargado, horario en que se produjo la descarga y concentracio-
nes aproximadas de las substancias vertidas. 

3. En las 48 horas siguientes al suceso el titular del permiso
de vertido le presentará a la entidad gestora un informe deta-
llado de lo acontecido, las medidas adoptadas para controlarlo
y las posibles acciones para evitar su repetición. 

4. Las actividades con riesgo potencial de producir vertidos
accidentales o de emergencia deberán tener establecidos pro-
tocolos de emergencia para minimizar los daños que se puedan
producir en las instalaciones de saneamiento y depuración, así
como en el medio receptor. Estos planes de emergencia se exi-
girán en el propio permiso de vertido y se deberán presentar
con la solicitud. 

5. Si por motivos de mantenimiento fuera necesario incum-
plir puntualmente los parámetros del permiso de vertido, el
titular de la actividad deberá solicitar previamente autoriza-
ción a la entidad gestora para que tome las medidas adecuadas
y así evitar afectar a las instalaciones municipales de sanea-
miento y depuración. 

6. Si como consecuencia de los vertidos o descargas acciden-
tales, del fallo en el funcionamiento de las instalaciones de
tratamiento previo o de la persistencia de vertidos no tolera-
dos o prohibidos se producen daños sobre la red municipal de
saneamiento, se procederá a su valoración por la entidad ges-
tora conforme a lo establecido en el artículo 41 de la presente
ordenanza. Esta valoración será comunicada por escrito al titu-
lar del vertido causante de los daños en un plazo no superior a
treinta días naturales desde que comenzaron a producirse. 

7. Los costes de las operaciones a que den lugar los acciden-
tes que ocasionen situaciones de emergencia o de peligro, así
como los de limpieza, remoción, reparación o modificación del
sistema de saneamiento y depuración a que den lugar las des-
cargas accidentales o debido a la persistencia de los vertidos
tolerados o prohibidos, deberán ser abonados a la entidad ges-
tora por el usuario causante del daño. La declaración de la res-
ponsabilidad del usuario causante se adoptará previa la trami-
tación de expediente contradictorio conforme a las normas del
procedimiento administrativo común.

8. Sin perjuicio de lo establecido en los epígrafes anteriores,
el ayuntamiento o la entidad gestora del servicio le deberá
comunicar a la administración competente y, de ser el caso, a
los tribunales de justicia los hechos y sus circunstancias cuando
de las actuaciones realizadas por aquélla se pusiera de mani-
fiesto la existencia de descuido o intencionalidad por parte del
titular del vertido o del personal dependiente de él, ejercien-
do las acciones pertinentes para determinar en cada caso la

responsabilidad en que pudieran incurrir y el correspondiente
resarcimiento de los daños y pérdidas producidos como conse-
cuencia del incumplimiento de esta ordenanza. 

Artículo 22.-Censo de vertidos a la red municipal de sanea-
miento 

1. El ayuntamiento o la entidad gestora del servicio llevará
un censo informatizado de vertidos al sistema en el que inscri-
birán los vertidos sometidos a permiso y en el que constarán,
como mínimo, los siguientes extremos: 

a) Nombre, dirección, CNAE y NIF del titular del permiso y en
el caso de ser uno de los sujetos definidos en el artículo
14.2.a), b), c) o d) de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del
Procedimiento Administrativo Común, la dirección electrónica
que servirá para el envío de los avisos de notificaciones. 

b) Datos básicos del caudal de agua de abastecimiento y/o
autoabastecimiento, y del vertido. 

c) Condiciones básicas del permiso, incluyendo la localización
con coordenadas UTM y el acceso al punto de vertido. 

d) Situación administrativa del permiso. 
e) Datos relativos a la contaminación y características del

vertido conectado. 
f) Informe analítico del vertido, renovado con periodicidad

anual, si fuera el caso.
2. El censo de vertidos estará a disposición de la

Administración hidráulica de Galicia y de la Administración
hidráulica del Estado para su utilización de acuerdo con la nor-
mativa vigente. La cesión de datos y notificación previa entre
las administraciones públicas no requiere autorización previa
de los titulares ni notificación a ellos y se regirá por lo dispues-
to en el artículo 155 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de
Régimen Jurídico del Sector Público.

Asimismo, todos aquellos datos del censo que no provoquen
la vulneración de la Ley de Protección de Datos serán públicos
y podrán ser consultados a través de la web municipal. 

3. Tomando como base el mencionado censo, así como los
resultados de las comprobaciones efectuadas en la red, el
Ayuntamiento de San Cibrao das Viñas o la entidad gestora del
servicio podrá cuantificar periódicamente las diversas clases
de vertidos, con el fin de actualizar las limitaciones de las des-
cargas y los consiguientes permisos de vertido, así como dispo-
ner las actuaciones preventivas, reparadoras y/o correctoras
que sean necesarias. 

4. El ayuntamiento o la entidad gestora del servicio deberá
informar periódicamente sobre su censo de vertidos al gestor
o responsable del sistema de depuración correspondiente, en
caso de que se trate de distintas entidades gestoras para las
instalaciones de saneamiento y las de depuración. 

5. Cuando una misma entidad gestora tenga a su cargo la ges-
tión del saneamiento en baja y el servicio de depuración de
aguas residuales deberá incluir en el censo los vertidos no
canalizados a los que se refiere el artículo siguiente. 

Artículo 23. Vertidos no canalizados 
1. Son vertidos no canalizados aquellos que llegan a las ins-

talaciones de depuración a través de medios de transporte que
no son ni tubos ni canales. Este tipo de vertidos tendrá la con-
sideración de vertido extraordinario.

2. Para efectuar vertidos a las instalaciones de depuración
mediante sistemas no canalizados será necesario que, sin per-
juicio de los permisos o autorizaciones exigibles de conformi-
dad con la legislación aplicable en materia de residuos, el
poseedor del vertido obtenga un permiso especial de vertido
otorgado por el ayuntamiento o administración gestora del ser-
vicio. El permiso de vertido se tramitará conforme a lo esta-
blecido en el artículo 9 de esta ordenanza, adaptándose la
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documentación integrante del proyecto de vertido a las carac-
terísticas del vertido no canalizado.

Su vigencia será de ocho años y permitirá realizar durante
este tiempo vertidos periódicos en las condiciones que recoja
el propio permiso.

3. En todo caso, este tipo de vertidos deberá respetar las pro-
hibiciones y limitaciones establecidas en los anexos I y II de
esta ordenanza. 

No obstante lo anterior, los vertidos procedentes de fosas
sépticas municipales o de uso doméstico o de las limpiezas de
los sistemas públicos de saneamiento estarán exentos de cum-
plir las prescripciones del anexo II en lo referente a los pará-
metros DQO, DBO, MES, sulfuros, aceites y grasas y las diferen-
tes formas de nitrógeno y fósforo contempladas en el anexo II
de esta ordenanza. La misma exención se aplicará a los verti-
dos no canalizados a los que se pueda conceder una excepción
temporal de los requerimientos del anexo II.

4. En todo caso, la realización efectiva de estos vertidos se
pautará de acuerdo con las indicaciones técnicas que procedan,
con la finalidad de evitar cualquier alteración del proceso de
depuración. En ningún caso se podrán añadir estos vertidos no
canalizados cuando la estación depuradora se encuentre próxi-
ma al límite o saturada en cuanto a la carga contaminante a
tratar.

Artículo 24. Normas de mantenimiento, reposición y explota-
ción de las instalaciones.

1. El ayuntamiento o administración gestora del servicio vela-
rá por el correcto funcionamiento y estado de conservación del
sistema público de saneamiento y depuración.

2. A estos efectos, elaborará y ejecutará los planes de man-
tenimiento de equipos, instalaciones electromecánicas y obra
civil de conformidad con lo establecido en el anexo III de esta
ordenanza y, en todo caso, de conformidad con el Decreto
141/2012, de 21 de junio, por el que se aprueba el Reglamento
Marco del Servicio Público de Saneamiento y Depuración de
Aguas Residuales de Galicia.

3. En lo que se refiere al alcantarillado y de colectores, y sin
perjuicio de las acciones que permitan su correcto funciona-
miento, el ayuntamiento o administración gestora del servicio
velará por su idóneo estado de limpieza e identificará las cone-
xiones existentes, los puntos de riesgo de incidencias en el
medio y las eventuales rupturas, fugas o intrusiones de aguas
blancas.

4. En lo que se refiere a las estaciones depuradoras de aguas
residuales, el ayuntamiento o administración gestora del ser-
vicio explotará la línea de agua y los lodos, en cumplimiento
de la normativa aplicable en materia de aguas, vertidos y resi-
duos, de manera que se asegure el máximo rendimiento de la
instalación, que no se obstaculice su buen funcionamiento por
la acumulación de lodos en la línea de proceso, no se causen
afecciones perjudiciales para el entorno y se asegure la eva-
cuación de los lodos de acuerdo con la normativa vigente en la
materia.

5. El funcionamiento y gestión de las estaciones de bombeo
en las redes de saneamiento deberá adecuarse al diseño de las
estaciones depuradoras de aguas residuales tanto en la capaci-
dad de bombeo como en el horario de funcionamiento.

6. En los supuestos de parada forzosa del sistema de depura-
ción de aguas residuales, sea programada o imprevista, el
ayuntamiento o administración gestora del servicio deberá
adoptar las medidas necesarias para minimizar sus consecuen-
cias, reducir el tiempo de parada, realizar las reparaciones en
el período de menor incidencia y asegurar el máximo grado de
depuración posible.

7. En los supuestos de paradas programadas, el ayuntamiento
o administración gestora del servicio deberá comunicarlas al
organismo de cuenca con un mes de antelación, por lo menos,
justificando su necesidad e informará a Augas de Galicia sobre
las medidas propuestas para minimizar posibles afecciones al
medio receptor. Augas de Galicia emitirá en ese plazo informe
preceptivo y vinculante sobre las medidas a adoptar para mini-
mizar la afección al medio receptor.

Artículo 25. Prevención de riesgos laborales
1. En la ejecución de las tareas de explotación, conservación

y mantenimiento de los sistemas de saneamiento y depuración
de aguas residuales se dará cumplimiento a lo previsto en la
normativa vigente en materia de prevención de riesgos labora-
les, adoptando las medidas de protección individuales y colec-
tivas que resulten necesarias.

2. De conformidad con lo establecido en dicha normativa, el
ayuntamiento o administración gestora del servicio dispondrá
de la evaluación de riesgos laborales del sistema y del corres-
pondiente plan de seguridad.

Capítulo IV. Inspección y control
Artículo 26.-Inspección y control por parte de la entidad ges-

tora 
1. Todas las cuestiones relativas a la inspección y control

derivadas del cumplimiento de lo previsto en esta ordenanza
se remiten a la regulación contenida en el Decreto 141/2012,
de 21 de junio, por el que se aprueba el Reglamento Marco del
Servicio Público de Saneamiento y Depuración de Aguas
Residuales de Galicia. 

2. En lo relativo a la toma de muestras, además de lo precep-
tuado en el reglamento marco citado, se tendrá en cuenta que
para el control del cumplimiento del límite “valor medio dia-
rio máximo” del anexo II se utilizarán muestras compuestas.
Para el control del límite “valor instantáneo máximo” del
mismo anexo II se emplearán muestras simples. 

3. Corresponde, en todo caso, a Augas de Galicia la alta ins-
pección del sistema municipal de saneamiento y depuración de
aguas residuales, conforme a la legislación vigente. En ejerci-
cio de esta facultad podrá llevar a cabo cuantos controles,
ensayos y análisis considere necesarios.

Artículo 27. Objeto e inicio de la inspección
1. Pueden ser objeto de inspección cualquier actividad o ins-

talación cuyos vertidos puedan afectar al sistema público de
saneamiento y depuración de aguas residuales.

2. La actuación inspectora se inicia siempre de oficio, bien
por iniciativa del órgano competente o por orden superior, o
por propia iniciativa del personal inspector o en virtud de
denuncia. 

Artículo 28. Derechos del personal inspector.
En el ejercicio de su función, el personal inspector, debida-

mente acreditado, podrá:
a) Acceder a las instalaciones que generan vertidos de aguas

residuales. No será necesaria la notificación previa de la ins-
pección cuando se efectúe en horas de actividad industrial. 

b) Efectuar notificaciones y realizar requerimientos de infor-
mación y documentación relativos a las instalaciones o activi-
dades objeto de la inspección y avance de los vertidos de aguas
residuales.

c) Proceder a la toma de muestras o al control de caudales de
aguas residuales y, de ser el caso, de aguas de proceso. 

d) Proceder a la toma de fotografías u otro tipo de imágenes
gráficas, sin perjuicio de lo dispuesto en la vigente normativa
sobre secreto industrial.

e) Llevar a cabo, en el marco legal vigente, cualquiera otra
actuación tendente a averiguar el origen de los vertidos, su
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grado de contaminación y su afección sobre los sistemas de
saneamiento y depuración.

Artículo 29. Deberes del personal inspector.
En el ejercicio de sus funciones, el personal inspector está

obligado a:
a) Identificarse como tal y acreditar su condición de inspector.
b) Observar el respeto y consideración debida a las personas

interesadas.
c) Informar a los interesados de sus derechos y deberes en

relación con los hechos objeto de la inspección, así como de las
normas que deben cumplir los titulares de los vertidos.

d) Obtener toda la información necesaria respecto de los
hechos objeto de inspección y de sus responsables, accediendo,
si es necesario, a los registros públicos existentes.

e) Guardar sigilo profesional y observar secreto respecto de
los asuntos que conozca por razón de su cargo y actividad
pública.

f) Comunicar las anomalías detectadas al ayuntamiento o
administración gestora del servicio.

Artículo 30. Desarrollo de la actividad inspectora
1. Cuando el personal inspector se presente en el lugar donde

radiquen las instalaciones a inspeccionar pondrá en conoci-
miento de su titular el objeto de las actuaciones, previa iden-
tificación mediante exhibición del documento que le acredite
para el ejercicio de sus funciones, en el que figurará su nom-
bre, apellidos, el número de documento nacional de identidad,
una fotografía y la entidad para la que presta sus servicios,
expresando, en caso de tratarse de una entidad colaboradora
del ayuntamiento o administración gestora, esta condición.

2. Las actuaciones inspectoras se realizarán en presencia del
titular de las instalaciones. En caso de personas jurídicas se
considerará su representante a quien legalmente ejerza esta
condición. En caso de ausencia del titular o representante, las
actuaciones se entenderán con cualquier persona presente en
las instalaciones, haciendo constar en el acta o informe su vin-
culación con las mismas. No será obstáculo para la realización
de las actuaciones la negativa o imposibilidad del titular o
representante de estar presente durante su práctica, siempre
que así se haga constar en las actuaciones que documenten la
inspección. 

3. El interesado está obligado a permitir el acceso del perso-
nal inspector a las instalaciones y a la toma de muestras y
mediciones, y a suministrar la información que se le requiera
en relación con los hechos objeto de la inspección.

4. En caso de obstaculización de las actividades inspectoras,
el inspector lo hará constar así. Podrá proceder entonces a la
toma de muestras de aguas residuales desde el exterior del
recinto de las instalaciones, siempre que sea posible.

Artículo 31. Documentación de las actuaciones inspectoras
1. Las actuaciones inspectoras se documentarán en acta, en

la que constarán como mínimo los datos indicados en el anexo
IV de la presente ordenanza, y en la que tanto el inspector
como el interesado podrán hacer constar las observaciones que
consideren oportunas.

2. En caso de que el compareciente se niegue a firmar el acta
o a recibir la muestra contradictoria, el inspector lo hará cons-
tar así, autorizando el acta con su firma y entregando una
copia al interesado, dejando igualmente constancia si éste se
hubiese negado a recibirla.

3. Los hechos constatados en las actas tendrán valor probato-
rio con los efectos previstos en la legislación de procedimiento
administrativo común, en los supuestos en los que el personal
inspector tenga la condición de funcionario.

4. En caso de que el levantamiento o firma del acta se pro-
duzcan sin la presencia del titular o representante del estable-
cimiento productor del vertido, se le notificará el documento
a los efectos de que puedan presentar cuantas alegaciones y
pruebas consideren convenientes en el plazo de diez días.

Artículo 32. Procedimiento de toma de muestras
La toma de muestras de aguas residuales en las actuaciones

inspectoras se llevará a cabo de acuerdo con el siguiente pro-
cedimiento: 

a) Punto de toma de muestras. La muestra se tomará de la
arqueta de registro si existiese, previa comprobación de las
coordenadas UTM, o en su defecto en el último punto accesible
de salida de las aguas residuales de las instalaciones de pro-
ducción o tratamiento, previo a la incorporación a las redes de
saneamiento y a cualquier dilución.

b) La obtención de la muestra podrá ser:
b.1) Muestra puntual obtenida de alguna de las siguientes

formas:
b.1.1) Toma directa y puntual de la muestra por el personal

del servicio de inspección. 
b.1.2) Instalación de manera periódica o puntual en los pun-

tos de toma de muestra de cada empresa de un equipamiento
portátil que integre los controladores móviles dotados con son-
das que midan de forma directa algún parámetro (pH, turbi-
dez, etc.) Estos controladores estarán calibrados durante su
utilización según la norma UNE-EN-ESO/IEC 17025. El equipa-
miento llevará incorporado un automatismo de recogida de
muestras automático de suerte que, en el momento en el que
el equipo detecte un valor anómalo de alguno de los paráme-
tros, enviará aviso al personal de guardia y comenzará, de
forma automática, con la recogida de muestras según configu-
ración previa del equipo. 

El resultado del análisis de cualquier parámetro de estas
muestras será comparado con los valores instantáneos máxi-
mos (VIM) de la tabla del anexo II.

b.2) Muestra compuesta. Para su obtención se instalará un
tomamuestras en continuo que obtenga partes de muestra, alí-
cuotas o proporcionales al caudal, del efluente a intervalos
regulares de tiempo programable. 

El resultado del análisis de cualquier parámetro de estas
muestras será comparado con los valores medios diarios máxi-
mos (VMDM) de la tabla del anexo II. 

c) Para la obtención de la muestra objeto de análisis se toma-
rá en un recipiente una cantidad de efluente suficiente para
poder dividirla en tres submuestras en cada uno de los reci-
pientes de material acomodado a las determinaciones analíti-
cas que se prevea realizar. Los recipientes se enjuagarán pre-
viamente con el mismo efluente objeto del muestreo. Las
muestras así obtenidas se precintarán y se identificarán, que-
dando dos en poder del inspector, la primera para efectuar las
determinaciones analíticas, la segunda para la práctica de un
eventual análisis dirimente y la tercera se ofrecerá a la perso-
na interesada a los efectos de que pueda proceder, si lo estima
oportuno, a la práctica de un análisis contradictorio. En caso
de que la persona interesada se negase a recibir esta tercera
muestra o no pudiese hacerse cargo de ella, se le comunicará
el lugar en el que la misma queda a su disposición. La persona
inspectora levantará acta en el momento de la obtención de la
muestra, de su precintado e identificación.

d) La naturaleza de los envases, sus condiciones de preserva-
ción, así como los métodos analíticos de los diferentes paráme-
tros serán los que figuran en el anexo V de la presente orde-
nanza.
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e) El volumen mínimo a muestrear será de dos litros para
cada una de las tres submuestras referenciadas, excepto que
justificadamente pueda utilizarse un volumen menor. Este
volumen se subdividirá en cada uno de los recipientes de un
litro, siendo uno de vidrio y otro de plástico, en función de los
parámetros a analizar.

Artículo 33. Práctica de los análisis
1. Para la práctica del análisis inicial y contradictorio deberá

entregarse al laboratorio de que se trate la muestra corres-
pondiente, debidamente conservada, en el plazo máximo de
setenta y dos horas desde la toma de muestras, a los efectos
de iniciar el procedimiento de análisis en dicho plazo.

2. Las determinaciones analíticas de la muestra inicial y con-
tradictoria se llevarán a cabo en laboratorios que dispongan de
acreditación que garantice el cumplimiento de la norma UNE-
EN-ESO 17025. También podrán llevarse a cabo en el
Laboratorio de Medio Ambiente de Galicia. 

3. El laboratorio al que se le encargue la práctica del análisis
inicial deberá entregar los resultados en el plazo de treinta
días naturales desde la recepción de la muestra, procediendo
el ayuntamiento o administración gestora a comunicarlos al
interesado. La comunicación al interesado deberá enviarse en
los cinco días hábiles siguientes a la recepción de los resulta-
dos. El plazo para presentar alegaciones será de diez días.

4. La hoja de resultados analíticos, tanto en el análisis inicial
como en el dirimente, expresará en todo caso la fecha de
recepción de la muestra, de inicio y de final del análisis, así
como los métodos analíticos empleados. De ser el caso, se hará
constar igualmente el estado de conservación de la muestra a
su llegada al laboratorio.

5. Por su parte, el interesado podrá hacer uso del derecho a
realizar el análisis contradictorio. En dicho caso, comunicará al
ayuntamiento o administración gestora los resultados de dicho
análisis, si lo considera procedente.

6. La práctica del análisis dirimente se llevará a cabo a peti-
ción de cualquiera de las partes en un laboratorio que dispon-
gan de acreditación que garantice el cumplimiento de la norma
UNE-EN-ESO 17025 designado por la entidad gestora. La enti-
dad gestora comunicará a la persona interesada con antelación
suficiente el lugar, fecha y hora donde se llevará a cabo a efec-
tos de que pueda estar presente en las operaciones, asistida,
si lo estima oportuno, del personal técnico. En ningún caso se
tomará en consideración la petición de análisis dirimente
transcurridos dos meses desde la fecha de toma de muestras o
cuando no se realizase análisis contradictorio cumpliendo los
requisitos dispuestos en el párrafo 1 de este artículo.

7. Se les notificará a los interesados los resultados definitivos
mediante resolución. En función de los resultados, se incoarán
los expedientes de revisión de vertido, de adopción de medidas
correctoras o de imposición de sanciones, según proceda. 

8. Los gastos generados por la práctica del análisis contradic-
torio corresponden siempre al interesado. Los gastos del aná-
lisis dirimente corresponderán a la parte que lo solicite
pudiendo recurrir a la correspondiente vía de apremio en el
caso de ser necesario.

Capítulo V. Información a Augas de Galicia
Artículo 34.
1. El ayuntamiento o, de ser el caso, la administración que

gestione el servicio en virtud de delegación, transferencia o
subrogación, comunicará a Augas de Galicia, dentro del mes
siguiente al de la resolución de que se trate, los permisos de
vertido otorgados, así como su revisión, modificación, suspen-
sión o revocación. Además, y con carácter anual, se remitirá la
información relativa a los permisos especiales para el vertido

mediante vehículos cisterna; y trimestralmente los resultados
de los datos de control del sistema que incluirán, como míni-
mo, los datos del estado de colectores, depuradora y, de ser el
caso, emisario, así como la calidad del vertido. En el primer
trimestre de cada año natural se remitirá un resumen anual de
los datos de control del sistema en idénticos términos.

2. En todo caso, se comunicará a Augas de Galicia, con carác-
ter urgente, cualquier incidente relevante o situación de
emergencia que pueda producirse en las instalaciones que ges-
tionan.

Capítulo VI. Régimen de infracciones y sanciones 
Artículo 35.- Responsabilidad e infracciones 
1. Las acciones y omisiones que contravengan lo establecido

en esta ordenanza generarán responsabilidad administrativa,
sin perjuicio de la civil o penitenciaria que, de ser el caso,
pudiera ser exigible. 

2. Las acciones u omisiones que provocasen, directa o indirec-
tamente, afección a la calidad de las aguas en el dominio
público hidráulico serán constitutivas de las infracciones que
para el efecto prevé la legislación vigente en materia de
aguas, y serán sancionadas por los órganos administrativos que
tengan atribuidas tales competencias. 

3. Para la fijación de la correspondiente responsabilidad se
tendrán en cuenta las siguientes reglas: 

a) Cuando existan varios responsables y no sea posible deter-
minar el grado de participación de cada uno de ellos en la
comisión de la infracción, la responsabilidad se exigirá solida-
riamente. 

b) Cuando los daños se produzcan por la realización de diver-
sas actividades efectuadas por distintos usuarios se podrá
imputar individualmente esta responsabilidad y sus efectos
económicos siempre que fuera posible conocer el grado de
implicación de cada una. 

c) Cuando se trate de obligaciones de carácter colectivo,
tales como limpieza, mantenimiento y conservación de instala-
ciones comunes, la responsabilidad se le exigirá a la correspon-
diente comunidad si la hubiese y, si no, se exigirá solidaria-
mente. 

4. Las infracciones se clasificarán en leves, graves y muy graves. 
5. Se consideran infracciones leves: 
a) El vertido a la red de saneamiento de titularidad municipal

de aguas residuales de naturaleza doméstica o asimilable a la
doméstica sin contar con la licencia de acometida, cuando ésta
sea necesaria, o sin respetar las características de las acome-
tidas señaladas en el anexo VI. 

b) La construcción y modificación de alcantarillas, acometidas
o conexiones a la red, o instalaciones anexas a ésta, incluso sien-
do de propiedad particular, sin tener la licencia de acometida o
sin ajustarse a las condiciones señaladas en la licencia concedida
o a las características técnicas exigidas en esta ordenanza. 

c) La utilización de sistemas autónomos de saneamiento
(fosas sépticas o similares) no autorizados, el incumplimiento
de las correspondientes obligaciones de limpieza y manteni-
miento de éstos, el no envío a un gestor autorizado del produc-
to resultante de las operaciones de limpieza o la conexión a
estos sistemas de aguas no permitidas en la ordenanza (artícu-
los 7.3 y 7.6) siempre que no produzca una afección al medio
receptor, caso en que tendrán la consideración de infracciones
graves. 

d) La no conexión al sistema de saneamiento por parte de los
usuarios obligados a ello y siempre que no se produzca una
clara afección al medio receptor por parte de los sistemas
autónomos empleados o bien por generar escorrentías de aguas
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residuales en terrenos públicos o privados, casos en que tendrá
la consideración de grave. 

e) La dilución y el vertido de aguas blancas, excepto que se
trate de un volumen desproporcionado o que resulte rentable
por el beneficio obtenido al alcanzar los límites de vertido por
dilución, caso en que tendrá la consideración de grave. 

f) La falta de información a la entidad gestora del aumento
del volumen del caudal de vertido en más de un 10%. 

g) El incumplimiento de las condiciones establecidas en el
permiso de vertido siempre que no se les causen daños a las
instalaciones de saneamiento municipal, o bien cuando estos
daños no superen los 15.000 euros. 

h) Las acciones y omisiones de las que deriven daños o pérdi-
das para la integridad o el funcionamiento de los bienes de
dominio público que conforman el servicio de saneamiento
municipal que no superen los 15.000 euros. 

i) En caso de existir una sección de control, la modificación
de sus características o dimensiones, o la manipulación o des-
precintado de los equipamientos por personal ajeno al ayunta-
miento o a la entidad gestora. 

j) La desobediencia a los requerimientos del ayuntamiento en
relación con la adecuación de vertidos o instalaciones a las
condiciones reglamentarias, y también en relación con la remi-
sión de datos e informaciones sobre las características del
efluente, de las actividades o procesos que lo generan o de las
instalaciones de tratamiento previo. 

k) El vertido de las aguas residuales o de cualquier otro tipo
de residuo mediante sistemas no canalizados (camiones cister-
na o de otro tipo) a la red municipal de saneamiento, siempre
que se trate de vertidos procedentes de actividades domésti-
cas o asimilables y no estén autorizadas, según se establece en
el artículo 23. 

l) Incumplimiento de cualquier prohibición establecida en esta
ordenanza o la omisión de los actos a que obliga, siempre que no
estén considerados como infracciones graves o muy graves. 

6. Se consideran infracciones graves: 
a) Cualquier conducta indicada en el punto 5 de la que deri-

ven daños para el dominio público municipal o pérdidas supe-
riores a 15.000 euros. 

b) La realización de vertidos de las substancias prohibidas
relacionadas en el anexo I-A de esta ordenanza. 

c) El vertido a la red de saneamiento de titularidad municipal
de aguas residuales de naturaleza distinta a la doméstica sin
contar con el permiso de vertido correspondiente o con él
caducado, revocado o suspendido. 

d) El vertido a la red de saneamiento de titularidad municipal
de aguas residuales de naturaleza distinta a la doméstica con
superación de los valores exigidos en los anexos I y II o con vul-
neración de los exigidos en el permiso de vertidos. 

e) El vertido de aguas residuales sin tratamiento previo,
cuando éstas lo requieran, o sin respetar las limitaciones espe-
cificadas en esta ordenanza. 

f) La no comunicación de circunstancias que comporten una
revisión del permiso de vertido. 

g) La ocultación o falseamiento de datos exigidos en la soli-
citud de vertido y determinantes para el otorgamiento del per-
miso de vertido y/o licencia de acometida. 

h) La falta de comunicación de las situaciones de fugas, ave-
rías, pérdidas, emergencia o peligro que les puedan afectar a
las instalaciones de saneamiento municipal o causar contami-
nación o peligro en bienes públicos o privados, así como el
incumplimiento de las órdenes del ayuntamiento o de la enti-
dad gestora derivadas de tales situaciones de peligro o emer-
gencia. 

i) La no existencia de las instalaciones y equipamientos nece-
sarias para la realización de los controles requeridos, o man-
tenerlos en condiciones no operativas. 

j) La resistencia o demora en la instalación de elementos
correctores que fueron exigidos para el cumplimiento de esta
ordenanza. 

k) La puesta en funcionamiento de aparatos o instalaciones
prohibidos o clausurados. 

l) La puesta en funcionamiento de aparatos o instalaciones no
autorizados o diferentes de los aprobados para el permiso de
vertido, así como el desprecintado, anulación o manipulación
de los que fueron colocados por el ayuntamiento o la entidad
gestora del servicio. 

m) El vertido de las aguas residuales o de cualquier otro tipo
de residuo mediante sistemas no canalizados (camiones cister-
na o de otro tipo) a la red municipal de saneamiento, siempre
que se trate de vertidos procedentes de actividades no domés-
ticas o asimilables. 

n) La comisión de una infracción leve en la que concurra la
agravante de la reincidencia. Se considerará que existe reinci-
dencia cuando se cometan dos o más infracciones leves en un
período de veinticuatro meses.

7. Se consideran infracciones muy graves: 
a) Cualquier conducta indicada en el punto 6 de la que deri-

ven daños al dominio público municipal o pérdidas superiores
a 100.000 euros. 

b) Las infracciones cualificadas como graves en el punto 6
que, por cantidad o contaminación de vertido, supongan la
existencia de un riesgo muy grave para la salud de las perso-
nas, los recursos naturales o el medio ambiente. 

c) El falseamiento y/o la ocultación de datos para la obten-
ción del correspondiente permiso de vertido y/o licencia de
acometida si fuera susceptible de producir riesgo para la salud
o la seguridad de las personas, para los bienes del dominio
público que conforman el servicio municipal de saneamiento o
para el medio natural receptor final del efluente. 

d) El incumplimiento de las órdenes de suspensión de vertidos
no permitidos. 

e) Evacuación de vertidos prohibidos en esta ordenanza o en
condiciones diferentes de las permitidas, sin autorización
administrativa expresa. 

f) El incumplimiento de los deberes de colaboración con los
servicios de inspección establecidos en la presente ordenanza
y la obstaculización en cualquiera forma de las acciones ins-
pectoras.

g) La comisión de una infracción grave en la que concurra la
agravante de la reincidencia. Se considerará que existe reinci-
dencia cuando se cometan dos o más infracciones leves en un
período de veinticuatro meses.

8. La comisión de la infracción tipificada en el apartado 5.a)
y 5.d) será compatible con la de cualquiera otra de las conduc-
tas tipificadas, constituyendo infracciones separadas y sancio-
nándose independientemente cada una de ellas, sin perjuicio
de su tramitación en un único expediente sancionador.

Artículo 36.- Sanciones 
1. Las infracciones podrán dar lugar a la imposición de las

siguientes sanciones: 
a) Multa. 
b) Suspensión temporal del permiso de vertido. 
2. Las infracciones tipificadas en el artículo anterior serán

sancionadas con las siguientes multas: 
a) Infracciones leves: multa de hasta 3.000 euros. 
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b) Infracciones graves: multa desde 3.001 euros hasta 30.000
euros y/o suspensión temporal del permiso de vertido de hasta
seis meses. 

c) Infracciones muy graves: multa desde 30.001 euros hasta
100.000 euros y/o suspensión temporal del permiso de vertido,
de seis meses y un día hasta cuatro años.

3. Las sanciones se escalonarán en función de la reincidencia
del infractor, de la intencionalidad, del beneficio obtenido, de
la afección producida al sistema de saneamiento o a la calidad
del medio receptor y del daño ocasionado al interés general.
En todo caso, para la graduación de las sanciones se tendrá en
cuenta, además de los criterios relacionados, el principio de
proporcionalidad consagrado en el artículo 29 de la Ley de
Régimen Jurídico del Sector Público. 

Artículo 37.- Criterios para la graduación de infracciones y
sanciones 

1. Para la determinación de la mayor o menor gravedad de las
infracciones definidas en los artículos anteriores, así como de
la sanción que se deberá imponer, se tendrán en cuenta los
siguientes criterios, sin perjuicio de los ya previstos en la nor-
mativa general sobre procedimiento administrativo sanciona-
dor: 

a. La afección producida a los bienes de dominio público que
forman parte del servicio municipal de saneamiento o a otros
bienes de titularidad municipal. 

b. La afección producida por el efluente en la calidad del
medio receptor. 

c. Su trascendencia en la seguridad de las personas y bienes. 
d. La existencia de dolo. 
e. Las circunstancias del responsable, su grado de participa-

ción y la cuantificación del beneficio obtenido, de ser el caso. 
2. Se considerará atenuante que la persona infractora expre-

se su arrepentimiento espontáneo y voluntario, cuando éste se
manifieste en el reconocimiento de los hechos y en la diligente
adopción de medidas correctoras para mitigar el daño en prin-
cipio causado, teniendo en cuenta igualmente los criterios
recogidos en el punto anterior. 

3. Será agravante que en la conducta de la persona infractora
se aprecie una especial voluntad o actitud tendente a agravar
el daño inicialmente causado, o que de la falta de colaboración
o ayuda para su reparación o mitigación se origine un daño
mayor del inicialmente previsto. 

4. En la imposición de la sanción se tendrá en cuenta, en todo
caso, que la comisión de la infracción no resulte más benefi-
ciosa para el infractor que el cumplimiento de las normas
infringidas. 

Artículo 38.- Prescripción 
1. Las infracciones reguladas en este capítulo prescribirán en

los plazos siguientes: 
a) Un año en el caso de infracciones leves. 
b) Tres años en el caso de infracciones graves. 
c) Cinco años en el caso de infracciones muy graves. 
El plazo se contará desde la comisión del hecho o desde la

detección del daño, si este no fuera inmediato. 
2. Las sanciones a las que se refiere este capítulo prescribirán

en los plazos siguientes: 
a) Las sanciones impuestas por infracciones leves prescribirán

al año. 
b) Las sanciones impuestas por infracciones graves prescribi-

rán a los dos años. 
c) Las sanciones impuestas por infracciones muy graves pres-

cribirán a los tres años. 

El plazo de prescripción comenzará a contarse desde el día
siguiente a aquél en que adquiera firmeza la resolución en vía
administrativa por la que se impone la sanción. 

Artículo 39.- Potestad sancionadora: procedimiento, medidas
cautelares y publicidad 

1. El plazo máximo para la tramitación y resolución del pro-
cedimiento sancionador será de un año contado desde la fecha
de su inicio. Agotado dicho plazo se producirá la caducidad del
procedimiento. 

2. Mediante acuerdo motivado se podrán adoptar en cual-
quier momento del procedimiento medidas preventivas dirigi-
das a asegurar la eficacia de la resolución final que se pudiera
dictar, el buen fin del procedimiento, evitar el mantenimiento
de los efectos de la infracción, la exigencia de los intereses
generales. Estas medidas consistirán fundamentalmente en: 

a) Suspensión temporal de actividades o permisos, autoriza-
ciones o licencias. 

b) Establecimiento de fianzas que garanticen tanto el cobro
de la sanción que pueda recaer como la reparación o reposición
de los bienes dañados. 

c) Suspensión provisional de los trabajos de ejecución de
obras o instalaciones que contradigan las disposiciones de esta
ordenanza o sean indebidamente realizados. 

d) Requerir al usuario para que, en el plazo que se le indique,
introduzca las medidas técnicas necesarias que garanticen el
cumplimiento de las prescripciones de esta ordenanza. 

e) Ordenarle al usuario que, en el plazo que se le fije, intro-
duzca en las obras o instalaciones realizadas las rectificaciones
precisas para ajustarlas a las condiciones del permiso de verti-
do o a las disposiciones de esta ordenanza. 

f) Ordenarle al usuario que, en el plazo que se le indique,
proceda a la reparación y reposición de las obras e instalacio-
nes a su estado anterior y a la demolición de las que hayan sido
indebidamente construidas o instaladas. 

g) Impedir los usos indebidos de las instalaciones para las
cuales no se obtuviera permiso, o cuando no se ajusten a su
contenido o a las disposiciones de esta ordenanza. 

h) Clausura o precintado de las instalaciones de vertido, en
caso de que no sea posible técnica o económicamente evitar el
daño mediante las oportunas medidas correctoras. 

i) Cualquier otra medida de corrección, control o seguridad
que impida la extensión del daño. 

3. Igualmente, y con carácter excepcional, previamente a la
incoación del expediente sancionador, con audiencia de la per-
sona interesada y mediante resolución motivada, el órgano
competente para el ejercicio de la potestad sancionadora o
aquél al que le corresponda la función inspectora podrá adop-
tar e imponerle a la persona presuntamente responsable de
cualquiera de los hechos tipificados como infracciones por esta
ley, medidas cautelares, cuya asunción inmediata sea necesaria
para evitar el mantenimiento de los daños que pudieran estar
siendo ocasionados o para mitigarlos. Estas medidas podrán
consistir en la paralización de la actividad u obras. 

4. En caso de que las medidas cautelares sean adoptadas por
aquél al que le corresponda la función inspectora, estas medi-
das deberán ser ratificadas por el órgano competente para
ejercer la potestad sancionadora en el plazo máximo de cuatro
días naturales. 

5. El órgano que ejerza la potestad sancionadora publicará en
el Boletín Oficial de la Provincia y en la web municipal aquellas
sanciones impuestas por la comisión de infracciones graves y
muy graves, así como los nombres, apellidos o razón social de
las personas físicas o jurídicas responsables, una vez que
dichas sanciones adquieran el carácter de firmes. 
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Artículo 40.- Reparación del daño causado, deber de restau-
ración, multas coercitivas y ejecución subsidiaria 

1. Con independencia de las sanciones que se impongan, se
les exigirá a las personas infractoras la reparación de los daños
y pérdidas ocasionados a los bienes de dominio público munici-
pal y patrimonial, así como la reposición de las cosas a su esta-
do anterior en la forma y en los plazos que determine el órga-
no que ejerza la potestad sancionadora, y cuando eso no sea
posible se fijarán las indemnizaciones que procedan. 

2. La exigencia de reponer las cosas a su estado primitivo
obligará a la persona infractora a destruir o demoler toda
clase de instalaciones u obras ilegales y a ejecutar cuantos tra-
bajos sean precisos para tal fin, de acuerdo con los planos,
forma y condiciones que fije el órgano competente. 

3. En aquellos supuestos en que se aprecie fuerza mayor o
caso fortuito y no exista una infracción administrativa, pero en
los que se produzca un daño a las instalaciones de dominio
público que componen el servicio municipal de saneamiento, o
al medio natural receptor, la persona causante del daño tendrá
la obligación de reponer las cosas a su estado primitivo, lo que
se concretará en la retirada de los objetos, materiales o ele-
mentos, así como en la reparación de los bienes de dominio
público afectado. Esta obligación de reponer en ningún caso
tendrá la consideración de sanción. 

4. La exigencia de estas medidas reparadoras o restaurado-
ras, que incluyen las posibles indemnizaciones por daños y pér-
didas, se podrá hacer en el propio procedimiento sancionador
o, de ser el caso, tramitarse en otro complementario. 

5. Si la persona infractora o causante del daño no ejecuta las
acciones necesarias para proceder a la reposición o restaura-
ción en la forma y plazos señalados en el oportuno requeri-
miento, se podrá acordar la ejecución subsidiaria por cuenta
del infractor y por su cuenta previo apercibimiento y estable-
cimiento de un plazo para la ejecución voluntaria, o bien la
imposición de multas coercitivas. No será necesario el aperci-
bimiento previo en la ejecución subsidiaria cuando de la per-
sistencia de la situación pudiera derivar un peligro inminente
para la salud humana o el medio ambiente. 

6. Las multas coercitivas serán sucesivas y reiterables hasta
conseguir la ejecución del ordenado. La cuantía de estas mul-
tas será por un importe igual o inferior, en cada caso, al 10%
del coste de la reparación o de la cantidad correspondiente a
la infracción cometida. La cuantía de cada una de las multas
coercitivas no superará el importe de la sanción fijada por la
infracción cometida. 

7. La obligación de reponer las cosas a su estado primitivo o
de reparar los daños causados al dominio público prescribirá en
un plazo de quince años. 

8. Se les comunicará a las autoridades autonómicas compe-
tentes en materia de saneamiento y depuración la relación de
sanciones graves y muy graves impuestas. 

Artículo 41.- Valoración de daños 
1. Cuando los bienes alterados no se puedan restablecer a su

estado anterior, el infractor deberá indemnizar los daños y
pérdidas ocasionados. La valoración de estos daños y pérdidas
será realizada por el ayuntamiento o la entidad gestora del
servicio. 

2. La valoración de los daños a las obras hidráulicas, a los
efectos de aplicación del régimen sancionador a que se refiere
este capítulo, se determinará en función de los gastos de
explotación y, de ser el caso, de reposición de aquéllas. 

3. Los daños a las obras hidráulicas que conforman los siste-
mas de saneamiento y depuración se calcularán en euros/día,
como resultado de la ponderación del coste diario de explota-

ciones de las instalaciones públicas afectadas en relación con
el caudal y carga contaminante del vertido de que se trate. 

4. Los servicios competentes del ayuntamiento o la gestora
del servicio determinarán, de acuerdo con los presupuestos
aprobados para el efecto y las correspondientes certificacio-
nes, los gastos de explotación repercutibles al responsable del
vertido de que se trate. 

5. La valoración de daños, que servirá de base para la califi-
cación de la infracción y, si es el caso, de la indemnización que
se deba imponer, resultará del cálculo a que se refiere el punto
3, multiplicado por el número de días que se considere que el
vertido se mantuvo en situación irregular. 

6. A los efectos de lo dispuesto en el punto anterior, se
computarán los gastos correspondientes a todo el período en
el que la instalación pública de saneamiento o de depuración
de aguas residuales quedara afectada por el vertido irregu-
lar, aunque ésta fuera de carácter puntual. En cualquier
caso, a los efectos de lo recogido en este artículo, se consi-
derará que cualquier vertido irregular se mantiene durante,
por lo menos, un día. 

7. En los supuestos de vertidos que no dispongan de trata-
miento y que deriven de una actividad no ocasional, se presu-
mirá, salvo prueba en contrario, que la calidad de ellos se
mantiene indefinidamente. 

8. Asimismo, se supondrá el mantenimiento de la contamina-
ción del vertido durante el período que medie entre dos o más
tomas de muestras consecutivas, cuyos resultados muestren
incumplimientos de la normativa vigente o de los límites
impuestos en el correspondiente permiso, incluso la fecha de
la toma de la muestra siguiente en el que la calidad del vertido
cumpla dicha normativa o con los límites impuestos en el ya
citado permiso.

9. La valoración de daños deberá notificarse al presunto
infractor de forma simultánea con la propuesta de resolución
que se dicte en el correspondiente expediente sancionador.

Artículo 42. Relación con el canon del agua y con el coeficien-
te de vertido

1. Los resultados analíticos de que disponga Augas de Galicia
para la determinación del canon del agua y el coeficiente de
vertido regulados en el título IV de la Ley 9/2010, de Aguas de
Galicia, podrán ser utilizados en los expedientes sancionadores
a que se refiere este capítulo, siempre que se correspondan
con los períodos considerados en ellos.

2. Estar al corriente de pago del canon del agua y del coefi-
ciente de vertido no implica estar en posesión del permiso de
vertido cuando éste sea preceptivo en los términos de la pre-
sente ordenanza y en ningún caso puede considerarse como cir-
cunstancia atenuante en los mencionados procedimientos san-
cionadores.

Disposición derogatoria 
1. Con la entrada en vigor de la presente ordenanza queda

derogada la Ordenanza Reguladora del Servicio Público de
Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales del
Ayuntamiento de San Cibrao das Viñas (BOP n.º 100, de 3 de
mayo de 2018).

2. Quedan igualmente derogadas cuantas normas de igual o
inferior rango se opongan, contradigan o resulten incompati-
bles con lo dispuesto en la presente ordenanza.

Disposición última primera
La presente ordenanza entrará en vigor al día siguiente al de

su publicación íntegra en el Boletín Oficial de la Provincia de
Ourense, siempre y cuando transcurrieran los plazos previstos
en los artículos 49, 65.2 y 70.2 de la Ley 7/1985, de 2 de abril,
Reguladora de las Bases del Régimen Local.
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Disposición última segunda
En todo lo no previsto en esta ordenanza, será de aplicación

supletoria el Decreto 141/2012, de 21 de junio, por el que se
aprueba el Reglamento Marco del Servicio Público de
Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales de Galicia, y
disposiciones que lo desarrollen, así como la normativa básica
que, al respecto, dicte el Estado.

Anexo I 
Vertidos prohibidos 
a. Vertidos prohibidos
Con carácter general, queda prohibido verter directa o indi-

rectamente al sistema de saneamiento cualquiera de los
siguientes productos: 

a) Desechos sólidos o viscosos: que provoquen o puedan pro-
vocar por sí o por interacción con otras substancias, obstruc-
ciones en el flujo del saneamiento o interferir el adecuado
funcionamiento del sistema de transporte y depuración de las
aguas residuales. 

Los materiales prohibidos incluyen, en relación no exhausti-
va, alpechín, tripas, tejidos animales, estiércol, huesos, pelos,
pieles, carnazas, entrañas, pezuñas, plumas, cenizas, escorias,
arenas, cal apagado, fragmentos de piedras, residuos de hor-
migones y lechadas de cemento o aglomerantes hidráulicos de
mármol, de metal, vidrio, paja, virutas, recortes de césped,
trapos, granos, lúpulo, desechos de papel, maderas, plásticos,
alquitrán así como residuos y productos de residuos asfálticos,
residuos de procesos de combustiones y, en general, todos
aquellos sólidos de cualquier origen con tamaño superior a 1,5
cm en cualquiera de sus tres dimensiones.

También estará prohibido verter directamente grasas de cual-
quier tipo, los aceites, emulsiones, aceites lubricantes usados
minerales o sintéticos y agentes espumantes.

b) Sólidos, líquidos o gases combustibles, inflamables o
explosivos. 

c) Sólidos, líquidos o gases irritantes, corrosivos o tóxicos. 
d) Substancias sólidas potencialmente peligrosas.
e) Microorganismos nocivos o cultivos celulares sin desactivar. 
f) Materias que, por razón de su naturaleza, propiedades o

cantidades, por sí mismas o por integración con otras, puedan
originar: 

- La formación de mezclas inflamables o explosivas con el
aire. 

- La creación de atmósferas molestas, insalubres, tóxicas o
peligrosas que impidan o dificulten el trabajo del personal
encargado de la inspección, limpieza, mantenimiento o funcio-
namiento del sistema de saneamiento. 

- La coloración de aguas residuales de tal modo que no se
pueda eliminar con ninguno de los procesos de tratamiento
usuales en las estaciones depuradoras.

- Cualquier tipo de molestia pública.
g) Residuos radiactivos. 
h) Todos aquellos productos considerados en la vigente legisla-

ción sobre residuos peligrosos o sanitarios, para lo cual todos los
titulares y usuarios afectados dispondrán del número de registro
como productor de residuos peligrosos (RP), según lo dispuesto
en la legislación vigente y llevarán un registro de los residuos
peligrosos generados y entregados a gestor autorizado. 

i) Los que puedan producir concentraciones de gases nocivos
en la atmósfera de la red de saneamiento superiores a los lími-
tes siguientes:

Producto; Unidad; Valor límite permitido

Dióxido de azufre (SO2); Ppm; 5
Monóxido de carbono (CON El); Ppm; 25

Ácido sulfhídrico (SH2); Ppm; 10
Ácido cianhídrico (CNH); Ppm; 4,5
Amoniaco (NH3 ); Ppm; 20
Dióxido de carbono (CON El2 ); Ppm; 15.000
Bromo (Br2 ); Ppm; 0,1
Cloro (Cl2 ); Ppm; 1
Ppm: partes por millón (v/v)
B. Contaminantes de las aguas
Se consideran como contaminantes de las aguas las substan-

cias que figuran relacionadas en el anexo VI del Real Decreto
817/2015, de 11 de septiembre, por el que se establecen los
criterios de seguimiento y evaluación del estado de las aguas
superficiales y las normas de calidad ambiental, que son los
siguientes:

a) Compuestos organohalogenados y substancias que puedan
dar origen a compuestos de esta clase en medio acuático.

b) Compuestos organofosforados.
c) Compuestos organoestánnicos.
d) Sustancias y preparados, o productos derivados de ellos,

cuyas propiedades cancerígenas, mutagénicas o que les puedan
afectar a la tiroides, esteroidogénica, a la reproducción o a
otras funciones endócrinas en medio acuático o a través de un
medio acuático estén demostradas.

e) Hidrocarburos persistentes y substancias orgánicas tóxicas
persistentes y bioacumulables.

f) Cianuros.
g) Metales y sus compuestos.
h) Arsénico y sus compuestos.
i) Biocidas y productos fitosanitarios.
j) Materias en suspensión.
k) Substancias que contribuyen a la eutrofización (en particu-

lar nitratos y fosfatos).
l) Substancias que ejercen una influencia desfavorable sobre

el balance de oxígeno (y computables mediante parámetros
tales como DBO y DQO).

C. Vertidos con substancias peligrosas
Será de aplicación lo dispuesto en los anexos IV y V del Real

Decreto 817/2015, de 11 de septiembre, por el que se estable-
cen los criterios de seguimiento y evaluación del estado de las
aguas superficiales y las normas de calidad ambiental.

Anexo II
Valores límite de vertido o de emisión 
Valores límite de vertido o de emisión

Parámetro; Unidades; Notas; Valor medio diario máximo;
Valor instantáneo máximo

1,2 Dicloroetano; Mg/l; 10; 0,4; 0,4
Aceites y grasas; Mg/l; 2, 11; 100; 150
Aldehídos; Mg/l; 10; 2; 2
Aluminio; Mg al/l; 3,10; 10; 10
Amoniaco; Mg/l; 10; 30; 30
AOX; Mg/l; 4,10; 2; 2
Arsénico; Mg las/l; 3,10; 0,1; 1
Bario; Mg ba/l; 3,10; 10; 10
Boro; Mg b/l; 3,10; 3; 3
BTEX; Mg/l; 4; 5; 5
Cadmio; Mg cd/l; 3,10; 0,1; 0,1
Cianuros; Mg cn/l; 3,10; 0,5; 0,5
Cianuros disueltos; Mg cn/l; 3; 1; 1
Cloruros; Mg cl/l; 11; 2.000; 2.000
Cobre; Mg culo/l; 3,10; 1; 3
Conductividad a 25ºC; µs/cm; 11; 5.000; 5.000
Color; Escala con el/pt; 11; Inapreciable en dilución 1/40;

Inapreciable en dilución 1/40
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Cromo VI; Mg cr(vi)/l; 3,10; 0,5; 0,5
Cromo total; Mg cr/l; 3,10; 2; 2
DBO5; Mg el2/l; 11; 500; 1000
DBO5/DQO; ---; --; ≥ 0,3; ---
DQO; Mg el2/l; 11; 1000; 1500
Dióxido de azufre; Mg/l; 10; 15; 15
Estaño; Mg sn/l; 3,10; 3; 3
Fenoles totales; Mg/l; 6; 1; 1
Fluoruros; Mg f/l; 10; 10; 10
Fosfatos; Mg/l; 11; 60; 60
Fósforo total; Mg p/l; 11; 40; 40
Hidrocarburos totales; Mg/l; 7,10; 15; 15
Hidrocarburos aromáticos policíclicos; Mg/l; 10; 0,2; 0,2
Hierro; Mg fe/l; 3,10; 10; 25
Manganeso; Mg mn/l; 3,10; 5; 10
Materias inhibidoras; Equitox; 8,10; 20; 25
Mercurio; Mg hg/l; 3, 10; 0,01; 0,01
Níquel; Mg ni/l; 3,10; 2; 4
Nitratos; Mg n/l; 11; 50; 50
Nitrógeno amoniacal (n-nh4+); Mg n/l; 11; 30; 50
Nitrógeno total
Kjeldahl; Mg n/l; 11; 40; 60
NTK/ DBO5; ---; ----; ≤ 0,2; ---
Nonilfenol; Mg/l; 10; 1; 1
Percloroetileno; Mg/l; 10; 0,4; 0,4
Pesticidas; Mg/l; 10; 0,1; 0,1
PH; U de ph; 10; 5,5-9,0; 5,5-9,0
Plaguicidas totales; Mg/l; 10; 0,1; 0,1
Plata; Mg ag/l; 3,10; 1; 1
Plomo; Mg pb/l; 3,10; 0,1; 0,5
Selenio; Mg si/l; 3,10; 0,5; 0,5
Sólidos en suspensión; Mg/l; 11; 500; 1000
Sólidos gruesos; Mg/l; 11; Ausentes; Ausentes
Sulfatos; Mg so4/l; 11; 400; 1000
Sulfitos; Mg so3/l; 1; 10; 20
Sulfuros disueltos; Mg/l; 11; 0,3; 0,3
Sulfuros totales; Mg s/l; 11; 1; 5
Temperatura; C; 11; 30; 50
Tensoactivos; Mg mbas/l; 9,10; 4; 6
Triacinas totales; Mg/l; 10; 0,3; 0,3
Tributilestaño; Mg/l; 10; 0,1; 0,1
Triclorobenceno; Mg/l; 10; 0,2; 0,2
Zinc total; Mg zn/l; 3,10; 1; 2
Notas 
1. Intervalo admisible para el valor de pH. 
2. Valor límite referido al contenido en aceites y grasas de

origen vegetal o animal. 
3. Valor límite referido al contenido total en metal. 
4. Suma de benceno, tolueno, etilbenceno y xileno. 
5. Valor límite referido al contenido en compuestos organo-

halogenados absorbibles. 
Se podrán observar valores superiores de AOX en aquellos

casos en que se cumplan los valores de organoclorados indivi-
dualizados recogidos en este anexo II, siempre que así lo auto-
rice la entidad gestora. 

6. Valor límite expresado como fenol. 
7. Valor límite referido al contenido en hidrocarburos tota-

les, incluyendo aceites minerales. 
8. Inhibición de luminiscencia de Vibrio fisheri. 
9. Valor límite expresado como laurilsulfato [MBAS calculadas

como sal sódico del ácido dodecano-1-sulfónico (SAL)]. 
10. Parámetros contaminantes difícilmente tratables en la

EDAR o con impacto significativo sobre los objetivos de calidad
en medio receptor y los potenciales usos de las aguas naturales. 

11. Parámetros tratables en la EDAR o de impacto poco signi-
ficativo sobre los objetivos de calidad de un medio receptor. 

Anexo III
Solicitud del permiso de vertido a la red pública municipal de

saneamiento
1) Solicitud: nombre, domicilio social, dirección del estable-

cimiento, teléfono, distrito postal, localidad, NIF, caudales de
vertido en m3/año y m3/día, identificación del sistema de
saneamiento al que se pretende verter. En el caso de ser uno
de los sujetos definidos en el artículo 14.2.a), b), c) o d) de la
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento
Administrativo Común, la dirección electrónica que servirá
para el envío de los avisos de notificaciones.

2) Junto a los datos de identificación se expondrán de manera
detallada las características del vertido, en especial: 

a) CNAE(s) 
b) Clasificación de la actividad según el Reglamento del

Dominio Público Hidráulico (véase el anexo IV). 
c) Descripción del proceso productivo que da lugar al vertido. 
d) Volumen de agua consumido o que se consumirá, especifi-

cando la(s) fuente(s) de suministro. 
e) Características de la contaminación de las aguas generadas

antes y después del tratamiento. 
f) Variaciones estacionales en el volumen y/o características

de contaminación de las aguas residuales vertidas. 
g) Plano de la red de recogida de aguas residuales y punto(s)

de conexión a las alcantarillas indicando la localización de las
arquetas de control. 

3) Proyecto técnico de las obras: 
a) Antecedentes: 
• Objeto: obtención del permiso de vertido o su revisión (en

este último caso, se aportará una copia del permiso vigente). 
• Características de la localización de la actividad. 
• Punto de conexión a la red de saneamiento con coordenadas

UTM. 
b) Memoria descriptiva: 
• Datos de producción: actividad desarrollada, materias pri-

mas empleadas y productos resultantes expresados en tonela-
das/año. 

• Procesos industriales. 
• Balance de aguas: fuentes de abastecimiento, título conce-

sional, volumen abastecido y su distribución en el proceso
industrial, volumen de vertido. 

• Características del efluente: informe analítico de cada
punto de vertido. 

c) Memoria técnica de las instalaciones de tratamiento previo: 
• Sistemas y unidades de tratamiento: descripción del siste-

ma de tratamiento existente, con cálculos hidráulicos del
dimensionamiento (volúmenes, cargas hidráulicas, tiempos de
retención) y justificación de operaciones unitarias y procesos;
descripción detallada de equipamientos instalados, potencias
de bombeo, materiales de construcción; medidas de seguridad
para evitar vertidos accidentales, instrumentos de control pro-
puestos, propuesta de seguimiento y control de la calidad del
efluente, producción, cantidad y destino de los residuos gene-
rados. 

• Planos: situación dentro del municipio (1:100000); situación
general del establecimiento (1:10000); detalle del estableci-
miento (1:1000); planta y alzado del sistema de depuración
(1:100). 

• En caso de que las instalaciones de tratamiento ocupen pro-
piedades de terceros, se deberá aportar autorización expresa
del titular del terreno. 
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d) Cuando el ejercicio de la actividad comporte la utilización
de tanques de almacenamiento soterrados, se deberá presen-
tar un estudio de evaluación de los efectos ambientales que
incluirá la evaluación de las condiciones hidrogeológicas de la
zona afectada, del eventual poder autodepurador del suelo y
subsuelo, y de los riesgos de contaminación. También se hará
constar la eventual cercanía de captaciones de agua, así como
las precauciones técnicas adoptadas para evitar la percolación
y la infiltración de hidrocarburos. 

e) Plan de emergencia del sistema de acuerdo con la legisla-
ción sectorial aplicable. 

4) El solicitante del permiso de vertido deberá presentar la
documentación señalada en los puntos anteriores en formato
electrónico para su examen por los técnicos municipales y en
los soportes y aplicaciones que se determinen por dichos servi-
cios técnicos. 

Anexo IV
Contenido de las actas de inspección
1. Las actas que documenten las actuaciones inspectoras,

indicadas en el artículo 26 de esta ordenanza, deberán incluir,
como mínimo, la información siguiente:

- Identificación de la entidad gestora del sistema y del perso-
nal actuario.

- Identificación y localización del sujeto pasivo de la inspección,
de la actividad y de los sistemas de tratamiento de que disponga,
referencia de su inscripción en el censo de vertidos, en caso de
que exista, y su correspondiente permiso de vertido.

- Descripción y situación del punto de toma de muestras, con
sus coordenadas UTM, y del sistema al que se realiza el verti-
do, incluyendo el nombre de la EDAR.

- Caudal del vertido (medido o estimado), tipo de muestra
(puntual o integrada) y parámetros a analizar.

- Obligaciones formales: constancia o no de firma del intere-
sado, de su aceptación o adecuación de la muestra gemela, y
del libramiento de copia del acta.

- Advertencia de que los resultados analíticos obtenidos de la
muestra tomada podrán utilizarse para la incoación, si proce-
de, de un expediente sancionador, y para la revisión del canon
del agua creado por la Ley de Galicia 9/2010 y las normas que
la desarrollen.

- Ofrecimiento de derechos al interesado establecidos en el
artículo 26 de esta ordenanza y a solicitar los resultados de los
análisis.

2. Se conservará copia de las actas y de sus resultados analí-
ticos a disposición de Augas de Galicia.

Anexo V
Condiciones de preservación de muestras y métodos analíti-

cos.
Parámetro a analizar; Tipo de envase; Técnica de conserva-

ción; Método analítico
Temperatura; ---; A realizar in situ; Termometría 
pH; Indiferente; ---; Potenciometría 
Conductividad; Indiferente; Refrigeración; Conductimetría 
Sales solubles; Indiferente; Refrigeración; Conductimetría.

Gravimetría
Materias en suspensión (MES); Indiferente; Refrigeración;

Filtración en discos de fibra de vidrio. (Norma UNE o similar)
Demanda química de oxígeno (DQO); Indiferente (vidrio en el

caso de valores bajos); Acidificación hasta pH<2 con H2S04 y
refrigeración; Método de dicromato potásico. Norma UNE
77004-89 o similar

Demanda bioquímica oxígeno (DB05); Indiferente (vidrio en el
caso de valores bajos); Refrigeración; Método manométrico.
Método de diluciones.

Aceites y grasas y/o hidrocarburos totales; Vidrio;
Acidificación hasta pH<2 con H2S04 e HCI; Gravimetría.
Espectrofotometría infrarroja (IR). Cromatografía de gases
(CG)

Materias inhibidoras (Toxicidad); Vidrio; Refrigerar o conge-
lar en función del tiempo de almacenamiento previo al análi-
sis; Inhibición de luminiscencia de Vidrio Fischeri (Norma UNE-
ENISO 11348-3)

Resto de parámetros (N-NH4, NTK, N-N03, S043, etc.) excepto
los descritos a continuación; Indiferente; Refrigeración;
Espectrofotometría UV-Visible. Cromatografía iónica (Cl).
Potenciometría, etc.

Cianuros; Indiferente; Adición de NaOH hasta pH< 12, refri-
geración en la oscuridad.; Espectrofotometría UV-Visible o
Potenciometría, previa destilación

Fósforo total; Vidrio; Refrigeración; Espectrofotometría UV -
Visible, previa digestión. ICP-Masas

Cloruros; Indiferente; ---; Volumetría. Potenciometría.
Cromatografía iónica (Cl)

Fluoruros; Plástico; ---; Potenciometría. Espectrofotometría
UV - Visible UV-Visible. Cromatografía iónica.

Metales pesados (excepto Mercurio y Cromo VI); Plástico o
vidrio lavado con HN03; Acidificación hasta pH<2 con HN03;
Absorción atómica, ICP-Masas. ICP- Óptica (OYES)

Mercurio; Plástico o vidrio lavado con HN03; Acidificación
hasta pH<2 con HN03 y refrigeración a 4° C; Absorción atómica
por vapor frío. ICP - Masas

Cromo VI; Indiferente; Refrigeración; Espectrofotometría UV
- Visible

Sulfuros; Plástico o vidrio; Refrigeración y adición de 4 gotas
de acetato de In 2N1100 mi de muestras a NaOH hasta pH>9;
Espectrofotometría UV - Visible. Cromatografía iónica.

Fenoles totales; Indiferente; Refrigerar y acidificar hasta
pH<2 con H2S04; Espectrofotometría UV - Visible,
Cromatografía de gases. HPLC.

1. De acuerdo con las condiciones de conservación estableci-
das en el Standard Methods fuere the examination of water
and wastewater. 20th Edition.

2. De acuerdo con las condiciones de conservación estableci-
das en el Standard Methods fuere the examination of water
and wastewater. 20th Edition.

3. Los volúmenes tomados para cada parámetro dependerán
de la concentración del contaminante a determinar y de la téc-
nica analítica asociada. En todo caso, el laboratorio encargado
de la determinación analítica fijará el volumen necesario de
muestra en función de sus procedimientos de trabajo.

4. Los métodos analíticos a seguir para determinar cada uno
de los parámetros estarán basados en normas UNE-EN, EN, NE
o en metodología aceptada internacionalmente.

Anexo VI
Características técnicas de la acometida
El diseño y construcción de las acometidas se deberá ajustar

a las siguientes características técnicas mínimas, que podrán
ser complementadas por las condiciones técnicas que disponga
el Ayuntamiento de San Cibrao das Viñas en cada caso en aten-
ción a las características peculiares de las instalaciones.

1. Cada inmueble dispondrá de dos únicas acometidas a la red
general, una para las aguas residuales y otra para la recogida
de las aguas pluviales.

2. Como norma general, la acometida se deberá realizar a un
pozo de registro de la red y por la parte superior.
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3. La acometida se realizará por medio de canalización de
PVC con diámetro interior conforme al CTE, nunca menor de Ǿ
160 mm, con unión de junta elástica, y cumplirá con la Norma
UNE-EN 1401. Los tubos se apoyarán en toda su longitud sobre
un lecho de material granular (arena/graba). Se compactarán
los laterales y se dejarán a cielo abierto las uniones hasta rea-
lizarse las pruebas de estanquidad. El relleno se realizará por
capas de 10 cm, compactando, hasta 30 cm. Desde el nivel
superior en que se realizará el último vertido y la compacta-
ción final.

4. La pendiente mínima de las conducciones que formen
parte de la acometida será del 2%, salvo casos especiales debi-
damente justificados y autorizados.

5. Las instalaciones hoteleras, talleres, grandes bloques de
apartamentos y otros edificios singulares, estaciones de servi-
cio, talleres de automóviles, garajes, grandes centros de ali-
mentación y/o elaboración de comidas y procesamiento de ali-
mentos y, en general, en aquellos establecimientos en que se
desarrollen actividades susceptibles de generar aceites y gra-
sas deberán, antes de la acometida y en el interior de la pro-
piedad, construir un separador de grasas y sólidos, cuyo dimen-
sionado se justificará adecuadamente según las normas técni-
cas establecidas.

6. La acometida de aguas residuales deberá tener un disposi-
tivo sifónico que evite el paso de malos olores, diseñado de
acuerdo con el documento básico HS del Código Técnico de la
Edificación, que irá ubicado en una arqueta previa a la sección
de control. El conducto de salida de las aguas irá provisto de
un codo de 90°, disponiendo de un cerramiento hidráulico de
por lo menos 50 mm.

7. En el caso de establecimientos que viertan aguas residua-
les de carácter no doméstico, la arqueta de registro deberá
estar situada en el exterior del inmueble.

Dicha arqueta deberá disponer, cuando el permiso de vertido
así lo establezca, de un elemento de medida homologado con
un registro totalizador para la determinación exacta del
efluente vertido.

La arqueta de registro deberá ser de un tamaño acomodado a
la tubería, permitiendo su registro y limpieza, y con unas
dimensiones interiores no inferiores a 50 x 50 x 50 cm.

8. La arqueta de registro correspondiente a la acometida de
aguas pluviales deberá disponer de un arenero, accesible en
todos los casos y siempre desde el propio local donde se
encuentre instalado, construido con fábrica de ladrillo macizo,
hormigón in situ, hormigón prefabricado o materiales plásti-
cos. Se apoyarán sobre una solera de hormigón H 2O de 10 cm
de grosor y se cubrirán con una tapa de hormigón prefabricado
de 5 cm de grosor, de fundición dúctil o de cualquier otro
material aprobado por el ayuntamiento.

9. Todos los usuarios deberán disponer de una sección de con-
trol (individual o colectiva) en la acometida, la cual vendrá
definida en su licencia de acometida o en su respectivo permi-
so de acometida, que se construirá teniendo en cuenta las
siguientes características técnicas:

a. Se dispondrá de una sección de control para cada tipo de
vertido de agua autorizado, que deberá reunir las característi-
cas necesarias para poder obtener muestras representativas de
los vertidos.

b. La sección de control deberá ser de un tamaño acomodado
a los conductos empleados y con unas dimensiones idóneas
para su respectivo registro y limpieza. Deberá permitir, de ser
el caso, la instalación de equipamientos de medida. Deberá ser
construida con fábrica de ladrillo macizo, hormigón in situ,
hormigón prefabricado o materiales plásticos. Se apoyarán

sobre una solera de hormigón H-2O de 10 cm de grosor y se
cubrirán con una tapa de hormigón prefabricado de 5 cm de
grosor, de fundición dúctil o de cualquier otro material apro-
bado por el ayuntamiento.

c. Se diferencian dos tipos principales de sección de control:
la sección de control de usuarios domésticos (tipo I) y la sec-
ción de control de usuarios no domésticos (tipo II).

d. La sección de control tipo I deberá estar situada preferen-
temente en una zona privada común y con libre acceso al per-
sonal de inspección. Esta sección tendrá unas dimensiones
mínimas de 50 x 50 x 50 cm si es de sección cuadrada, o de 80
cm de diámetro si se trata de un pozo. Contará con pates de
bajada si la profundidad así lo requiere, y el fondo se rematará
en forma de media caña con plataformas laterales para evitar
sedimentaciones.

e. La sección de control de tipo II tendrá una dimensión míni-
ma de 80 x 80 si es sección cuadrada o 80 de diámetro; deberá
estar situada preferentemente fuera del inmueble, en terre-
nos del propio usuario y sin afectar a la vía pública; aguas
abajo del último vertido (de suerte que no se puedan alterar
las características finales del fluente); estará libre de todo
obstáculo y se encontrará en idóneo estado de limpieza para su
función. El equipamiento fluente de esta sección de control
tipo II será definido por los técnicos en el correspondiente per-
miso de vertido de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 18,
letra f. Las secciones de control tendrán una tapa de fundición
o de cualquier otro material aprobado por el ayuntamiento con
resistencia idónea al peso que deba soportar el tráfico (perso-
nas o vehículos), será hermético con junta de goma para evitar
el paso de olores y gases y dispondrá de un sistema de cierre
que impida la manipulación por personal no autorizado. La
tapa tendrá unas dimensiones idóneas para facilitar el acceso
a las personas, si fuera necesario, y para el paso de equipos de
muestreo. En todo caso, la responsabilidad de su mantenimien-
to será equipos de muestreo. En todo caso, la responsabilidad
de su mantenimiento será exclusivamente del titular de la aco-
metida.

g. En función de los parámetros establecidos en el permiso de
vertido, o cuando las condiciones del desagüe lo hagan aconse-
jable, la entidad gestora podrá autorizar la construcción de
una sección de control que integre en una sola arqueta o cáma-
ra el sistema sifónico y la sección de control.

10. Se realizarán pruebas de estanquidad parcial descargando
cada aparato aislado o simultáneamente, verificando los tiem-
pos de desagüe, los fenómenos de sifonaje que se produzcan en
el propio aparato o en los demás conectados a la red, ruidos en
desagües y canalizaciones y comprobación de cerramientos
hidráulicos. 

No se admitirá que quede en el sifón de un aparato una altura
de cerramiento hidráulico inferior a 25 mm.

En la red horizontal se probará cada tramo de tubería, para
garantizar su estanquidad introduciendo agua a presión (entre
0,3 y 0,6 bares) durante diez minutos. 

Las arquetas y pozos de registro se someterán a idénticas
pruebas, llenándolos previamente de agua y observando si se
advierte o no un descenso de nivel

Se controlarán al 100% las uniones, entronques y/o deriva-
ciones.

Para un correcto funcionamiento de la instalación de sanea-
miento se deberá comprobar periódicamente la estanquidad
general de la red con sus posibles fugas, la existencia de olores
y el mantenimiento del resto de elementos.

11. Cuando el nivel de desagüe particular no permita la con-
ducción al alcantarillado por gravedad, la elevación deberá ser
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realizada por el titular de la acometida. En este caso las ins-
talaciones interiores de desagüe deberán ser completamente
estancas a la presión de 1 kg/cm2.

12. Siempre que existan espacios habitables que tengan la
necesidad de acometer a la red de saneamiento y su solera o
forjado del suelo se encuentre a una cota inferior del nivel de
la rasante saneamiento de la calle, tendrán que bombear obli-
gatoriamente el vertido que genere ese espacio a la arqueta
comunitaria –– o a una arqueta particular previa a esta––si se
trata de un vertido no doméstico (industrial o especial). Esto
será de obligado cumplimiento, aunque dichos espacios tuvie-
sen cota suficiente de vertido por gravedad a la red municipal.

Contra el presente acuerdo se podrá interponer recurso con-
tencioso-administrativo, ante la Sala de lo Contencioso-
Administrativo del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, en
el plazo de dos meses a contar desde el día siguiente a la publi-
cación del presente anuncio, de conformidad con el artículo 46
de la Ley 29/1998, de 13 de julio, de la Jurisdicción
Contencioso-Administrativa.

San Cibrao das Viñas, en la fecha de la firma electrónica.
El alcalde. Fdo.: Manuel Pedro Fernández Moreiras.

R. 1.335

toén 
Por Decreto da Alcaldía do 19 de abril de 2021, aprobouse o

padrón fiscal da taxa polo abastecemento de auga correspon-
dente ao primeiro trimestre de 2021. O dito padrón exponse ao
público polo período de quince (15) días hábiles contados a par-
tir do seguinte ao da publicación deste anuncio no BOP para os
efectos de exame e reclamacións, segundo dispón o artigo
102.3 da Lei xeral tributaria.

Contra as liquidacións individualizadas que incorpora o
padrón, os interesados poderán interpor recurso de reposición
ante a Alcaldía no prazo dun (1) mes, contado a partir do
seguinte ao da finalización do período de exposición ao público,
e posterior recurso contencioso-administrativo ante o Xulgado
do Contencioso-Administrativo Provincial, no prazo de dous (2)
meses a partir do día seguinte ao da recepción da notificación
da resolución do recurso administrativo de reposición, se é
expresa, ou seis meses a partir do día seguinte a aquel no que
se produza o acto presunto. Tamén poderán interpor calquera
outro que estime procedente. 

O prazo de cobranza en período voluntario fíxase dende o
23.04.2021 ata o 23.06.2021. O lugar de pago é o indicado nas
notificacións individuais que se remiten aos domicilios.

Ás liquidacións non pagadas en período voluntario serán esixi-
das polo procedemento de constrinximento e aplicaranse as
recargas correspondentes, así como os xuros de demora e
demais gastos e costas que procedan ata o día do ingreso da
débeda tributaria correspondente.

De conformidade co previsto no artigo 49.7 do Decreto
136/2012, do 31 de maio (DOG núm. 119 do 22.06.2012), advír-
teselles aos contribuíntes que a falta de pagamento do canon
da auga no período voluntario sinalado suporá a súa esixencia
directamente ao contribuínte pola vía de constrinximento pola
consellería competente en materia de facenda da Xunta de
Galicia. A repercusión do canon da auga poderá ser obxecto de
reclamación económico-administrativo ante o órgano corres-
pondente da Comunidade Autónoma de Galicia no prazo dun (1)
mes dende a publicación deste anuncio no BOP.

O alcalde. Documento asinado electronicamente na marxe. 

Por Decreto de la Alcaldía del 19 de abril de 2021, se aprobó
el padrón fiscal de la tasa por el abastecimiento de agua,
correspondiente al primer trimestre de 2021. Dicho padrón se
expone al público por el período de quince (15) días hábiles,
contado a partir del siguiente al de la publicación de este
anuncio en el BOP para los efectos de examen y reclamaciones,
según dispone el artículo 102.3 de la Ley General Tributaria.

Contra las liquidaciones individualizadas que incorpora el
padrón, los interesados podrán interponer recurso de reposición
ante la Alcaldía en el plazo de un (1) mes, contado a partir del
siguiente al de la finalización del período de exposición al públi-
co, y posterior recurso contencioso-administrativo ante el
Juzgado del Contencioso-Administrativo provincial, en el plazo
de dos (2) meses a partir del día siguiente al de la recepción de
la notificación de la resolución del recurso administrativo de
reposición, si es expresa, o seis meses de no ser expresa. También
podrán interponer cualquier otro que estime procedente. 

El período de cobranza en voluntaria se fija desde el 23.04.2021
hasta el 23.06.2021. El lugar de pago es el indicado en las noti-
ficaciones individuales que se remiten a los domicilios.

Las liquidaciones que resulten impagadas en período volunta-
rio serán exigidas por el procedimiento de apremio y se aplica-
rán los recargos correspondientes, así como los intereses de
demora y demás gastos y costas que procedan hasta el día del
ingreso de la deuda tributaria correspondiente.

De conformidad con lo previsto en el artículo 49.7 del
Decreto 136/2012, del 31 de mayo (DOG núm. 119 do
22.06.2012), se les advierte a los contribuyentes que la falta
de pago del canon del agua en el período voluntario señalado
supondrá su exigencia directamente al contribuyente por la vía
de apremio por la consejería competente en materia de
hacienda de la Xunta de Galicia. La repercusión del canon del
agua podrá ser objeto de reclamación económico-administrati-
vo ante el órgano correspondiente de la Comunidad Autónoma
de Galicia en el plazo de un (1) mes desde la publicación de
este anuncio en el BOP. 

El alcalde. Documento firmado electrónicamente al margen.
R. 1.158

a veiga
Unha vez formulada e rendida a conta xeral do orzamento

desta entidade local, correspondente ao exercicio de 2020,
exponse ao público, xunto cos seus xustificantes e o informe da
Comisión Especial de Contas, durante quince días. Neste prazo
e durante oitos días máis, admitiranse os reparos e observa-
cións que poidan formularse por escrito, os cales serán exami-
nados pola citada comisión que practicará cantas comproba-
cións crea necesarias, e emitirá un novo informe, antes de
sometelas ao Pleno da Corporación, para que poidan ser exami-
nadas e, no seu caso, aprobadas, de conformidade co disposto
no artigo 193, números 2 e 3 da Lei 39/1988, do 28 de decem-
bro, reguladora das facendas locais.

A Veiga, 5 de maio de 2021. O alcalde. 
Asdo.: Juan Anta Rodríguez.

Una vez formulada y rendida la cuenta general del presupues-
to de esta entidad local, correspondiente al ejercicio de 2020,
se expone al público, junto con sus justificantes y el informe
de la Comisión Especial de Cuentas, durante quince días. En
este plazo y durante ocho días más, se admitirán los reparos y
observaciones que puedan formularse por escrito, los cuales
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serán examinados por la citada comisión que practicará cuan-
tas comprobaciones crea necesarias e emitirá nuevo informe,
antes de someterlas al Pleno de la Corporación, para que pue-
dan ser examinadas y, en su caso, aprobadas, de conformidad
con lo dispuesto en el artículo 193, números 2 e 3 da Ley
39/1988, de 28 de diciembre, Reguladora de las Haciendas
Locales.

A Veiga, 5 de mayo de 2020. El alcalde. 
Fdo.: Juan Anta Rodríguez.

R. 1.347

v. triBunais e xulgados
V. TRIBUNALES Y JUZGADOS

xulgado do social n.º 3
Ourense

Edicto

NIX: 32054 44 4 2021 0001255
DSP despedimento/cesamentos en xeral 311/2021 
Sobre despedimento 
Demandante: David Novoa Ferreira
Avogado: Albino Ferreira Rivera
Demandados: Fogasa, Lácteos de Ourense, SL 
Avogado/a: letrado/a de Fogasa 

Don José Luis Roig Valdivieso, letrado da Administración de
Xustiza do Xulgado do Social n.º 3 de Ourense. fago saber: 

Que por resolución ditada no día da data, no proceso seguido
a pedimento de don David Novoa Ferreira contra Lácteos de
Ourense, SL, en reclamación por despedimento, rexistrado co
n.º despedimento/cesamentos en xeral 311/2021 acordouse,
en cumprimento do que dispón o artigo 59 da LXS, citar a
Lácteos de Ourense, SL, en paradoiro ignorado, co fin de que
compareza o día 27 de maio de 2021, ás 10.30 horas, na planta
baixa - sala 3 - edificio rúa Velázquez, para a realización dos
actos de conciliación e, se é o caso, xuízo, podendo compare-
cer persoalmente ou mediante persoa legalmente apoderada, e
que deberá acudir con todos os medios de proba de que intente
valerse, coa advertencia de que é única convocatoria e que os
ditos actos non se suspenderán por falta inxustificada de asis-
tencia. 

Advírteselle á destinataria que as seguintes comunicacións se
farán fixando copia da resolución ou da cédula no taboleiro de
anuncios da oficina xudicial, salvo o suposto da comunicación
das resolucións que deban ter forma de auto ou sentenza, ou
cando se trate de emprazamento.

No caso de que pretenda comparecer ao acto do xuízo asistida
de avogado/a ou representada tecnicamente por graduado/a
social colexiado/a, ou representada por procurador/a, porá
esta circunstancia en coñecemento do xulgado ou tribunal por
escrito, dentro dos dous días seguintes ao da súa citación para
o xuízo, co obxecto de que, trasladada a tal intención ao
demandante, poida este estar representado tecnicamente por
graduado/a social colexiado/a, ou representado por procura-
dor/a, designar avogado/a noutro prazo igual ou solicitar a súa
designación a través da quenda de oficio. A falta de cumpri-
mento destes requisitos supón a renuncia da parte ao dereito
de se valer no acto do xuízo de avogado/a, procurador/a ou
graduado/a social colexiado/a.

E para que lle sirva de citación a Lácteos de Ourense, SL,
expido a presente cédula para a súa publicación no Boletín
Oficial da Provincia e colocación no taboleiro de anuncios. 

Ourense, 6 de maio de 2021. O letrado da Administración de
Xustiza.

A difusión do texto desta resolución a partes non interesadas
no proceso no que foi ditada só se poderá levar a cabo logo da
disociación previa dos datos de carácter persoal que estes con-
tivesen e con pleno respecto ao dereito á intimidade, aos
dereitos das persoas que requiran un especial deber de tutelar
ou á garantía do anonimato das vítimas e prexudicados, cando
proceda.

Os datos persoais incluídos nesta resolución non poderán ser
cedidos nin comunicados con fins contrarios ás leis.

Juzgado de lo Social n.º 3
Ourense

Edicto

NIG: 32054 44 4 2021 0001255
DSP despido/ceses en general 311/2021 
Sobre despido 
Demandante: David Novoa Ferreira
Abogado: Albino Ferreira Rivera
Demandados: Fogasa, Lácteos de Orense, SL 
Abogado/a: letrado/a de Fogasa 

Don José Luis Roig Valdivieso, letrado de la Administración de
Justicia del Juzgado de lo Social n.º 3 de Ourense, hago saber: 

Que por resolución dictada en el día de la fecha, en el proce-
so seguido a instancia de don David Novoa Ferreira contra
Lácteos de Orense, SL, en reclamación por despido, registrado
con el n.º despido/ceses en general 311/2021 se ha acordado,
en cumplimiento de lo que dispone el artículo 59 de la LJS,
citar a Lácteos de Orense, SL, en ignorado paradero, a fin de
que comparezca el día 27 de mayo de 2021, a las 10.30 horas,
en la planta baja - sala 3 - edificio calle Velázquez, para la
celebración de los actos de conciliación y, en su caso, juicio,
pudiendo comparecer personalmente o mediante persona
legalmente apoderada, y que deberá acudir con todos los
medios de prueba de que intente valerse, con la advertencia
de que es única convocatoria y que dichos actos no se suspen-
derán por falta injustificada de asistencia. 

Se advierte a la destinataria que las siguientes comunicacio-
nes se harán fijando copia de la resolución o de la cédula en el
tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo el supuesto de
la comunicación de las resoluciones que deban revestir forma
de auto o sentencia, o cuando se trate de emplazamiento.

En caso de que pretenda comparecer al acto del juicio asisti-
da de abogado/a o representada técnicamente por graduado/a
social colegiado/a, o representada por procurador/a, pondrá
esta circunstancia en conocimiento del juzgado o tribunal por
escrito, dentro de los dos días siguientes al de su citación para
el juicio, con objeto de que, trasladada tal intención al actor,
pueda éste estar representado técnicamente por graduado/a
social colegiado/a, o representado por procurador/a, designar
abogado/a en otro plazo igual o solicitar su designación a tra-
vés del turno de oficio. La falta de cumplimiento de estos
requisitos supone la renuncia de la parte al derecho de valerse
en el acto de juicio de abogado/a, procurador/a o graduado/a
social colegiado/a.
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Y para que sirva de citación a Lácteos de Orense, SL, se expi-
de la presente cédula para su publicación en el Boletín Oficial
de la Provincia y colocación en el tablón de anuncios. 

Ourense, 6 de mayo de 2021. El letrado de la Administración
de Justicia.

La difusión del texto de esta resolución a partes no interesa-
das en el proceso en el que fue dictada sólo se podrá llevar a
cabo previa disociación de los datos de carácter personal que
los mismos contuvieran y con pleno respeto al derecho a la
intimidad, a los derechos de las personas que requieran un
especial deber de tutelar o a la garantía del anonimato de las
víctimas y perjudicados, cuando proceda.

Los datos personales incluidos en esta resolución no podrán
ser cedidos ni comunicados con fines contrarios a las leyes.

R. 1.365

xulgado do social n.º 4 
Ourense

Edicto

En virtude do acordado no día da data nos autos PO n.º
246/2021, seguidos a pedimento de Mª Concepción Sanz Álvarez
contra Chocolates Chaparro, SL, polo presente edicto cítase á
empresa demandada, a quen non se puido citar na forma ordi-
naria, para que compareza na Sala de Audiencia deste Xulgado
do Social n.º 4 de Ourense, situado na rúa Velázquez, s/n, plan-
ta baixa, sala 4, Ourense; o día 15 de xullo de 2021, ás 09.50
horas, co obxecto de asistir aos actos de conciliación e xuízo. 

Fánselle as advertencias e prevencións de lei e, en particular,
a advertencia de que os actos terán lugar en única convocato-
ria, que non se poderán suspender pola non comparecencia das
partes e que deberá asistir con todos os medios de proba dos
que se intente valer, e que se se propón e admite o seu interro-
gatorio e non comparece sen causa xusta, poderán ser tidos por
certos os feitos a que se refiran as preguntas na sentenza que
se dite. Así mesmo, que as seguintes comunicacións se farán en
estrados, salvo cando deban ter forma de auto ou sentenza, ou
se trate de emprazamento.

E para que lle sirva de citación en forma á entidade deman-
dada Chocolates Chaparro, SL, a quen non se puido citar na
forma ordinaria, expido e asino o presente edicto.

Ourense, 20 de abril de 2021. A letrada da Administración de
Xustiza. 

Asdo.: Virginia Antón Guijarro.

Juzgado de lo Social n.º 4 
Ourense

Edicto

En virtud de lo acordado en el día de la fecha en autos PO n.º
246/2021, seguidos a instancia de Mª Concepción Sanz Álvarez
contra Chocolates Chaparro, SL, por el presente edicto se cita
a la empresa demandada, a quien no se pudo citar en la forma
ordinaria, para que comparezca en la Sala de Audiencia de este
Juzgado de lo Social n.º 4 de Ourense, sito en calle Velázquez,
s/n, planta baja, sala 4, Ourense; el día 15 de julio de 2021, a
las 09:50 horas, al objeto de asistir a los actos de conciliación
y juicio. 

Se le hacen las advertencias y prevenciones de ley y, en par-
ticular, la advertencia de que los actos tendrán lugar en única
convocatoria, que no podrán suspenderse por incomparecencia
de las partes y que deberá asistir con todos los medios de prue-
ba de los que se intente valer, y que si se propone y admite su
interrogatorio y no comparece sin causa justa, podrán ser teni-
dos por ciertos los hechos a que se refieran las preguntas en la
sentencia que se dicte. Asimismo, que las siguientes comunica-
ciones se harán en estrados, excepto cuando deban revestir
forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que sirva de citación en forma a la entidad demandada
Chocolates Chaparro, SL, a quien no se pudo citar en la forma
ordinaria, se expide y firma el presente edicto.

Ourense, 20 de abril de 2021. La letrada de la Administración
de Justicia. 

Fdo.: Virginia Antón Guijarro.
R. 1.149
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